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cTtlORNELII TACITI 

\ 

BREVI ARIUM 

LIBRI IV. 


I. iElii Sejani origo et mores. II. Militari 
et senatorio ambitu ad dominationem 
adspirat. III. Qualem exercituum et 
Reipublicae statum nactus. Vili. Primas 
dominandi spes , veneno Druso Caesari 
dato , auspicatili’ * conscia uxorc cjus 
Livia. Senatum morte Drusi maestum 
erigit Tiberius j patribusque commcndat , 
ut imperii heredes , Germanici fìlios. 
XII. lis , matrique Agrippinae perniciem 
molitur Sejanns , scelerum ferox. XIII. 
Aliquot provinciarura legati ones et ac- 
cusatìones. Histriones Italia pulsi. XV. 
Templum ab Asiae civitatibus I iberio ì 
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DEL LIBRO QUARTO. 

I. Origine é costumi d'Elio Sejano. II. Coll' 
insinuarsi negli animi delle truppe e de' 
Senatori aspira al dominare. III. Stato 
in cui ritrovò egli gli eserciti , e la Re - 
publica. Vili. Il primo passo al dominio fu 
quello d' avvelenar Druso Cesare colla saputa 
di Livia , moglie di lui. Tiberio consola 
il Senato , mesto per là morte di Druso ; 
e raccomanda ai Padri i figliuoli di Ger- 
manica , come gli eredi dell' impero. XII • 
A costoro., non che alla lor madre Agrip- 
pina , va Sejano , baldanzoso del felice 
successo de' suoi delitti , macchinando ro- 
vina. XXX. Ambascerie- ed accuse di al- 
cune provincie. Gl' istrioni . son cacciati 
d' Italia. XV. Le città d'Italia decretano 
V innalzamento d' un tempio a Tiberio , a 
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Livia , ed al Senato. XV. Nuova leggi 
concernente il Flamine Diale. XVII. Ti- 
berio si duole che i Pontefici abbiano rat- 
comandato agli Dei Nerone e Drusa , fi- 
gliuoli di Germanico. XVIII. Di questa 
occasione si prevale Sejano per rovinar 
gli amici i pia attaccati alla memoria di 
Germanico. Altri ancora accusati e con- 
dannati. XXIII. Dolabella termina la 
guerra in Africa colla uccisione di Tac- 
f a rinate. XXVII. Il seme I una guerra 
di servi per tutta Italia è spento sul suo 
nascere. XXVIII. Vibio Sereno accusato 
dal proprio figlio. P. Suilio , Cretnuzio 
Cordo ed altri son condannati. XXXVI. 
Si toglie la libertà a' Ciziceni. XXXVII. 
Tiberio ricusa V onoranza d' un tempio 
offertogli dagli Spagnuoli. XXXVIX. Se- 
jano , ubbriacato dal soverchio favor della 
sorte , domanda Livia in isposa. XLI. 
Toltagliene la speranza , stimola Tiberio 
a viver fuor di Roma. XLtlI. Ambascerie 
de' Greci intorno al diritto d'asilo. XLIV. 
Morte .di Cn.Lenlulo e L.Domizio. XLV. I. 
Pisone è ammazzalo in Ispagna. XLVI. Re- 
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Lìviàe , et Senatui decretUm. XVI. De 
flamine Diali nova lex. XVII. Neronem 
et Drnsum , Germanici filios , diis com- 
mendate a pontitìcibus queritur Tiberius. 
XVIII. Qua causa promptissimos Ger- 
manici amicos subvertit Sejanus. Alii 
accusati ac damnati. XXIII. . In Africa 
bello finem ìmponit Dolabella > caeso 
Tacfarinate. XXVII. Mota per Italiani 
servilis belli semina statini oppressa. 
XXVIII. Vibius Serenus a filio accusatus. 
P. Suilius , Cremutius Cordus , aliique 
damnati. XXXVI. Cyzicenis libertas a- 
dempta. XXXVII. Tiberius spernit templi 
honorem ab Hispanis oblatum. XXXIX. 
Sejanus , nimia fortuna socors , Liviam 
sibi uxorem petit. XLI. Matrimonii spe 
dejectus , Principem ad vitain procul 
Roma degendam inipellit. XLIIl. Lega- 
tiones Graecorum de asylorum jure. 
,XL!V. Mors Cn. Lontuli et L. Domitii. 
XLV. L. Piso in Hispnnia iuterllcitur , 
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XLVI. Conlusis Thracum genlibus , tn- 
umphi insignia accipit Poppaens Sabinus. 
LIÌ. Claudia Pulclua adultera accusata 
et damnata. LUI. Agrippina maritami 
sibi postulat , nec obtinet. LV. Undecirn 
Asiae urbes certant , in qua earutn tem- 
plum Tiberii statueretur. Smyrnaei prae- 
lati. LVII. Tiberius in Campaniam secedit. 
Ibi repentino lapidum lapsu periclitantem, 
opposito corpore, periculo eximit Sejanus: 
ex eo raajor , et ad versus Germanici stir- 
perri audaciov. LX. Neronem adgreditur. 
LXII. A pud Fidenas ampbitheatri casa 
quinquaginta hominuin millia debilitata > 
vel obtrita. LXIV. Romae deustus mons 
Caelius. LXVII. In insulam Capreas se 
abdit Tiberius. Sejanus apertis adversurai 
Agrippinam et Neronem insidiis grassatur. 
LXVIII. Titius Sabinus ob amicitiam 
Germanici ipsis Calendis Ianuarii punì tur. 
LXXI. Mors Iuliae , Augusti neptis. 
LXXII. Frisi! rebellant, et aegre repressi. 
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pressi i Traci , Puppeo Sabino ne riceve 
le insegne trionfili. LII. Claudia Patera., 
accusata d' adulterio , e condannata. LUI. 
Agrippina chiede di passare ad altre noz- 
ze , ma non I ottiene. LV. Gara di do- 
dici città dell' Asia in qual di esse s'ab- 
bia ad ergere il tempio a Tiberio. Que' 
di Smirne son preferiti. LFII. Tiberio si 
ritira nella Campania. Quivi per improv- 
visa mina d' una grotta correndo pericolo, 
li è liberato dii Sejano con fargli riparo 
del proprio corpo , la qual cosa concorre 
ad ingrandirlo , ed a renderlo vie mag- 
giormente audace contro la discendenza di 
Germanico. LX. Prende di mira Nerone. 
LXII. Cinquanta mila persone ferite o 
morte per la caduta dell' anfiteatro di Fi- 
dane. LXIV. In Roma va in fiamme il 
Monte Celio. LXVII. Tiberio si nasconde 
nell isola di Capri. Sejano imperversa 
contro Nerone ed Agrippina con insidie 
alla scoverta. LXVIII. Punizione di Ti- 
zio Sabino nello stesso capo dell anno 
per esser egli stato amico di Germanico. 
LXXI. Morte di Giulia , nipote d' Augusto, 
LXXII. Ribellione de' Frigioni , clic viva 
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repressa a stento. LXXV. Agrippina , la 
figlia di Germanico , è data in isposa a 
Cn . Domitio. 

Tutto ciò avvenne nello spazio di sei 


anni circa. 

An. di Roma di G.C. Sotto il Consolato di 


DCCLXXVI. a3 
DCCLXXVII. 24 

DCCLXXVIII. a5 

DCCLXXIX. 26 

DCCLXXX. 27 
DCCLXXXI. 28 


Ì C. ÀSINIO PoLLIONE , 
C. Antistio Vetere. 

(Sergio Cornelio Ce- 
? tego , 

f L. Visellio Varrone. 

(M. Asinio A grippa , 
< Cosso Cornelio Len- 

( TELO. 

(Cn. Cornelio Lento- 
1 lo Gf.tulico 
/C. Calvisio Sabino. 

( M. Licinio Crasso , 
( L. Calpdrnio Pisqne. 

( Ap. Gionio Silano , 
j P. Sino Nerya. 



LXXV. Agrippina , Germanici filia , Cn. 
Domitio nupla. 


Haec sexennio fere gesta . 

A. U. C. J. C. 

C C. Asinio Pollio- 
DCCLXXVI. iìCoss. ] ne , 

( C.Antisxio Vetere. 

f Sergio Cornelio 
DCCLXXVII. a/ t Coss.< Cethego , 

f L. VlSELLlO VarRONE. 


! M. Asinio Agrippa , 
Cosso Cornelio 
Lentijlo. 


£Cn. Cornelio Len- 

DCCLXXIX. 26 Coss. < TULO GaETULICO , 

( C. Cal^isio Sabino. 

f M. Licinio Crasso , 
DCCLXXX. a yCoss. <L. Calpcrnio Pf- 

{ SONE. 

DCCLXXXI. 



ANNALI UM 

C. CORfiELII TACITI 

AB AUGUSTI EXGESSÙ 


L I lì E R IV. 

i 

§. i. C . ASINIO , C. Anthiio Coss. no* 
nus (1) Tiberio annus erat compositae Reipubli- 
cae, Jìorentis domus ( nani Germanici morteni 
inter prospera ducebat ) , quum repente tur- 
bare fortuna coepit , saevire ipse, aut saevien- 
tibus vires praebere. fnitium et causa penes 
JElium Sejanum , cohortibus praetoriis prae- 
fectum , cujus de potentia supra memora- 
vi (a) : nunc originem , mores , et quo faci-t 

(a) Additar (Drnn). simul Praetorii Pracfectut 
Ael ius Seja ius , ctliega Straboni patri tuo datus , 
magna apud Tiberiura auctori ate , rector jnveni da' 
tus. Ann. i. XXIV. 
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DEGLI ANNALI 

DI C. CORNELIO TACITO 

PALLA MORTE DI AUGUSTO 


MERO IV. 

i. Sotto il Consolato di C, Asinio e 
Jj. Antistio contava Tiberio il nono an- 
no (i) di pubbca tranquillità , e di dome- 
stica floridezza ( poiché riponea la morte di 
Germanico fra prosperi avvenimenti ), quan- 
do Cominciò tutt’ a un tratto la fortuna 
a scompigliare ogni cosa , egli ad incru- 
delire , o a porgere il suo braccio quando 
altri il facea. La sorgente e la cagione si 
debba ad Elio Sejano, Prefetto delle Coorti 
Pretorie (a) , della di cui potenza feci dianzi 
alcun cenno : ofa yo raccontarne 1’ ori- 


(a) Capitano della Guardia, ufizio divenuto grande 
non solo nella milizia , ma in molti Tami della stessa 
amministrazion civile, 
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gine , il costume , e eoo quai mezzi scel- 
lerati tentasse d’ usurpare il Principato. 
Nacque egli in Volsiuio (a) da Sejo Strabono 
Cavalier Romano , e seguitato avendo iu 
sul fiore della sua gioventù C. Cesare , 
nipote del D. Augusto , non seuza qualche 
voce d’ aver venduta ad Apicio , uomo 
ricco e prodigo , 1’ onestà del suo corpo -, 
guadagnossi indi Tiberio con varj artiGzj 
in modo , che a tutt’ altri chiuso , lo ren- 
dè seco solamente incauto ed aperto : e 
ciò non tanto per esser egli sagace ( che 
rimasto non sarebbe oppresso dall'altrui sa- 
gacità ) quanto per 1’ ira degli Dei contro 
Roma , per cui sterminio ugualmente visse, 
che morì. Era egli infatigabile di corpo , 
impudente d'animo, dissimulatore delle pro- 
prie , infamatore delle altrui azioni , pieno 
d’adulazione , come d’orgoglio : in apparenza 
un certo studiato pudore , nel fondo del- 
1' animo una insaziabile cupidità di domi- 
nare , ed appunto perciò or tutto splendi- 
dezza e sontuosità , ed il più delle volte 
tutto destrezza e sollecitudine , cose del 
pari perniziose , quando non son die 
simulate a fin di farsi strada al regnare. 

(a) BoUeoa nel patrimonio di S. Pietro. 



no re dominationem raptum ierit , ex pedi am. 
Cenitus Vulsiniis , patre Sejo Strabane , equi - 
te Romano , et prima juventa C. Caesarem 
divi Augusti nepotem seetatus , non sine ru- 
more Apicio diviti et prodigo stuprum veno 
dedisse : mux Tiberium variis artibus evia - 
xit adeo ut obscurum adversum alias , sibi 
uni incautum intectumque efficeret ; non tata 
solertia ( quippe iisdern artibus victus est ) 
quam deum ira in rem Romanam , cujus pari 
exit io viguit , cecidi tque (a). Corpus illi la- 
boruin tolerans , animus audax : sui obte- 
gens , in alios criminator : juxta adulatio et 
superbia : palam campositus pudor, inlus stim- 
ma apiscendi libido , ejttsque causa modo lar- 
gii io et luxus , saepius industria ac vigilan- 
tia , haud mirius noxiae , quotiens parando 
regno finguntur. 


\ 

(a) Tibsrius obtectis libili oibns dum Sejannm di- 
Jexit , limuitve : postremo in (celerà siuiul ac dede* 
cora prorupit.. Ann. VI. LI. 

Voi. IV. a 
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§• 2 . Firn praefecturae , modicam anlea , 
intendit , dispersas per Urbem cohortes una in 
castra conducendo (a) ; ut simul imperia ac- 
ciperent , numeroque , et robore , et viìu ira- 
ter se , fiducia ipsis , in ceteros metus crede - 
retur. Praetendebat lascivire militem didu- 
ctura : si quid subituni ingruat , majore au- 
silio pariter subveniri : et severius acturos, 
si valium statuatur procul Urbis inlecebris. 
Ut perfiecta sunt castra , inrepere paulatim 
militares animos , adeundo , appellando : si- 
mul centuriones ac tribunos ipse deligere : ne- 
que senatorio ambitu abstinebat , clienles suos 
honoribus aut provinciis ornando , facili Ti- 
berio , atque ita prono , ut socium laborum, 
non modo in sermonibus , sed apud patres et 


(a) Romae castra constituit , quibus Praetorianao 
cohortea , vagae ante id tempus , et per hospitia di' 
spersae continerentnr. Suet. do Xib. Zj. 
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§. 2 . La potenza della Prefettura (a) , 
assai ristretta per lo innanzi , fu da lui 
ampliata con ridurre in un solo alloggia- 
mento le coorti sparse per Roma , perchè 
potessero tutti uniti ricever gli ordini , ed 
in tal guisa numerosi , forti , e guardando- 
si 1’ un 1’ altro concepissero eglino sicurez- 
za , gli altri timore. Il pretesto n’ era, ch e 
staccate dii>enivan le truppe licenziose : che 
in una subitana occorrenza volar poteano in 
aiuto con maggiori forze a un tratto ; e che 
vicolo avrebbero con maggior disciplina , se- 
gregandole dalle mollezze della Città. Ter- 
minati che furono gli alloggiamenti , comin- 
cia ad insinuarsi pian piano nell’ animo de’ 
soldati , visitandoli , chiamandoli per no- 
me : a far egli nel tempo stesso la scelta 

de’ Centurioni, e de’ Tribuni. Nè asteneva - 
si dal gratificarsi i Senatori col decorare 
d’ onorificenze e di Governi di Provincie i 
suoi partigiani , essendogli Tiberio d’ una 
facilita e propension tale , che non pure 
ne’ discorsi famigliari , ma co’ Senatori e 
col Popolo commcndavalo (piai compagno 
delle sue fatiche , e ’permetlea che le sue 

(a) Delle coorti Pretorie , os«ia , 1’ autorità del Ca- 
pitan delta Guardia. 
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statue si venerassero in Teatro , e nel Fo- 
ro , e fin ne’ Principi stessi delle Legio- 
ni (a). 

§. 3. Del resto una casa piena di Cesari, 
un figlio grande ( b ) , de’ nipoti già adul- 
ti (c) ritardavano i suoi progetti j e la via 
del tradimento , giacché malsicura era quel- 
la della violenza con tanti in un punto , 
richiedeva metter tempo in mezzo fra mi- 
sfatto e misfatto. Piacque nondimeno d’an- 
dar per la più segreta , ed incominciar da 
Druso , contro di cui era spinto da fresco 
risentimento. Imperocché Druso, intollerante 
d’ emulo, e di temperamento troppo risenti- 
to , venuto accidentalmente a contesa, alzate 
avea le mani contro di Sejano, e nel rivoltarsi* 
che questi fece, percosso avealo in sul viso. 
Bilanciando dunque tutto , parvegli cosa la 
più spedita il rivolgersi a Livia , eh’ era 
moglie di lui , e che sorella pur di Ger- 
manico, deforme ne’ primi anni dell’età sua, 
godeva ora il primo vanto di bellezza. Da 
costei , fingendosene preso , ottenne che 

(a) Y. la Diluc. 114 del Lib. I in cui si parla del- 
la via detta Prìncipi- 

(b) Draso , àglio di Tiberio. V. la Geneal. de'Cesar*. 

(c) Figli di Germanico. 
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populum celebruret , colique per theatra et 
fora effigie» ejus , iaterque principia legiorturn 
strierei. 


$■ 3. Ceterum piena Caesarum domus, ju- 
venis filius , nepotes adulti , morata cupitis 
adferebant : et quia vi tot simul corripere 
intutum , dolus intervalla scelerum poscebat. 
Placuit tamen occultior via , et a Druso in- 
cipere , in quern recenti ira ferebatur. Nam 
Drusus , irrjpatiens aemuli , et animo commo- 
tior , orto forte jurgio , intenderai Sejan» 
manus , et cantra tendenti t os verberaverat . 
Igitur cuncta tentanti promptissinium visura , 
ad uxorem ejus Liviam convertere $ quae io - 
ror Germanici , formae initio aetatis indeco- 
rae , mox pulchriludine praecellebat. Uanc , 
ut amore inceasus , adulterio pellexit : et 

postquarn primi Jlagitu potitut est ( neque 
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fèmina , amissa puclicitia , alia abuuerit ) ad 
conjugii spem , consortili m regni , et necem 
muriti impulit. Atque illa , cui avunculus 
Augustus , socer Tiberius , ex Drusa liberi , 
seque ac majores , et posteros municipali a- 
dultero foedabat , ut prò lionestis et praesen- 
tibus flagitiosa et incerta exspectaret. Sumi- 
tur in conscientiam Eudcmus, arnicus ac rne- 
dicus Liviae , specie artis frequens secretis : 
pellit domo Sejanus uxorem Apicatam , ex 
t/ua tris liberos genuerat , ne pellici suspe- 
ctaretur. Sed magnitudo facinoris metum , 
prolationes , diversa interdum consilia adfe- 
rebat. 

4* Interim anni principio Drusus , ex 
Germanici liberis , togam virilem sumpsit (a) ; 


- , \ 

(a) Per idem tsrapus Ncroneni,e liberis Germanici, 
jam ingressum juventam , commenda vit Pairibus , ut 
que muneri capesse «di viginti viralus solveretu età* 
quinquennio maturius , qnain per leges , quaesturain 
petere» , non sinc inrisa audientium poslulavit. Ann, 
L. III. XXIX. 
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rompesse la fede maritale , indi sormontato 
cli’ebbe questo primo delitto , l’indusse ( nè 
per verità avvi cosa che la femmina ricusi 
dopo la perdita dell 1 onestà ) a sperar di 
sposarlo , di regnar seco lui , e ad uccider® 
il marito. In tal guisa colei , che avea per 
zio (a) un Augusto , per suocero un Tibe- 
rio , e figli da Druso , disonorava con un 
adultero provinciale se stessa , gli antena- 
ti , ed i posteri suoi , stando in aspettazio- 
ne di cose criminose ed incerte, invece del- 
le oneste e sicure. Fan partecipe del pro- 
getto Eudemo , amico e medico di Livia 
ammesso già , sotto del manto del suo me- 
stiere , frequentemente al segreto. Sejano 
manda via di casa la moglie Apicata , ma- 
dre già di tre figli , per non cadere all 1 a- 
dultera in sospetto. La enormità intanto del 
delitto trascinava seco palpiti , dilazioni , e 
deliberazioni tra esse talvolta contrarie. 

4- Frattanto .in sul principio deU’anno 
vestì Druso , un de’ figli di Germanico , la 
toga virile , e rinnovossi in persona sua 

(a) Prozio , giacché Augusto era fratello di Otta- 
via , da cui nacqua Antonia , e da questa , Livia , 
detta pur anche Li villa. V. la Gwieal. de' Cesari. 



quanto in quella dì suo fratello Nerone de- 
liberato aveva il Senato. Vi aggiunse Cesare 
un ragionamento , in cui lodò molto suo 
figlio , perchè amava da padre i suoi nipoti. 
Imperciocché Druso ( quantunque difficil- 
mente dov'è dominio siavi ancor buona in- 
telligenza ) reputavasi favorevole , o alme- 
no non avverso a que’ giovanetti. Indi si 
ripropone la rancida e tante v<dte simulata 
deliberazione di portarsi nelle Provincie. 
Ne adducea 1‘ Imperatore per pretesto V e- 
sercito pieno di veterani , ed il bisogno di 
rinnovarlo di leve : giacché esservi scarsezza di 
truppe volontarie , ed ancorché ve ne fosse- 
ro , non aver queste lo stesso valore e la 
stessa subordinazione , assumendosi volonta- 
riamente il mestier della guerra dalla gente 
povera per lo piu e vagabonda. Indi percor- 
se rapidamente il numero delle Legioni , ed 
in quali proviucie stessero a difesa. La qual 
cosa reputo doversi anche da me racconta- 
re , quanta , cioè , in quel tempo vi fosse 
gente Romana in armi, quanti Rè confede- 
rati , e quanto più ristretto l’ Impeto (a). 

§. 5. Era 1’ Italia ne’ suoi due mari pro- 
tetta da due flotte ; 1’ una presso Miseno , 
1' altra presso Ravenna ; la contigua costa 
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cfuàeque fratri ejus Neroni décreverat senatus, 
reperita : addidit orationem Caesar multa 
cum laude filii sui , quod pairia benevolenza 
in fratria liberos foret. Nam Drasus ( quam- 
quam arduum sit , eodem loci potentiam et 
concordiam esse ) aequus adolescentibus , aut 
eerte non adversus habebatur. Exin vetus et 
saepe sitnulatum proficiscendi in provincia s 
consilium refertur : multitudinem veterano- 
rum praetexebat impcrator , et delectibus sup- 
plendos exercitus : nam voluntarium militerà 
deesse ; ac si suppeditet , non eadem virtu- 
te ac modestia agere : quia plerumque ino- 
jres ac vagì sponte militiam sumant. Per - 
censuitque cursim numerum legionum , et quas 
provincias tutarentur. Quod mihi quoque ex- 
sequendum reor , quae tum Romana copia in 
armis , qui sodi reges , quanto sit angustius 
ìmperitatum (a). 

§• 5. Italiam utroque mari (a) dune clas- 
ses , Nisenum a pud , et Ravenna m ; proxi- 

(a) Alterato classem Miseni , alterai» Bavennae ad 
tutelai» topi-ri (l’Adriatico ) et Ir.feri ( il mar -Tirre- 
no , o tnar di Toscana ) mare collocavi!. Suct. ia. 
Aug. XUX. 
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mumque Galline li/us roslratae naves praesi - 
debant , quas AcCiaca victoria captas Augu - 
stus in oppidum Forojuliense miserai , vali- 
do cura remige. Sed praecipuum robur Rhe- 
num juxta , commune in Germanos Gallosque 
snbsidium , scio legiones erant. Hisfginiae 
recens perdomitae (a) , t ribus habcbantur. 
Mauros Juba rex acceperat , donum populi 
Romani. Celerà A/ricae , per duas legiones « 
parique numero JEgyptus : dehinc initio ab 
Syria usque ad /lumen Eufraten , quanturn 
ingenti terrarum sinu ambitur , quatuor le- 
gionibus coercita : accolis Jbero , Albanoquei 
et aliis re gibus , qui magnitudine nostra prò - 
teguntur adversum externa imperia. Et Thra- 
ciarn Rhoemetalces , ac liberi Cutyis ; ripam- 
que Danubii , legionum duae in Pannonia » 


(a) Postrema omnium nostra demum aetate due tu 
auspioioque Augusti Caesaris penlomita est (lìispauia). 
Liv. L. LXXVIII. 



ay 

poi della Gallia (a) , dalle navi Rostrate (3 )* 
che aveva Augusto prese nella vittoria ri- 
portata ad Azio, e mandate con valida ciur- 
ma nella città Forojulense ( ’b ). Ma il nerbo 
principale delle forze eran le otto Legioni 
iu sul Reno a difesa contro de' Germani 
del pari , che de’ Galli. Le Spagne , dian- 
zi soggiogate , eran occupate da tre. 11 Re 
Giuba (c) ricevuto avea sotto di se i Mo- 
ri , donativo del popolo Romano ; ed il 
restante dell’Aflrica teneasi in freno da due 
Legioni , e da altrettante 1’ Egitto. Comin- 
ciando indi dalla Siria sin all’ Eufrate , da 
quattro tutto il tratto di paese che vien 
cinto da quel vasto seno di terra , e fron- 
teggiato dai Re d’.Iberia (d)|, d’Albania (e), 
e tutti quegli altri * che son garantiti dalla 
nostra grandezza contro d’ogni esterna po„ 
tenza. Inoltre era la Tracia (/) occupata 
da Remetalce e da’ figliuoli di Coti j la ri- 
pa poi del Danubio , da due Legioni , re- 


ta) Narbonese. 

V tb) Frejus. 

(e) II Ginniore , creato 
(d) Georgia. 

00 Shirvan. 

(f) Romania. 


Re da Angusto l'anno 704. 
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sìdenti nella Pannonìa (a) , e due nella Me- 
sia (è) , essendovene ugual numero nella 
Dalmazia , che per la positura del paese , 
rimanendo alle spalle di quelle , potessero 
da non guari lontano accorrer loro ed a 
qualunque repentino soccorso d’Italia : ben- 
ché risedesse in Roma un corpo di truppa 
particolari , che eran tre Coorti Urbane , e 
nove Pretorie , levate per la maggior parte 
nella Etruria , nell’ Umbria, nell’antico La- 
zio (c), e nel tc-mpo già fu Colonie Roma- 
ne. Stavano intanto ne’ siti opportuni delle 
Provincie galee di confederati , cavalleria e 
fanteria ausiliaria , nè cedean gran lunga 
queste forze a quelle (4) , ma non può de- 
scriversene 1’ appunto , sfilando esse secon- 
do le circostanze or quà or là , ed essendo 
più o meno secondo il bisogno. 

§. 6. Mi sembra a proposito il descriver 
le altre parti ancora della Republica in che 
modo fin a quel tempo si governassero : 
giacché fu questo per Tiberio il primo an- 
no del peggioramento del suo Principato. 

v 

(a) Bassa Ungheria , e porzion dell’ 'Austria.* 

(b) Servia e Bulgaria. 

(c) Trai Tavere e Capo d* Anco 
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dune in Moesia attinebant : totidem apuil 
Dalmatiam locati s , quae , positu regionis , 
a tergo illis , ac , si repenùnurn auxilium 
Italia pascerete hauti procul accireatur : quam- 
quam iasideret Urhem proprius miles , tres 
urbanae , novem praetoriae coliortes , Etru- 
ria ferme , Umbriaque , delectae , aut vetere 
Latio , et coloniis antiquitus Romanis. At 

apud idonea prooinciarum sociae triremes , 
# 

a'aeque , et auxilia cohorliurn : neque multo 
secus in ìis virium ; sed persequi incertum 
fuerit , tjuurn ex usu temporis huc illue mea- 
rent , gliscerent numero , et aliquando mi - 
nuerentur. 


6 . Congruens crediderim ree ente re ce- 
te ras quoque Reipublicae partes , quibus mo- 
di s ad eam diem habitae sint ; quando Ti- 
berio mutati in deterius principatus initium 



So 

ille annui attuiti. Jam prinium publica ne- 
gotia , et privato rum maxima , apud Patres 
Iractabantur \ dabaturque primoribus disse rere\ 
et in adulationem lapsos cohibebat ipse : 
mandnbatque honores , nobilitatem mnjorum , 
claritudinem militine , inlustres domi artes 
spedando ; ut satis constare t , non alios po- 
tiores fuisse. Sua consulibus , sua praelori- 
bus specie s : minorum quoque magistratuum 
exercita potestas \ legesque , si majestatis 
quaestio eximeretur, bono in usu. At /rumen- 
ta , et pecuniae vectigales , celerà publico- 
rum fructuum , societatibus equitmn Romano- 
rum agitabantur. Res suas Caesar specialis- 
simo cuique , quibusdam ìgnotis , ex fama 
mtendabat ; semelque adsumpti tenebantur , 
prorsus sine modo , quum plerique iisdem ne- 
gotiis insenescerent (a). Plebei acri quidem 
annona fatigabatur : sed nulla in eo culpa 

ex Principe : quia infecunditati terrarum > 

(a) I<J quoque morim» Tiberio fuit , continuare im- 
peria ; ac plerosque ad finem vita e iisdem exurcitibus 
aut jurisdictionibus habere. An. L. I. LXXX. 


Digìtized by Google 



3i 

Primieramente i pnblici affari e i privati 
di più grande ini portanza discutevansi in, 
Senato -, e peruietteasi ai più principali dir- 
ne il proprio parere. Quando trascorreva 
alcuno io adulazione era egli stesso che do- 
vagli in su la voce. Conferiva gli onori a 
coutein plaziozioue della chiarezza degli an- 
tenati , della riputazione militare , e dello 
segnalate virtù civili , in modo , che con- 
stasse ad evidenza non esservene stati di più 
degni. ’ I Consoli , i Pretori ritenevano cia- 
scuno la sua apparenza : era anche l’autori- 
tà de’Magistrati minori in esercizio*, e delie 
leggi, ad eccezione di quelle di maestà, fa- 
ceasi un retto uso. Le riscossioni poi o in 
grani, o in danaro, e tutte le altre pubbliche 
entrate (5) maneggiavansi da alcune società 
di Cavalieri Romani. Il suo patrimonio era 
da Cesare affidato alle persone della più gran 
probità , e talune di esse senza neppur co- 
sccrle , ma rinomate : ed assunti una volta 
agl’ impieghi vi si mantenèano senza misura 
veruna , a segno , che taluni invecchiavano 
nel medesimo uffizio. Era per verità la plebe 
molestata dal caro prezzo de’ viveri, ma 
senza colpa del Principe, che anzi ovviò quan- 
to poteasi col dispendio e colla industria alla 
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sterilità delle terre , ed ai travagli del ma- 
re : e poneva ogni cura in far si , che le 
provincie molestate non fossero da gravezze 
nuove , e sopportassero le antiche , libere 
dall’ ingordigia o dalle angherie de’ magi- 
strati : non pene corporali , non confisca- 
zioni. 

7 . Rari per 1’ Italia i fondi apparte- 
nenti a Cesare ; gli schiavi in numero ri- 
stretto ; il palagio nelle mani di pochi li- 
berti : ed in caso di litigio co’ privati , e- 
ranvi foro e leggi (a) : le quali cose tutte 
non per la via della piacevolezza , ma bur- 
bero , e spesso con modi fin da incuter ti- 
more , conservavaie nondimeno , finché col- 
la morte di Druso non variarono : giacché 
mentre questi visse non vi fu mutazione ve- 
runa , cercando Sejano , sul nascimento tut- 
tavia della sua potenza , d’ acquistar rino- 
manza per mezzo di buoni consigli , e te- 
mendo la vendetta di chi odiavalo alla sco- 
perta : e spesso dolevasi , che vivente il fi- 
glio si chiamasse altri a parte della supre- 
ma autorità. Ohe mai mancargli a potersene 
chiamar collega ? Ardui essere i primi passi 
al dominare : pervenuto che tu ci sii , farti - 

(a) V. il nostro Disc, prelim. 
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aut asperis maris obviam iit , quantum im- 
pendio , diligentiaque poterat. Et ne provin- 
ciae novis oneribus turl>àrentur , utque vote- 
rà , sine avari Un aut crudelitate magistra- 
tuum tolerarent , providebat : corporum ver- 
bo r a , adeniptiones l>onorum aberant. 


§. 7 . Rari per Italiani Caesaris agri : ma- 
desta servitia : intra paucos libertos domus : 
ac , si quando cum privatis disceptarel , fo- 
■ rum et jus. Quae cuncta , non quulem comi 
via , sed horridus , ac plerumque formidn - 
tus , retinebai tamen , donec morte Drusi ver - 
terentur : natn , dum superfuit , mansere : 
quia Sejanus ■, incipiente adhuc potentia , bo- 
ni s consiliis notescere volebat » et ultor me- 
tuebatur , non occultus odii , et crebro que- 
rens , incolumi filio , adjatorem imperii a- 
lium vocari : et quantum superesse ut col- 
lega dicatur ? Primas dominandi spes in 
Voi. IV. 3 
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arduo : ubi sis ingressus , adesse studia et 
miaistros : exstructa jam , sponte praefecti , 
castra ; datos in manuin milites : cerni ef- 
figierà ejus in monimentis Cn. Pompeii : 
communes illi cura familia Drusorutn fore 
nepotes (a) : precandarn post haec Mode- 
stiam , ut contentus esset. Neque raro , ne- 
que apud paucos talia jaciebat : et' secreta 
quoque ejus , corrupta uxore , prodebantur. 


8. Igitur Sejanus maturandun ratus , 
deligit venenum , quo paulatim inrepente , 
fortuitus morbus adsimularetur : id Druso da- 
tum per Lygdum spadonem , ut octo post 
annos cognilutn est. Ceterum Tiberius per 
omnes valetudinis ejus dies , nullo me tu, art 
ut firmitudinem animi ostentaret , etiam de~ 
functo , needum sepulto , curiam ingressus 


(a) Adversis animi* acceptam , qnod fllio Claudi* 
socer Sejanut destinaretur ! poltrisse nobilitateli! fa- 
iniliae videbatur , *u*pectum<iue jam nimiae *pei Se- 
januin ultro cxtuliste. Ann. L. IH. XXIX. 
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si di intorno partigiani e ministri : essersi- 

già costrutti gli alloggiamenti ad arbitrio del 
Prefetto : messa in mano sua la milizia : la 
sua statua vedersi nel teatro di Pompeo : « 

starsi in sul punto , che i suoi nipoti sian. 
comuni colla famiglia de' Drusi : doversi do- 
po tutto ciò far voti alla Moderazione , che 
non passi egli anche pia oltre. Nè di rado 
o in presenza di pochi uscivangli tai cose 
di bocca , e finanche i suoi segreti , cor- 
rotta essendo la moglie , rcndeansi palesi. 

8. Sejano dunque , parendogli eh’ e’ 
non fosse più da indugiare , scelse un ge- 
nere di veleno, che serpeggiando lentamen- 
te avesse tutta 1’ apparenza d’ una malattia 
naturale. L’ eunuco Liddo fu quegli , che 
elicilo a Druso , come scoprissi otto anni 
dopo (a). Del restante Tiberio in tutta la 
durata del male , fosse perchè non tornea , 
o perchè ostentar volea fermezza d’ animo , 
anzi quando era quegli già morto e non 
sepolto ancora , portossi ogni di in Senato, 
e trovato avendo i consoli assisi in sedi» 
comunali per segno di duolo , avvertii! ì- 
dell’ onore e del posto ad essi dovuto ; ed 

. i 

(a) V. il c. XI. di questo Libro. 
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a cìglio' asciutto , non eli* con un ragiona- 
meniti seguito conforto il senato che dirot- 
tamente piangea: Saper egli molto bene , che 
eravi luogo cui imputargli ci delitto l essersi 
in cosi fresco dolore presentato agli occhi 
de' Senatori : tollerarsi appena dalla maggior 
parte degli afflitti te confortazioni de con- 
giunti , appena la luce del giorno ; nè me- 
ritar essi la taccia d' imbecilli ; sè peraltro 
aver cercato dal seno della Republica assai 
più solidi conforti. Compianta indi la decre- , 
pitezza d' Angusta , non che la troppo verde 
età de' suoi nipoti e la sua in sul declinare , 
chiese , che s'introducessero i figli di Germa- 
nico , unico sollievo delle presenti calamità. 
Andati i consoli per que’ giovanetti , con- 
fortaronli , indi situarongli alla presenza 
dì Cesare , che presili per mano Questi , 
disse , o PP. Coscritti , son coloro , che di- 
venuti orfani consegnai al loro zio (a), pre- 
gandolo , che quantunque avesse egli figliuo- 
li proprj , non altrimenti che qual suo san- 
gue ne prendesse cura , e gli allevasse , e 
tralignar non li facesse da se stesso e da 
posteri suoi. Or che Druso n è tolto , ri voi- 

(a) Adottivo. 
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e iì ; consule»que , sede vulgari per speciem 
moestUiae sedentes , honoris locique adnionuit\ 
et effusimi in lue ry mas sentitimi , vieto gemitìi, 
simul oratione continua erexit. Non quidem 
sibi ignarum , posse argui, quod tam recenti 
dolore subierit oculos senatus : vix propin- 
quorura adloquia tolerari , vix diem aspicj 
a plerisque lugentium : neque illos imbe- 
cilliiatis ciani nandos : se tamen fortiora so- 
latia c compì exu Reipublicae peti visse. Mi* 
seratusque Augustac extremam seuectam, ru- 
dem adhuc nepotum , et vergentem aeta- 
tein stiam , ut Germanici liberi , unica prae- 
sentium malorum levamenta , inducerentuv 
petivit. Egressi consules firmatos adloquio a- 
dolescentulos , deductosque , ante Caesarem 
statuunl. Qu ibus adprekmsis -, Patres Con- 
scnpti , hos , inquit , oibatos parente > tradì- 
di patruo ipsorum, precatusque sum , quam- 
quam esset illi propria soboles , uc secus > 
quara suoni sanguinem , foveret ac tolleret 
sibique et posteris conformaret. Erepto Dru- 
*o , preccs ad vos converto , diisque et 


v.. 
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patria coram obtcstor , Angusti pronepotes, 
clarissimis majoribus genitos , suscipite , re- 
gite : vcslram raeamcrue viccm explete. Ili 
vobis , Nero et Druse , parentnm loco : ita 
nati estis , ut bona raalaque vestra ad Rem- 
publicam pertineant. 


g. Magno ea fletu , et mox precationi - 
bus faustis nudila ; ac , si modum orationi 
posuisset , misericordia sui gloriarne animo s 
audientium impleverat : ad vana , et totiens 
inrìsa revolutus , de reddenda Republica , 
utque consules , seu quis alius , rcgimen 
susciperent , vero quoque et konesto fidem 
dempsit. Memorine Drusi eadem , quae in 
Germanicum , decernuntur , plerisque addi- 
ti s , ut ferme amat posterior adulatio. Funus 
imaginum pompa maxime inlustre fuit , quum 
orìgo Juliae gentis JEneas , omnesque Al - 
banorum reges , et conditor Urbis Romulus , 
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go a voi le mie preghiere , e testimoni gli 
Dei e la patria vi scongiuro , perchè prender 
vi vogliate il pensiero e la direzione de' pro- 
nipoti di Augusto i nati di chiarissimo san- 
gue , e soddisfacciate ai doveri così vostri 
che miei. Ecco , o Druso , o Nerone , chi vi 
farà da padre : voi siete nati tali , che il 
bene o il mal vostro alla Republica si ap- 
partiene. 

§ g. Udite furono tal cose fra lagrime 
dirotte , e fra voti di prosperità : e se po- 
sto egli avesse termine al suo ragionamen- 
to , eragli già riuscito di ricolmar di pietà 
ed ammirazione gli animi degli ascoltanti ; 
ma ritornato alle sue novellette, materia già 
tante volte di derisione , intorno al voler 
dimetter la Republica , e che i Consoli , o 
altri ne prendesse il governo , fece sì , che 
non si prestasse fède neppure alle cose vere 
ed onorate. Si decretarono alla memoria di 
Druso le cose medesime , che a quella di 
Germanico (a) , con qualche aggiunta , co- 
me ama per lo più 1’ adulazione che segue 
un’ altra. L’ esequie , per la pompa delle 
immagini , furono della massima magnifi- 


ca) V. L. II. L1XXIII. 
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cenza ; vedendosi in lungo ordine Enea , 
ceppo della Gente Giulia, tutti i Re d’Al* 
La , e Rmnolo fondator di Roma , indi la 
nobiltà Sabina , Atto Clauso , e tutte le al- 
tre effigie de 1 Clatidj. 

§. io. 2Vel descriver la morte di Druso 
raccontai ciocché ne tramandò la maggior 
parte degli scrittori , e la più degna di fe- 
de; ma non passerò sotto silenzio una voce 
sparsa in quei tempi , gagliarda a segno , 
che non è ancora svanita. Corrotta che fu 
Livia , per consentire al delitto , aver Sejano 
guadagnato colle arti medesime l'eunuco Lid- 
do , essendo questi per gioventù e bellezza 
caro al suo signore , ed uno de' suoi princi- 
pali ministri : Convenutosi indi tra' complici 
del luogo e del tempo di porgere il veleno , 
esser egli stato temerario a segno da travol- 
ger la cosa , e , rivelando segretamente che 
Druso voleva avvelenar suo padre , da ren- 
der Tiberio avvertito che si astenesse della 
prima bevanda , che , nel cenar dal figlio , 
offerta gli venisse : quel vecchio allora in. 
forza d' una trama di tal natura aver sul 
principio della tavola passato a Druso la 
tazza datagli a bere , ed in tal guisa tra- 
cannandola egli col disavvedimento della in- 
nocenza e della gioventù. , esser cresciuto il 



post Sabina nobilitas , Àtlus Clausus (a) , 
caleraeque Claudiorum effigie s , longo ordine 
speda rentur. 

§• io. In tradenda morte Drusi , quae 
plurimis maximeque fidis auctoribus memo- 
rata sunt , retuli : sed non omiserini eorum- 
dem temporum rumorem validum adeo , ut 
nunduni exolescat. Corrnpta ad scclus Li- 
lia , Sejanum Lygdi quoque spadonis ani- 
mimi stupro vinxisse : quod is Lygdus ae- 
tate atquc forma carus domino , interque 
primores ministros erat : deinde inter con- 
scios , ubi locus veneficii tempusque compo- 
sita sint , eo audacìae provectum , ut ver- 
teret ; et occulto iudicio Drusum veueni in 
patrum arguens , moneret Tiberium , \itan- 
dain potionem , quae prima ei , aptid li- 
lium epulanti , tifferretùr : ea fraude tum 

sencm , postquam convivium inierat , ex- 
ccptum poculum Druso tradidisse j atqué 
ilio ignaro , et juveniliter hauriente , ar- 

(a) Attus Clausus , cui posici Appio Claudio fuit 
Bomae uoincn. Liv. L. II. Ql-oì magia constai Atto 
C'auso , gentis principe. Suet. in Xib«r. 
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ciani suspicionem , tamquam metu et pudore 
sibimet inrogaret mortem , quam patri stru- 
xerat. 


li. Haec vulgo jactata , super id quod 
nullo auctore certo firmantur , prompte refu * 
taveris. Quis enim mediocri prudentia , ne- 
v d.urn Tiberina , tantis rebus exercitus , inau- 
dito filio exitium offe r re t , idque sua manu , 
et nullo ad poenitendum regressu ? Quia 
potius niinistrum veneni excruciaret , au- 
ctorem exquireret , insita denique , etiani 
in extraneos > cunctatione et mora , adver- 
sum unicum t et nullius ante flagitii comper - 
tum , uteretur. Sed quia Sejanus facinorum 
omnium repertor habebatur , ex nimia canta- 
te In eum Caesaris , e/ ceterorum in utrum- 
que odio , quamvis fabulosa et immunia cre- 
debantur : atrociore semper fama erga domi- 
nantium exitus. Ordo alioqui sceleris per A- 
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sospetto , come se per timore e per vergogna 
data avesse a se medesimo quella morte , che 
tramata aveva al padre. 

li. Questa voce, oltre a non venir con- 
fermata da scrittore veruno, essendo popo- 
lare , può agevolmente rigettarsi. Impercioc- 
ché qual uomo mai di mezzana prudenza , 
non che Tiberio , esercitato nel maneggio 
di tanti affari , darebbe la morte ad un fi- 
glio senza pria sentirlo , e ciò di propria 
mano , e senza dar luogo a pentimento ? 
Sottomesso avrebbe piuttosto il porgitor del 
veleno ai tormenti , indagato ne avrebbe P 
autore , e fatto uso finalmente di quella 
connaturai tardità e lentezza verso degli 
stessi stranieri , non dico verso d’ un unico 
figliuolo , e non trovato finora colpevole di 
delitto veruno. Ma per esser Sejano riputa- 
to r inventore di ogni scelleraggine , a mo- 
tivo della soverchia condiscendenza di Ce- 
sare verso di lui , e dell’ odio di tutti ver- 
so di entrambi , prestavasi fede alle cose 
tutte , per favolose e crudeli che fossero , 
divolgandosi sempre riguardo alla morte de’ 
Principi ciocché avvi di più orribile. Il fi- 
lo altronde di questa abominevole trama , 
rivelalo da Apicata , la moglie di Se- 
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iano , divenue palese sotto la tortura dì 
Eudemo e di Liddo. IN è ebbevi scrittore , 
per nemico cbe gli fosse , il quale di ciò 
facesse rimprovero a Tiberio, nell’ alto che 
non ev\i cosa , di cui non si andasse in 
cerca , e non si esagerasse. La cagione , 
che ne indusse a raccontare questa voce e 
smentirla , si fu quella di sbandire con un 
esempio sì illustre tutte le dicerie’ , e chie- 
dere in grazia da coloro , in mano de’quali 
perverrà questo nostro lavoro , che le cose 
sparse da per tutto ed incredibili , le quali 
sentami con avidità, non sieno da essi po- 
sposte alle vere , ed alterate onde renderle 
portentose. 

ìa. Del rimanente nel lodar che fece 
Tiberio ne’ rostri il figlio , prendeansi dal 
Senato e dal popolo abito e voci da duolo 
per finzione più , cbe di buon cuore , nel 
cui fondo rallegrava nsi , che la famiglia di 
Germanico rinvigorisse. I quali primi ap- 
plausi , ed Agrippina , che mal celava le 
proprie speranze , accelerarono la rovina. 
Imperocché Sejano nel vedere , cbe della 
impunita morte di Drillo il pubblico non 
condoleasi , preso baldanza dal misfatto , e 
dalla prosperità de’ primi successi , rivol- 
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incatarri Sejani proditus , lor mentis Eudemi , 
ac’ Eygdi patefactus est : neque quisqua.ni 

scriptor tara infensus exstitit , wf Tiberio obje- 
ctaret , quum omnia alia conquirerent , zn- 
tenderentque. Mihi tradendi arguendique ru- 
mori s causa fuit , ut , claro sub exemp/o , 
falsas auditiones depellerem , peteremque ab 
iis , quorum in manus cura nostra venerit , 

^ e divulgata atque incredibilia , avide acce - 
pta , wm , neque in miraculum corruptis , 
antehabeant. 

in. Ceterum laudante filium prò rostris 
Tiberio (a) , senatus populusque habitum ac 
voces dolentum , simulazione magis quam li - 
bens , induebat , domumque Germanici revi- 
rcscere occulti laetabantur. Quod principiarli 
favoris , et mater Agrippina , speni male te- 
gens , perniciem adeeleravere. Nam Sejanus 
ubi videi , murletn Drusi , inul latti interj'o- 
ctoribus , sine moerore publico esse , ferox » 

(a) Pro rostri» laodavit filium, stetitque in conspe- 
etn , posito corpore , interjecto tantuinuiodo velainen- 
to , quod Pontifici» oculos a funere arceret, et dente 
populo Romano non tlexit vulluin, Cons. ad Marc.XV 1 
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scelerum , et quia prima provenerant , vo/u- 
tare secum , quonam modo Germanici libe- 
ro s perverteret , quorum non dubia successio : 
neque spargi venenum in tres poterat , egre- 
gia custodum fide , et pudicitia Agrippina e 
impenetrabili. Igitur contumaciam ejus inse- 
ctari , vetus Augustae odium , recentem Li- 
viae conscientiam exagitare , ut superbiam , 
fecunditate subnixam , populavibus studiis 
inhiare dominationi , apul Caesarem argue- 
rent. Atque haec callidis critninatoribus--. in- 
ter quos delegerat Iulium Postumum , per 
adulterium Mutiline Priscae inter intimos a- 
viae , et consiliis suis peridoneum , quia Pri- 
sca in animo Augustae valida , anum , sua- 
pte natura potentine anxiam , insociabilem 
nurui ejficiebat. Agrippinae quoque proximì 
inliciebantur , pravis sermunibus tumidos spi- 
ritus perstimulare . 


§. i3. At Tiberius , nihil intermissa re- 
rum cura , negotia prò solatii s accipkns , 



gea seco stesso come perdere i figli di Ger- 
manico , della successione de’ quali non 
eravi luogo a dubitare : nè avvelenarne tre 
riusciva possibile , per la gran fedeltà de’ 
custodi , e la inaccessibil pudicizia di Agrip- 
pina. Comincia egli dunque ad iuveire con- 
tro l’alterigia di lei, ed a riaccender l’an- 
tico astio d’Augusta , ed i freschi rimorsi di 
Livia, perchè alla sua superbia, figlia della 
ji condita , si desse da loro presso Cesare la 
taccia di aspirar ella al dominio pel mezzo 
del favor popolare. E tutto ciò servendosi di 
astuti accusatori , tra’ quali scelto avea Giu- 
lio Postumo , persona che per 1’ adulterio 
con Mutilia Prisca era tra confidenti d’ Au- 
gusta , ed opportuno strumento de’ suoi di- 
segni , giacché Prisca , potente nell’ animo 
di lei , rendeva questa vecchia , già per sua 
natura piena dell’ ansietà di dominare , ir- 
reconciliabile colla nuora. Alletta vansi nel 
tempo medesimo que’ che stavan d' intorno 
ad Agrippina , onde con perversi discorsi 
continuassero ad aizzare animi già grossi 
abbastanza. 

i3. Tiberio intanto senza interromper 
punto la cura de’ pubblici affari , prendendo 

questi per uu sollazzo , discuteva le ragioni 


de’ cittadini , e le istanze cfe’ confederati. 
E fu egli , che propose i senatusconsulti 
per sollevare con una franchigia di tre anni 
la città di Cibira (a) in Asia , e quella d' 
Egio (b) in Acaja , rovinate dal tremuolo. 
Nel tempo stesso Vibio Sereno , Procon- 
solo della Spagna ulteriore (c) , condanna- 
to come reo di pubblica ■violenza , vien 
confinato in tempi sì atroci (7) nell’ isola 
d’ Amorgo (d). Carsidio Sacerdote , incol- 
pato d’ aver soccorso di vettovaglie il ne- 
mico Tacfarina , è assoluto , co m 1 anche 
C. Gracco , imputato del medesimo delitto. 
Costui era stato nella sua tenera età me- 
nato da suo padre Sempronio nell’ isola di 
Cercina (e) per compagno dell’ esilio. Cre- 
sciuto quivi tra 1 fuorusciti ed idioti , traeva 
in seguito la sussistenza dall 1 andar per 
l 1 Affrica e la Sicilia barattando merci vi- 
lissime : e pure non evitò i pericoli de 1 
Grandi. E se non avessero Elio Lamia , e 

(a) Propriamente nella Frigia sul Meandro. 

(h) Vioino a Vostitza. 

(c) Che comprendeva il Portogallo , l'And&lusia , e 
il Regno di Granata 

( I) Isola del mar Egeo. 

(e) Ora Kerkeue alla sinistra del golfo di Cabés. 


jus ciaium , preces socìorum tractabat. Fa- 
cinque , auctore eo , senatusconsulta , ut ci- 
Titati Cibyraticae apud Asiani , /Elicti si a- 
pud Achaiam , motu terrae labefactis , sub- 
veniretur remissione tributi in trienninni. 
Et Vibius Serenus , proconsul ulteriori s Ili- 
spaniae , de vi publica (a) damnatus , oh a- 
trocitutem temporum (y) , in i usuiti m Anior- 
gum deporlatur . Carsidius Sacerdote reus , t a in- 
quina frumento hosteni Tacfirinatem juvisset , 
absulvitur ; ejusdemque criminis C. Grncchus. 
Hunc comilem exilii admodum infanterò pa- 
ter Sernpronius in insulina Cerchiarli tulerat. 
Illic adultus inter exlorres , et liberalium 
ariium nescios , mox per Africani ac Siciliani 
mutando sordidas merces sustentabatur : n.c 

tam^n effugit magna e fortunge pericula. Ac 


(a) Julia de vi publica tenrtur qui curii imperiarci 
potestafetnve haberet , civem Roinaiiuin ad versus pro- 
vocationem necaverit , verb^raverit , jusseritve quid 
fieri , atit quid in collum iujcctrit etc. 

Voi. iv. 4 


Digitized by Google 



5o 

ni JElius Lamia , et L. A pronità , qui Afri ~ 
cam obtinuerant , insuntern protexissent , cZa- 
ritudine infausti generis , ef paterni s adversis 
foret abstraclus. 


5» 14 . Is quoque annus legationes Grae- 
carum ci\>itatutn Imbuii , Sarniis Junonis , 
Cois iEsc , lapii delubro vetustum asyli jus 
lit Gì mare tur petentibus. Sarti ii decreto Am- 
vhicljronum ni/ebantur , quis praecipuum fuit 
rerum omnium judiciurn , qua tempestate 
Graeci , conditis per Asiam urbibus , ora 
maris potiebantur. Ncque dispar apud Coos 
antiquitas ; et accedebat meritum ex loco. 
Nam cives Romanos tempio /Esca lapii indù - 
xerant , qtium , jussu regìs M Uh ridati* , a- 
pud cunctas Asine insulas et urbe s trucida - 
reritur. Variis dehinc et saepius inritis Prae- 
torum questibus , postremo Caesar de immo- 


- 
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Lucio Apronio, nel loro proconsolato d' Af- 
frica , protetta 1’ innocenza di lui , avrebbe 
egli incontrata la rovina medesima per la 
sventurata sua chiarezza di sangue , e le 
paterne avversità. 

§. i4- In quest’ anno ancora si ebbero 
ambascerie delle città Greche , per chieder 
la conferma del/' antico diritto il' asilo in 
fa^or del tempio di Giunone da Santj (a) , 
ed in. favor di quello d'Esculapio da' Coi (b). 
I Saruj appoggiavansi ad un decreto degli 
Amfizioni , presso de’ quali risedette il su- 
premo giudizio delle cose tutte in tempo , 
che i Greci signoreggiavano quella costa di 
mare. Né diversa era 1' antichità de’ Coi , 
anzi ci si aggiugnea il merito della qualità 
del luogo. Perciocché salvalo aveano nel 
tempio d' Esculapio i cittadini Romani , al- 
lorché d’ ordine di Mitridate faceasene ma- 
cello per tutte le isole , e le città Asiati- 
che (c). Indi a ripetute e per lo più vaue 
istanze de’ Pretori fu finalmente fatta da Ce- 
to Samo , isola dell’ Egeo , non molto lungi da 
Megli Kora. 

(b) Cos , ora Stai-co , isola anch’ essa dello stesso 

mare. 

(c) Ai tempi dalle guerre intestine di Mario e Siila. 
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sare la proposta intorno alla scostumatezza 
degl’ Istrioni : Commettersi da costoro azioni 
tumultuose (a) in pubblico , e disoneste per 
le case : i giuochi Osci di divertimento , un 
tempo , innocentissimo per la plebe , esser 
ora ridotti a tal grado di scelleratezza e di 
forza , da doverli reprimere coti' autorità de' 
Padri. Fu allora die eacciaronsi gl'istrioni 
d’ Italia. 

§. i5. L’ anno medesimo addolorò nuo- 
vamente Cesare colla morte d’ uno de’ bi- 
nati di Druso : nè meno con quella d’ un 
suo amico. Questi fu Lucilio Longo , quel 
suo compagno d’ ogni avvenimento disgu- 
stoso o piacevole , e 1' unico de’ Senatori 
che seguito 1’ avea nella ritirata di Rodi. 
Perciò ebbe a pubbliche sppse , benché uo- 
mo nuovo , esequie da Censore , e statua 
nella piazza d’ 1 Augusto per decreto de’ Pa- 
dri , da’ quali maneggiavasi tuttavia ogni 
sorta d’ affari , di mauierachè il Procarator 
dell’ Asia Lucilio Capitone fu citato a di- 


1' an. 66S di Roma. Nel giorno destinato a codesta 
strage dicesi che perirono i5o mila Romani. 

(s) .''od già scandalose , come il Davanzati. Su la 
fazioni , eccitate dagl’ Istrioni. V. L. I. degli An, su 
ia fme. 
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modestia bistri omini retulìt : multa ab iis 
in publicum seditiose , foeda per domos ten- 
tari : Oscnm quondam ludicrum (a), levissi- 
mae a pud vulgura oblectationis , eo fìagitio- 
rum et virium venisse , ut auctoritate Pa- 
trum cocrcendum sit. Pulsi tum hislrìones 
Italia. 

§. i5. Idem annus alio quoque luciu Coe- 
sarem adficit , alterum ex geminis Drusi li- 
beri* exstinguendo (b) : ncque rninus morte 
amici. Is fuit Lucilius Longus , omnium illi 
tristium laetorumque socius , unusque e se- 
natoribus Rhodii secessus Comes. Ita , quam- 
quam nono Uomini , censorium fitnus , ejfi- 
gtem a pud forum Augusti , publica pecunia 
Patres decrevere ; apud quos edam tum cuncta 
tractabanlur ; adeo ut procurator Asine , Lu- 


(a) Fabnlae oscae , qaiae el Ateilanae , ab Osci»', 
Campania? populis , ab Etraria oriundis. O.corum 
gens pera-rat , sed sermo , carmina , et mimi apud 
Romano» remanserant. V. Strab. L, V. p. 333. yj 
et Liv VII. a. 

(b) Soror Germanici Liyia , nnpta Droso , daos vi 
rilis scxus siami enixa est. L. II, c . 84 . 
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cilius Capito , accusante provincia r causane 
dixerit -, magna cuin adseveratione Princi- 
pis : non se jus , nisi in servitia , et pecu- 
nias familiares cledisse : quod si viin prae- 
toris usurpasset , manihusque nxilitnm usus 
foret , spreta in co mandata sita : audirent 
socios. Ita reus , cognito negotiu , damnatur. 
Ob quatti ultionem , et quia priore aiuto in 
C. Sihmuin rindicatum trai, decnvere Àsine 
urbes tempi uni Tiberio matrique ejus , ac 
scnalui. Et permissum statuere : egitqi.e Ne- 
ro grates , ea causa , patribus atque avo , 
laetas inter audientium aJfectiones , qui , re- 
centi memoria Germanici , illuni adspici , il- 
luni audiri rebantur : aderantque juveni mo- 
destia , ac forma , Principe viro digna , no- 
ti s in eum Sejani odiis , ob periculum gra- 
doni* 


§• 16. Sub idem tempus de flamine Diali, 
in locum Servii Maluginensis defuncti , le- 
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fendersi d’ un’accusa datagli da’ Provinciali, 
mentre il Principe a chiara voce asseverava, 
«ora avergli dato diritto che su gli schiavi , 
ed il privato suo danaro : che se usurpilo 

egli si fosse autorità di Pretore , e fatto 
avesse uso della fona militare , non era que- 
sta che una violazione degli ordini suoi : si 
prestasse quindi udienza ai confederati. la 
tal guisa il reo, venuto l’affare in chiaro, 
fu condannato. Per la qual punizione , e 
per la medesima , usata contro Silano l’an- 
no precedente, decretarono le città d’Asia 
un tempio a Tiberio , a sua Madre , ed al 
Senato (a). Accordossi loro d’ innalzarlo : 
e Nerone rendè per tal motivo grazie a’ 
Padri ed all’ avolo fra le liete commozioni 
degli ascoltatori , ai quali , per la fresca 
memoria di Germanico, parea di veder lui, 
di sentir lui , e corteggio faceano al giova- 
ne il pudore c la bellezza , ornamenti de- 
gni d,’ un Principe , e che da’ rischj , es- 
sendo noto l’astio di Sejano contro di lui, 
rcndeansi in persona sua più graditi. 

§. 16. Verso lo stesso tempo trattò Ce- 
sare cosi della elezione del Flamine Diali 

(a) V, Cap. LV. et LVI. 
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in luogo del morto Servio Màtuginense , che 
della promulgazione d' una nuova legge . 
Poiché essere antica usanza , che da' Patri- 
zj nati di padre e madre confarrati (a) si 
nominassero tre , per indi eleggersene uno 5 
ma non trovarsene ora , come un tempo , 
queir abbondanza , essendo andato in disuso 
il costume di confarrare , o ritenuto da po- 
chi (8). E ne adduceva egli molte cagioni ; 
la principale dipendere dalla non curanza 
così degli uomini, che delle donne. Aggiun- 
gersi a ciò le difficoltà della cerimonia me- 
desima , le quali evitavansi a bella posta : 
non che t uscir di patria podestà che facea 
così colui , che otteneva il Flaminato , che 
colei , la quale al Fùlmine si maritasse. Do- 
vervisi quindi por rimedio con un Decreto 
del Senato , o con una legge , nel modo 
stesso , che erano state da Augusto molte 
cose della rozza antichità adattate alla pre- 
sente costumanza. Discusse dunque tai cose, 
concernenti la religione , fu deciso , che ri- 

la) Ossia , ila un matrimoni» , dirò cosi , sagro , 
onde non potea sciogliersi die eou de' riti paiimente 
aag i , cioò , colla d'ffarreazione , che era un solen- 
ne sacrifizio , in cui adoperavasi il farro , cd esige- 
vasi la presenza di dieci testimonj. 
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gendo, simul rogando nova lege disseruit Cae~ 
sur. Nampatricios («), confarreatis parentibus 
genitos , tres situai nominati, ex quis unus 
legeretur, vetusto more ; neque adesse , ut 
olirti, eam copiam , oinissa confarreaudi ad- 
luetudine, aut inter paucos retenta. Pluresque 
ejus rei causas adferebat ; potissimam penes 
incuriam virorum feminaruraque. Accedere 
ipsius caerimoniae difficultates, quae consulto 
vi.tareBtur ; et quando exiret e jure patrio, 
qui id flaminium apisceretur , quaeque in 
manuni flaminis conveniret. Ita medendum 
Senatus decreto aut lege ; sicut Augustus 
quaedam ex horrida illa antiquitate ad prae- 
senteni Usimi flexisset. Igitur tractatis reli- 


(a) Tribus tnodis apud Veteres nuptiae lìebant; u*u, 
sì verbi gratia mulier ano anno cum viro , licet sine 
legihns , fuit j farre , cum per Pontifieem M. et FJa- 
minern Diaiem , per fruges et molam salsam conjun- 
gebuntur , unde Confarreatió appellatur , ex «juibus 
pati imi et inanimi nascebantur etc. 
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gionibus , placitum insti tuto flaminum nihil 
demutari. Sed lata lex , qua fiammica Dia- 
lis , sacroruni causa , in potestà te viri., ce- 
tera promiscuo feminarum jure ageret : et 
fili us Muluginensis patri suffectus. Utque gli - 
sceret dignatio sacerJotum , utque ipsis 
promptìor animus farei ad capessendas cae- 
rirnonias , decretata Corneliae virgini , quae 
in locum Scanliae capiebalur , sestertium 
LLS. XX. et quotiens Augusta tlieatrum 
introisset , ut sedes inter Vestalium consi- 
deri. 


§. 17. Cornelia Cethego , Visellio Vairo- 
ne Coss. pont’fices , eorumque exernplo ceteri 
Sacerdotes , quum prò incolonniate Princi- 
pis vota susciperent , Neronem quoque et 
Drusurn iisdem diis commen lavere j non tam 
cantate juvenum , quum adulatione : quae , 
moribus corruplis , peritale anceps si nulla , 
et ubi ni tuia est. Nani Tiberius hauti un i- 
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guardo all' istituto do' Flamini nulla inno- 
var si dovesse. Fu bensì fatto legge, che la 
Fiammica di Giove r in tutto ciò che ap- 
parteneva alla religione , fosse sotto la po- 
destà del marito 5 in tutto il restante proce- 
desse col diritto di ogni qualunque femmi- 
na : ed intanto il figlio di Maluginense fu 

surrogato in luogo del padre. E perchè cre- 
scesse la dignità Sacerdotale , e la facilità a 
■volerla occupare , si deliberò , che alla ver- 
gine Cornelia , eletta in vece di Scanzia, si 
dessero in dono dugenlamila sesterzj (a) , e- 
che quante volle venisse Augusta in teatro , 
prendesse luogo tra le Vestali- 

§. 17. Sotto il consolato di Cornelio Ce- 
tego , e Yisellio Varrone , facendosi da’ 
Pontefici , e ad esempio loro anche dagli 
altri Sacerdoti preghiere per la sanità del 
Principe (b) , furono agli stessi Iddìi rac- 
comandati ancora Nerone e Druso , meno 
per amore verso di que’ giovani , che per 
adulazione , di cui , allorché son depravati 
i costumi , è egualmente pericoloso il nien- 
te ed il troppo. Imperocché Tiberio , di- 
ta) 389251 lire di Francia , ossia di nostra moneta 
centomila ducati in circa. 

00 In occasione de’ Decennali. 
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sfavorevole sempre alla casa di Germanico» 
allora poi si dolse con impazienza , che 
de giovani venissero uguagliati alla sua vec- 
chia ja , onde chiamato a se i Pontefici, in- 
tcrrogolli , se accordato avessero ciò alle 
preghiere o minacce di Agrippina. E benché 
stessero coloro in su la negativa , ne furo- 
no dolcemente rimproverati ( essendo i più. 
parenti di lei , o de’ più principali di Ro- 
ma ) ; in Senato poi gli avverti formalmen- 
te per P avvenire , che non levassero in su- 
perbia gli animi mal fermi di que ’ giovani 
con degli onori innanzi tempo. Poiché repli- 
cava sempre Sejano , che la Città era divi- 
sa in due come in una guerra intestina ; che 
v era chi chiamavasi del partito iT Agrippi- 
na : e non opponendovisi ostacolo , questi 
sempre più crescerebbero : onde che non po- 
tenzi rimediare alla discordia , che colla ro- 
vina (t uno o due de' più ardimentosi. 

1 $. Sotto questo pretesto comincia ad 
attaccar C. Silio e Tizio Sabino. L’ amici- 
zia di Germanico fu rovinosa cosi per l’u- 
no , che per l’altro. Per Silio eravi di più , 
che avendo egli regolato un grosso eserci- 
to per lo spazio di sette anni , ed essendo, 
dopo d’ aver riportato 1’ onor delle insegne 
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quttm domuì Germanici mitis , tum vero 
acquari adokseentes senectae suae , impa- 
tienter induluit : accitosque pont'fices pereti ri- 
datili est , num id precibus Agrippioae , 
aut minis tribuissent. Et illi quidem , quam- 
quam abnuerent , modice perstricti ( etenim 
pars magna e propinqui s ipsius , aut primo - 
res civitatis erant ) , ceterum in senatu , o- 
r.itione monuit in posterum , ne quis mobi- 
les adolesceotium animos praeniaturis hono- 
ribus ad superbiarn. extolleret. Instabat qnip- 
pe Sejanus , incusabatque diduclam ci vi ta- 
te m , ut civili bello : esse qui se partium 
Agrippinae vocent : ac ni resistatur , fora 
plures : neque aliud gliscentis discordia© 

remedium , quara si unus alterve maxime 
prompti subverterentur. 

<j. 18. Qua causa C. Silium et Titiuia 
Sabinum adgreditur : amicitia Germanici per- 
niciosa utrique ; Silio et quod ingentis ezer- 
citus septem per annoi moderator , parti qui 
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apud Gcrmaniam triumphalibus (a) , Sacro - 
vi riani belli vietar , quanto majore mole pro- 
cideret , plus formidinis in- alias dispergeba- 
tur ; credebant plerique auctam offensionem 
ipsius intemperantia , immodice jactantis , 
suum militem in obsequio duravisse , quum 
alii ad. seditiones prolaberentur : neque man- 
suriun Tiberio imperlimi, si iis quoque le- 
gionibus cupido novaiuli fuisset. Destrui per 
haec fortunam suam Caesar , imparemque 
tanto merito rebatur. Nani beneficia eo usque 
laeta sunt , dum videntur exsolvi posse : ubi 
multum antevenere , prò gratin odhun red- 
ditur. 

0 

ig. Erat uxor Silio Sosia Galla , ca- 
ntate Agrippinae invisa Principi. Tlos corri - 
pi , dilato ad tempus Sabino , placilutn : 
immivusque Varrò consul qui paternas ini- 
ixicitias obtendens , oditi Sejani per dede- 

{«) Decreta eo anno tinmphalia insi;nia A. Caeei- 
Bae , L. Apronio , C. Silio , ob ras cuoi Germanie 
gesta*. L. I. 52. 
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trionfali in Germania , il vincitor di Sacro- 
viro , di quanto maggior mole egli fosse , 
tanto si sarebbe colla sua caduta diffuso lo 
spavento negli altri. Credeasi da taluni > 
che il risentimento divenuto fosse maggiore 
per la poca moderazione di lui , vantando- 
si indiscretamente , che le sue sole truppe 
erettisi mantenute nella subordinazione * coi - 
rendo le altre in braccio agli ammutinamen- 
ti : nè rimaso sarebbe a Tiberio V impero , 

se venuto fosse anche alle sue legioni il ta- 
lento di cose nuove. Con tai discorsi credea 
Tiberio mandarsi in fumo la propria gran- 
dezza , e non aver come ricompensare ab- 
bastanza un merito cosi grande. Giacché so- 
no accetti i benefizi finché ne sembra po- 
terli pagare molto al di la j si icnde o— 
dio per gratitudine. 

19. Aveva Silio per moglie Sosia Gal- 
la , in odio al Principe , perché amata da 
Agrippina. Fu ordinato , che si arrestasse- 
ro costoro , riserbando Sabino a tempo più 
opportuno : e si spedì Varrone , il quale 
sotto il pretesto della inimicizia paterna 
serviva all’ astio di Sejano col proprio di- 
sonore. All’ istanza del reo per una breve 
dilazione , finché uscisse il suo accusatore 


r 
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dal consolato , Cesar-e s’ oppose : giacché 
trarto i Magistrati , che soleano aggiornar 
le parti ; nè doveasi minorare l' autorità del 
consolo , alla cui vigilanza sfavasi appoggia- 
to che non corresse la Republica danno ve- 
runo Era una proprietà di Tiberio di na- 
sconder le scelleraggini di fresco suo ritro- 
vamento sotto il velo di parole antiche. 
Che perciò a ferma sua instauza , come se 
o si procedesse con Silio a norma delle 
leggi , o Varrone fosse realmente un Con- 
solo , o quello un publico affare, si convo- 
carono i Padri ; standosi il reo in silenzio, 
o , se accingeasi alla difesa , non dissimu- 
lando per odio di chi fosse egli venuto in 
tanta estremità. Erano le accuse il sapere 
egli la guerra d Sacroviro , e far sembiante 
di' ignorarla : V aver macchiata la vittoria 
colla rapacità , e col soffrire ì delitti di (a) 
tua moglie : e per verità quello di maltol- 
to era fuor d’ ogni dùbbio , raa fu dato a 
tutto il colore di lesa maestà ; onde Silio 
prevenne colla morte volontaria rimraiueu- 
te condanna. 


(a) Di astorsiona , senza dubbio. 


cus suum gratficabatur. Precante reo brevcm 
moram , (luna accusator consolala abiret , 
adversatus est Cuesar : solitimi quippe m.i- 
gislratibus diem privalis (licere : nec infrin- 
gendum consulis jus , cujus vigiliis nitere- 
tur , ne quod respublica dett i inen timi ca- 
perei rropriurn id Tiberio fuit , sedera nu- 
per reperto priscis verbis obtegere (a), fgiliir 
multa adseveratione , quasi aiti legibus cum. 
Silio ageretur , aut Varrò consul , aut illud 
respublica esset , coguntur Patres ; silente 
reo , vel si defensionem coeptnret , non oc- 
cultante cujus ira premcrelur. Conscientia 
belli Sacrovir diu dissimulatus, vittoria per 
avaritiara faedata , et uxor Sosia argueban- 
tur : nec dubie repctundarum crimitiibus hae- 
rebant : sed cuncla qnaestione majestatis e- 
xercita , et Silius imminentem damnationeni 
volontario fine praevertit. 


(a) Callidiu et novi juris repertor Tiberiu» manci- 
pari «ingulos actori publico jnbet. il. 33. 
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€. 20. Saevitum t amen in bona , non ut 
stipendiane pecuniae redderentur , quorum 
nemo repetebat : sed liberalitas Augusti 

avulsa , computate singillatim quae fisco pe- 
tebantur : ea primam Tiberio erga pecuniam 
alienam diligenti fuit (a). Sosia in exsilium 
peUitur Asinii Galli sententia , qui parte» 
bonorum publicandam , pars ut liberis re- 
linqueretur, censuerat : contro Lepidus quar- 
ta» accusatoribus, secundura necessitine» 
legis , cetera liberis concesse. Hunc ego Le- 
pidum , temporibus iUis , graverà et sapien- 
teiii virum fuisse comperio. Nam pleraque ab 
saevis adulationibus aliorurn in melius flexit : 
ncque tamen temperamenti egebat , quum ae- 
quabili auctorilate et gratin apud Ttberium 
viguerit. Unde dubitare cogor , fato et sorte 


00 Concessi! ei ( M. Pisoni } paterna bona ; satis 
firmus , nt saepe memoravi ( An. 1. ) adversuin 

pecuiiiam. An. III. 18. 
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§. 20. Sì procede peraltro contro i suoi 
beni , non per la restituzione del danaro 
ai Provinciali (9) , tra’ quali non era chi 
ne facesse domanda ; ma gli fu tolto di quan- 
to mai beneficato avealo Augusto , prenden- 
do minutissimo conto di tutto ciò che com- 
peteva ab Fisco : ecco le prime ricerche , 
usate da Tiberio contro 1 ’ altrui sostanze. 
Sosia fu esiliata per sentimento d’ Asiuio 
Gallo , eli’ era stato d’ avviso che una por- 
zione de' beai si conjìscasse , f altra passas- 
se ai figli • Manio Lepido per l’opposto ac- 
cordò U quarto agli accusatori , secondo la 
disposizion della legge ; il restante a' figliuo- 
li. Questi è quel Lepido , che io ritrovo 
essere stato in que' tempi uomo di gravità 
e di dottrina. Imperocché temperò molte 
'violenze , figlie dell' adulazione : e pur non 
avea bisogno di misura , avendo conservata 
una uguaglianza di credito e di benevolen- 
za presso Tiberio. Onde m'è forza di stare 
in dubbio se rinclinazione de’ Principi per 
uno, e l’avversione per un altro , sia, co- 
me le altre cose tutte , 1’ effetto d’una cer- 
ta fatalità e destino nel nascere; o se qual- 
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che cosa almeno dipenda dal nostro avvedi- 
mento , e rimanga in nostro arbitrio il 
prendere una strada nè vile nè rischiosa , 
la quale sia di mezzo fra un’alterigia, che 
ne rovina , ed una condiscendenza che 
ne disonora. Intanto Messalino Colta , di 
nascita uguale , ma d 1 animo ben diverso , 
propose un Senatusconsulto , in forza di 
cui i Magistrati , benché innocenti , ed igna- 
ri degli altrui delitti , puniti venissero di 
que' che commettessero le mogli loro in Pro- 
vincia , come de proprj. 


§. 21. Si passò indi a trattar di Calpur- 
nio Pisone , uomo di nobiltà e di corag- 
gio. Poiché avea questi detto, come io rac- 
contai . ad alta voce in Senato , che per 
la prepotenza de’ delatori allontanato sa- 
xebbesi di Roma ; ed avuto avea il corag- 
gio di chiamare , a dispetto dell’autorità 
di Augusta , in giudizio Urgulania , e trar- 
la benanche dalla Reggia. Cose comportate 
allora da Tiberio ; ma in un animo , che 
riandava sempre le offese , benché queste 
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nascendi , ut celerà , ita Principum inclina- 
tio in hos , offensio in illos , ari sit ali quid 
in noslris consiliis , liceatque inter abruptam 
conturnaciam , et deforme obsequiurn , perde- 
re iter ambitione ac periculis vacuum. At Mei - 
salinus Cotta , haud mirius Claris majoribus , 
sed animo diversus , censuit cavendum sena- 
tusconsulto , ut quamquam insontes magi- 
strati , et culpae alieuae nescii , proviu- 
cialibus uxorum criminibus , perinde quam 
suis plecterentur. 

§. ai. Acluin dehinc de Calpurnio Piso- 
ne , nobili ac feroci viro. ìs namque , ut re- 
tuli (a) , cessurum se Urbe ab factioues ac- 
cusatoria , in Senatu cla/nitaverat , et , 
spreta potentia Angustile , trahere in jus Ur- 
gulaniam. , domoque Principis excire ausus 
erat. Quae in praesens Tiberius civiliter ha- 


(a) Inter quae L. Piso ambitimi fori , saevitiam 0- 
ratorum increpans , abire se et cedere urbe , victuruin 
in aliquo abilito et longinquo rure testabatur. A«, 
II. 34. 
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buìl : sed in animo revolvente irus , e tiara si 
impeliti offensionis languerat , memoria vale- 
hai. Pisane rn Q. Granius secreti sermonis 
incusavit , adversum majestalem Inibiti , adje- 
citqne in domo ejus venenum esse, euintjue 
gladio acciuctum introire curiam. Quod , ut 
atrocius vero , tramissum : ceterorum , quae 
multa cutnulabanlur , receptus est reus ; ne - 
que peractus , oh mortem opportunam. Rela- 

t 

tum et de Cassio Severo exsule , qui sordi- 
due origina , malejìcae vitae , sed orandl 
validus , per immodicas inimici ti as , ut judi- 
cio jurati Senatus Creta amovere tur, effece- 
rat : atque illic eadem actitando , recentia 
veteraque odia advertit ; bonisque exutus , in - 
terdicto igni atque aqua , saxo Seiiphio con - 
senuit. 


§. 22. Per idem tempus Plautius Si/va- 
nus , praetor , incertis causis , Aproniam con - 
jugern in praeceps jecit ; tractusque ad Cae - 
sarern ab L. Apronio socero , turbala mente 
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si andassero raffreddando, ne rimaneva pur 
viva la memoria. Quinto Granio fu che ac- 
cusò Pisone di segreti ragionamenti contro 
del Principe ; ed aggiunse , che avea del 
veleno in casa , ed entrava coti armi sotto 
in Senato. Di questa ultima accusa , come 
inverisimile , non si tenne conto : degli al- 
tri capi , che ammassavansi in gran copia , 
fu ammesso per reo , ma non condannato 
a motivo dell’ opportuna sua morte. Fu 
proposta in seguilo la causa dell’esule Cas- 
sio Severo , il quale di nascita vile , di 
mala vita , ma robusto Oratore , operato 
avea col mezzo delle sue tante inimicizie 
in modo , che il Senato con sua sentenza 
giurata confinollo in Creta , e quivi tenen- 
do la condotta medesima richiamò 1’ atten- 
zione su le sue fresche ed antiche odiosi- 
tà , onde spogliato de’ beni , e cacciato in 
esiglio , invecchiò nel sasso di Serifo (a). 

§. za. Nel tempo medesimo il Pretore 
Plauzio Sii vano gettò , senza sapersene il 
motivo , da alto Apronia sua moglie , e 
menato dal suocero Apronio innanzi a Ce- 
sare , rispose come fuor di senno, eh’ egli 


(a) Serpho , isofa del Mare Egeo. 
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dormiva profondamente , onde non erafi ac- 
corto di nulla , e che la moglie si era vo~ 
lontanamente uccisa. Tiberio portossi in 
sul momento a casa (li lui , e visitò la ca- 
mera , dove ravvisavansi tuttavia le vestigio 
della resistenza , e della violenza usata. Ne 
fa egli relazione in Senato, ed assegnali che 
furongli i Giudici , Urgulania, avola di Sil- 
vano , mandò un pugnale a suo nipote. La 
qual cosa fu creduta insinuaziou del Prin- 
cipe a motivo dell' amicizia tra Augusta ed 
Urgulania. Il reo , fatti inutili tentativi 
col ferro, fecesi aprir le vene. Indi la sua 
prima moglie Numautina , accusata d’aver 
con incantesimi e malie venduto pazzo il 
marito , vien dichiarala innocente. 

ss3. Quest’ arino finalmente liberò il 
popolo Romano dalla lunga guerra contro 
il Numida Tacfarinate. Imperocché i pas- 
sati Generali , creduto appena che le loro a- 
zioni bastassero a meritar loro le insegne 
trionfali, abbandonavano il nemico. Già di 
fatto conta vansi in Roma tre statue lau- 
reate (a) , e Tacfariuate dava tuttavia il 

(a) Cioè di Furio Canmidlo , di L. Apronio e dì 
Giuuio Bleso. V. An. u, 5s. ili. si. ili gj. 
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respondit , tamquam ipse somno gravis , at- 
que eo ignarus , et uxor sponte mortem suru- 
psisset. Non cunctanter Tiberius pergit in do- 
muin , visit cubiculum : in quo reluctantis et 
impulsile vesligia cernebaritur. Refert ad se- 
natum , datisque judicibus , Urgulania , Sil- 
vani avia , pugionem nepotì rnisit. Quod pe- 
rinde ereditimi , quasi Principis monitu , ob 
amicitiarn Augustae cwn Urgulania. Reus 
frustra tentato ferro , venas proebuit exsol- 
vendas. Mox Numantina , prior uxor ejus , 
accusata injecisse carminibus et veneficiis ve- 
cordiam marito , insons judicatur . 


§. 23. Is demum annus pupulurn Romanum 
longo adversum Numidam Tacfarinatcni bel- 
lo absolvit. Nani priores duces , ubi im- 
petrando triumphalium insigni sufficere res 
suas crediderant t hostern omittebant : jatn- 
que tres laureatae in Urbe staluae $ et a- 
dhuc raptabat Africani Tacfarinas , auctus 
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Mnurorwn auriliis , gai Ptolemaeo , Jubae 
filio , juventa incurioso , libertos regio s , c£ 
servili a imperia bello mutaverant. E rat illi 
praedaruin receptor , ac socius populandi t 
rex Garamantum ; non ut cum exercitu in- 
cederei , se<2 missis levibus copiis , qude ex 
longinquo in majus audiebuntur : ipsaque e 

provincia , ai quii fortunae inops , moribus 
turbidus , promptius ruebant , quia Caesar * 
pojf re? a Blaeso gestas , gaaii nullis jam 
in Africa hostihus , ireportari nonam legionent 
jusserat (a): nec proconsul ejus anni P. Do - 
labella retinere ausus erat , jussa Principis- 
magis , -quam incerta belli ■> mctuens. 

a4- Jgitur Tacfarinas , disperso rumo * 
re , rem Romaaam aliis quoque ab natio- 
nibus lacerari » eoque paulatim. Africa de- 


(a) Ripamqae Dannbii legionurn iluae in Pannonia, 
duae in Moeaia altinebant. V. P. V. 
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guasto all’ Africa , rinforzato dalle truppe 
ausiliarie de’ Ma iri , i quali sotto Tolom- 
meo , figlio di Giuba, giovane spensierato , 
amato avean meglio la guerra , che vedere 
i liberti far da Re , e comandare come a 
degli schiavi. Aveva egli per ricettatore del- 
le prede , e per compagno de’ saccheggi il 
Re de’ Garamauti (a) , non che vi an- 
dasse con un esercito , ma con de’ piccoli 
corpi , che la lontananza facea credere mag- 
giori di quelcliè erano : e dall’Affrica stessa 
si affollavano con maggior sollecitudine le 
persone a misura eh’ erano povere, o sedi- 
ziose , giacché Cesare , dopo le azioni di 
Bleso , comandato avea, come se non rima- 
nessero più nemici in Affrica , che si con- 
ducesse in Pannonia la nona legione. Nè 
il proconsolo di quell’ anno P. Dolabella 
ardito avea di ritenerla , temendo più gli 
ordiui del Principe , che le incertezze del- 
la guerra. 

§. a4- .Tacfarinate dunque latto correr 
voce , che i Romani soffrivano travaglio 
dalle altre Nazioni ancora , onde partivano 
si appoco appoco deir affrica ; e che invi- (*) 


(*) All' occidente del paese de' Dati. 
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luppar se ne potea anche il restante , quan- 
te volte coloro , cui era la libertà più ca- 
ra della servitù , venissero tutti a piombar 
sopra ; ingrossa le forze , e piantati gli al- 
loggiamenti , assedia la terra di Tuhu- 
sco («). Ma Dolabella, ramiate quante mai 
truppe avea , col solo terrore del nome 
Romano , e perchè i Numidi alla fanteria 
non l’esistono , appena s’ avanza , che scio- 
glie l’assedio, fortifica i luoghi opportuni, 
e fa nel tempo medesimo recider la testa 
ai più principali de’ Musulani ( b ) in sul 
cominciamento della ribellione. Indi per- 
chè in tante spedizioni contro Tacfarinate 
erasi venuto a conoscere , che contro uu 
nemico , avvezzo a scorrere in qua e in là, 
non conveniva 1’ andar con molte forze, nè 
da un lato solo ; tratto in campagna To- 
lomrneo co’ suoi terrazzani, dispone quattro 
squadre , che furono aflidale tf* legati ed ai 
Tribuni : alcuni poi scelti fra’ Mauri gui- 
davano la gente da scorrerie. Egli col con- 
siglio trovavasi da per tutto. 


(a) Tuburb alla riva del fiume Mcjerda. 
(l>) La parte orientale del paese de’ Dati. 
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cedere , ac posse reliquos circumveniri , si 
cuDcti , quibus libertas servitio potior , in- 
cubuissent ; auget vires , positisque castris , 
Thubuscum oppidum circumsidet . At Dola- 
bella , contraete quod erat militum , terrore 
nominis Romani , et quia Numidae pedìtum 
aciem ferre nequeunt , primo sui incessu sol- 
vit obsidium , locorumque opportuna permu- 
nivit : s imul Principes Musulanorum , defe- 
ctionem coeptantes , securi percutit. Dein , 
quia pluribus adversurn Tacfarinutem expe- 
dilionibus cogniturn , non gravi , nec uno in- 
dirsi i conseclandum liostem vagum ; excito curri 
popularibus rege Ptelemaeo , quatuor agmi - 
na parai , quae legatìs aut Tribunis data : 
et praedatorias manus delecti Maurorum du- 
xere : ipse consultor aderat omnibus. 
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§. a5. Nec multo post adferlur, Numida* 
apud castellum scmirutum , ab ipsis quon- 
dam incensum , cui nomen Auzea , positis 
mapalibus cousedisse (a) , fisos loco , quia 
\astis circum saltibus claudebatur. T'unì ex- 
peditae cohortes alaeque , quam in partem 
dueerentur ìgiiarae , cito agmine rapiuntur. 
Siinulque coeptus dies , et concentu tuba rum , 
ac truci clamore aderant semisomnos in bar- 
baros : praepeditis Numidarum equis , aut di- 
verso* pastus pererrantibus. Ab Romani s con- 
fertus pedes, dispositae turmae, cuncta prae- 
lio provisa : hostibus contra , omnium nesciis, 
non arma , non ordo , non consilium , sed 
pecorum modo , traili , occidi , capi. Infen- 
sus miles memoria laborum et adversum elu- 


(a) Aedifioia Numidarum agrestlum , quae impali» 
illi vocant , oblonga, incurvis iateribut teeta , quasi 
uavium carinae sunt. Salist. in Jugur. c. 21. 
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§. a5. Né guari dopo vien nuova, che i 
Numidi, piantate quelle lor capanne, eran- 
si accampati (a) presso un Castello mez- 
zo rovinato , detto Auzea , messo già da 
loro (tessi a fuoco , fidati nel sito , per- 
chè cinto intorno intorno da. boschi im- 
mensi. Le truppe allora sì di cavalleria , 
che di fanteria si ffanno frettolosamente 
marciare sgombre di tutto , senza sapere 
dove elle si andassero. Ed in un punto 
erano già in sull’ alba con suoni di trom- 
be ed orribili clamori addosso a que’ Bar- 
bari sonnacchiosi , mentre stavansene i ca- 
valli de’ Numidi o impastojati, o sparsi per 
le pasture. Dal canto de’ Romani una fan- 
teria stretta insieme , una cavalleria ben 
°rdinata , tutto disposto alla zuffa -, da quel- 
lo de’ nemici in vece , isnari di tutto , non 
armi , non ordine , no» consiglio, ma era- 
no a guisa di pecore sospinti , trucidati , 
fatti prigionieri. I nostri soldati , inviperiti 
per la memoria delle fatiche sofferte , e di 

(a) I Numidi non può dirsi che si attendassero , 
coinè il Davanzali, e con esso la schieia de Tra fat- 
tori , giaci he inapalia sono case rurali mobili , e non 
ten ie , col qual vocabolo intendonsi tele o pelli dq 
stese per difendersi dall' alia. 
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un combattimento taule volte desiderato ed 
eluso , saziavansi ognuno dal canto suo di 
vendetta e di sangue. Corse per le squadre 
la voce , che desser tutti la caccia a Ta- 
cf arinate , conosciuto già per tante azioni : 
e che allora solamente , che morto ne aves- 
sero il capo , potrebbe portarsi fine alla guer- 
ra. Ma quegli dopo lo sterminio della sua 
Guardia , la prigionia del figlio , ed il ve- 
dersi cinto per ogni dove da’ Romani , evi- 
tò precipitandosi fra’ dardi la servitù con 
una morte , che non lasciò di costar caro. 
Così fu finita la guerra. 

§. r»6. Tiberio ricusò le insegne trionfa- 
li a Dolabella per deferenza a Sejano , ac- 
ciò oscurata non venisse la gloria di suo 
zio Bleso. Ma non perciò ne divenne que- 
sti più famoso , ed all’incontro la gloria di 
colui per la negativa s’ accrebbe. Perocché 
con un esercito minore aveva egli riporta- 
to prigionieri illustri , la morte del Capo , 
e la riputazione d’ una guerra estinta. Ve- 
nivano in seguito anche gli ambasciadori 
de’ Garamanti , che veduti eransi di rado 
in Roma, e che la loro Nazione intimori- 
ta dopo la morte di Tacfarinatc e conscia 
del delitto, inviato avea per dar soddisfazio» 



dentes optatue totiens pugnae , se quisque 

* 

ultione et sanguine explebant. Differtur per 
manipulos , Tacfarinatem omnes , notum tot 
praeliis , consectentur : non , nisi duce in- 
tercedo , requiem belli fore. At ille , deje- 
ctis circum stipatorìbus , vinetoque jam filio, 
et effusis uniiique Romanis , ruendo in tela , 
captivitatem haud inulta morte effugit. Isque 
finis armis impositus. 


§• 26. Dolabellae petenti abnuìl triumpha- 
lia Tiberius , Sejano tribuens , ne Blaesi a- 
vunculi ejus laus obsolesceret. Sed neque 
Blaesus ideo irdustrior , et buie negatus ho - 
nor gloriata intendi t. (Juippe minore exerci- 
tu , insignes captivos , caedetn ducisi belli - 
que confecti fin ina m deportami. Sequebantur 
et Garamanturn legati , raro in Urbe visi , 
quos , Tacfarinate coeso , perculsa gens , nec 

culpae nescia y ad satisfiaciendum populo Ro~ 
Voi. IV. 6 
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mano miserat. Cognitis deliinc Ptolggiaei per 
id belluni studiis , repetitus ex vetusto mos 
missusque e senatoribus , qui scipionem ebur - 
num , togam pictam , antiqua palrurn mune- 
ra , daret , regemque et sociuin atque ami- 
cum appellarci. 


/ 

§. 27. Eadem nestaie mota per Italiani 
servilis belli semina fors oppressit. Auctor tu- 
multo s T. Curtisius, quondam praetoriae co- 
hortis miles , primo coetibus clandestinis , 
apud Brundisium et circumjecla oppida, mox 
positis propalarli libellis , ad libertatem vo- 
cabat agrestia per longinquos saltus et fero- 
cia servitili : quum , velut munere deum, tres 
biremes adpulere ad usus commeantium ilio 
mari. Et erat iisdem regionibus Curtius Lu- 
pus , Quaestor , cui provincia vetere ex mo- 
re Calles evenerat ( 1 o). 7 s, disposila classia- 
riorum copia , coeptantem quum maxime con- 
jurationem disjecit. Missusque a Caesare pro- 
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ne al popolo Romano. Esaminatasi indi la 
favorevole condotta di Tolommeo in tutto 
il corso della guerra , riunovossi 1’ antica 
usanza , c gli fu inviato un senatore , che 
gli presentasse un bastone d’avorio, e la to- 
ga trionfale, antichi donativi de’ nostri mag- 
giori , e gli desse il titolo di Re, d' allea- 
to , e d! amico. 

§. 27. Nella medesima state fu il seme 
d’una guerra servile per tutta Italia soffocato 
dalla sorte. L’ autor del tumulto T. Curti- 
sio , già soldato Pretoriano , con delle com- 
briccole da principio in Brindisi ed in quel- 
la vicinanza , indi con de’ publici cartelli , 
chiamava a libertà gli schiavi selvaggi e fe- 
roci di tutti que’ boschi lontani , quando 
vi approdarono come per grazia Divina tre 
galee ad uso di chi va e viene per que’ ma- 
ri (a). Questore de’ medesimi paesi trova- 
vasi Curzio Lupo , cui secondo l’antico co- 
stume era toccata l’ amministrazione delle 
strade (10). Questi, messa la ciurma di quel- 
le galee in ordinanza , dissipò un ammuti- 
namento , che stava allor- allora per Scop- 
piare. Il Tribuno Stajo , spedito da Cesare (*) 


(*) Cioè nel Golfo di Venezia. 
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a gran giornata con un valido rinforzo , 
strascinò lo stesso Capo e i più principali 
a Roma , tutta già in timore per la gran 
quantità degli schiavi , che immensamente 
crescea nell’ atto che la plebe libera veniva 
di giorno in giorno a mancare ( 11 ), 

st8. Sotto i medesimi Consoli , un pa- 
dre in qualità di reo , un figlio in quella 
d’accusatore ( ambi chiamati Vibio Sereno ), 
funesto esempio della miseria e calamità di 
que’ tempi , vengono introdotti in Senato : 
il padre , tratto allor dall’ esilio , tutto su- 
cido e scoloritó , ed allora anche incatena- 
to ad instanza del figlio ; questi tutto lin- 
do e vivace , facendola da delatore insie- 
mcmente e da testimonio , asseriva , essere 
da suo padre state tese insidie al Principe , 
ed inviati nelle Gallie sommovitori alla guer- 
ra ; e vi aggiungeva , che il danaro sommi- 
nistrato r uvea Cecilio Cornuto , già Preto- 
re , il q’uale annojato de’ travagli , e perchè 
in que’ tempi il pericolo valea quanto la 
morte medesima , determinò d’ accelerarla 
colle proprie mani. Il reo per 1’ opposto , 
senza perdersi punto di coraggio , rivolto 
al figlio , cominciò a scuoter le catene , e 
ad implorare la vendetta degli Dei , perchè 
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pere Status , tribunus , cura valida tfianu , 
ducerà ipsutn , et proximos audaciae in l/'r- 
bem traxil , jam trepidarli , ob rnultitudineai 
familiarurn , quae gliscebat iaimensum , mi- 
nore in dies plebe ingenua (vi). 

€. 28. lisdem consulibus , miseriarurn ac 
saevitiac exemplum atrox , reus pater , ac- 
cusato r filius ( nomea utrique Vibius Sere- 
nili ) in Senatum indurti sunt : ob exsiliurn 
retraclus , inluvieque ac s.qualore obsitus , et 

tum catena vinctus , perorante filio , pater. 

« 

Paralus adolescens multis rnunditiis , alacri 
* 

vultu , slruclas Principi insidias , missos in 
Galliam conci tOres lit i 1 ì , index idem et te - 
stis dicebat ; adnectebatque , Ceciiium Coi— 
nutum, praetorium, ministravisse pecuniara: 
qui taedio curarum , et quia periculum prò 
exitio habebatur , mortern in se festinavit. At 
contra reus , aihil infracto animo , obversus 
in filium , quatere v'uicula , vocare ultores 
deos , ut sibi quidem redderent exsiliurn , 
ubi procul tali more ageret j filium auteua 
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tjuandoque supplicia sequercntur. Adsevera- 
batque innocentem Cornutum , et falsa ex- 
territum , idque facile intellectu , si prode- 
renlur alii : nou enira se caedem Principis, 
et res novas uno socio cogitasse. 


29. Tarn accusator Cn. Lenlulum et 
Sejum Tuberonem nominata magno pudore 
Caesaris , qiiuin primores civitatis , intimi 
ipsius amici , Lentulus senectutis extremae > 
Tubero defedo corpore , tumullus hostilis y 
et turbandae reipublicae arcesserentur. Sed hi 
fjìiidern slatim exempti. In patrem 'ex servis 
cjiiaesitum : et quaestio adversa accusatori 
fuit : qui scelere vecors , simul vulgi rumore 
territus robur (a) , et saxum , aut panici- 

(a) Robur in carcere is locus , «juo praecipitatnr 
malefico um genus , quod ante arde robusteis inclu- 
debantur. Fest. Video carcererò publicum , saxis in- 
gentibus structuin , angustia foramimbus teuuem lu- 
ci* urnbram recipientem. In hunc conjecti, robur Tul- 
liannm prospiciunt , in carceris inferiore loco ad lae- 
vam circiter XI I. pedes fiumi depressili. Sallust. ita 
catil. 58. 
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rimandassero sè in esigilo , dove menar po- 
tesse la vita lungi da tanta perversità di 
costumi il figlio poi fosse quandoché sia rag- 
giunto dalla punizione. Nello stesso tempo 
affermava , essere Cornuto innocente , ed 
impaurito dalle falsità , cosa facile ad in- 
tendersi, venendo allo scoprimento de’ com- 
plici : giacché non era verisimile , che con 
un solo compagno macchinasse egli morte 
del Principe , e mutazion di cose. 

§. 29. L’ accusatore allora nomina Cneo 
Lentolo e Sejo Tuberone , a grande scorno 
di Cesare , essendo i principali della Città, 
gl’ intimi suoi amici , il decrepito Lentulo, 
1 ’ infermiccio Tuberone coloro , che accu- 
sati venivano di guerre esterne , e di som- 
movimento di Republica. Questi peraltro 
furon liberi sul momento. Si presero però 
contro del padre le deposizioni de’ servi , 
che furon contrarie all’ accusatore , il quale 
fuor di sè per il delitto, non che impaurito 
dalle grida- del popolo , che minacciava se- 
grete , sasso (a), o supplizio de ’ parricidi (b) , 

(a) Tarpeo , da cui precipitavansi i rei. 

(b) Cioè , di chiuderlo in un sacco di pelle con un 
cane, una sciinia , un gallinaccio, ed una vipera, e 
gettarlo in mare, V. Modestia, Dig. L. 4^* t- »• 
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partissi di Roma : indi fatto venir di Ra- 
venna , .è costretto al proseguimento dell’ 
accusa , manifestando in tal guisa Tiberio 
1’ astio antico contro l’esule Sereno. Peroc- 
ché , dopo la condanna di Libone , rim- 
proverato gli avea per lettera , che egli so- 
lo avealo servilo infruttuosamente ; ed aggiun- 
to aveavi cose più risentite di quello , che 
convenga dirsi ad orecchie orgogliose, e fa- 
cili ad offendersi. Cesare raccontò tutto in 
capo d' ott’ anni, ordendogli in questo frat- 
tempo varie accuse, quantunque la tortura, 
per la costanza de’ servi , prodotto avesse 
un contrario effetto. 

§. 3o. Venutosi indi ai pareri , che fu- 
rono di punirsi Sereno secondo V antico co- 
stume , egli per iscemare I’ odio pubblico > 
vi si oppose : c quando Gallo Asinio fu 
d’ avviso , che si dovesse confinare in. Giu- 
ro , o Donusa (a) , anche questo parere fu 
da lui disapprovato con dire , che sì F una 
che F altra Isola mancava d.' acqua , e che 
doveansi dare i mezzi di conservarla a chi 
concedeasi la vita. In tal guisa fu Sereno 
ricondotto ad Amorgo. E perchè Cornuto 

(a) Stenosa , i*o!a del M*r Egeo» 
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darum poenas minitantium , cessit Urbe , ac 
retractus Ravenna , exseqni accusationeni adi- 
gitur ; * noa occultante Tiberio vetus odium 
adversus exsulem Serenum. Nani post damna- 
tuni Libonem , missis ad Caesarern litteris , 
erprobraverat , smini tantum studium siile 
fructu fuisse , addideratque quaedam conlu- 
macius , quurn tutum apud aures superbas et 
offensioni proniores. Ea Caesar octo post an- 
nos retulit , medium tempus varie arguens 5 
etiam si tormenta , pervicacia servorurn , coa- 
tta evenissent. 


§. 3o. Didis dein sententiis , ut Serenus 
more majorum punirctur , quo molliret in L 
vidiam intercessa (a). Gallus Asinius , Gyaro 
aut Donusa claudendum , censere ; id quo- 
que adspernatus est , egenam aquae utram- 
que insulam referens , dandosque vitac usus, 
cui vita concederetur : ita Serenus Anxorguni 
reportatur. Et quia Cornutus sua manu ce- 


{«) Jure Tribimiciae potestatii. 
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ciderat , actwn «le praemiis accusatoi'um a- 
bolendis , si quis , majestalis postulatus ■> 
aute perfectum judicium se ipse 'vita priva-» 
■visset : ibaturque in earn sententicun , ni du- 
rius contraque morem suurn palimi prò accu • 
satoribus Caesar , iuritas leges, rcmpuldicam 
in praecipiti conquestus esset : subvertercut 
potius jura , quam cuslodes eorum amove- 
ìent. Sic delatores , genus hominum publico 
exitio repertum , et poenis quidem numquant 
satis coercitum , per praemia eliciebantur. 


§. 3 1 . II is tam adsuluis , tamque maestis, 
modica laetitia inter jicitur , quod C. Comi- 
nium , equitem lìomanum , probrosi in se car- 
mina conviclum , Caesar precibus fratris, qui 
senator erat , concessit. Q«o magis mirum 
habebatur , gnarum meliorum , et quae fama 
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crasi ucciso colle proprie mani , fu propo- 
sto d' abolirsi le rimunerazioni de' delatori , 
quante volte una persona , accusata di Mae- 
stà , data si fosse prima del termine del giu- 
dizio da sè stessa la morte : e già tutti ap- 
pjgliavansi a questo parere , se Cesare pre- 
so non avesse ostinatamente e palesamento, 
contro il suo costume , le parti degli ac- 
cusatori , dolendosi , die vane sarebbero le 
leggi , e sicura la rovina della Republica : 
togliesser di mezzo le leggi piuttosto , che i 
custodi di esse. In tal guisa i delatori, raz- 
za di gente inventata per pnblico flagello , 
ed a cui non si è mai posto argine abba- 
stanza colle punizioni , allcttati venivano a 
forza di ricompense (a). 

§. 3i. Ad una serie di cose tanto conti- 
nuate e tanto lagrimevoli venne interposto 
alquanto d’ allegrezza per aver Cesare , ad 
instanza del fratello senatore , graziato C. 
Cominio cavalier Romano , convinto d’ una 
poesia infamatoria contro di lui. E questo 
è quel che recava meraviglia maggiore , che 
un conoscitor del merito e di quanta lode 


(a) E di titoli decorosi , qual * quello di custodi 
delle leggi. 
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venga la clemenza accompaguata , si appi- 
gliasse al peggio. Imperocché non peccava 
egli di dappocaggine, nè è un mistero quan- 
do le azioni de 1 Principi si esaltano con 
lina sincera , e quando con un’ allegrezza 
inorpellala ; anzi egli stesso , d’ altronde 
simulato , e coinè se gli uscisser di bocca 
a stento le parole, solca più liberamente e 
più speditamente parlare quante volte era 
altrui di giovamento. C. Suilio per l’oppo- 
sto , Questore un tempo di Germanico, con- 
dannato ad uscir d’ Italia perché convinto 
d’ aver data una sentenza per danari , fu 
«gli di parere, che si confinasse in un’I- 
sola : e ciò con tanto trasporto, che giunse 
a giurare esservi il bene della Republica. La 
qual cosa, benché ora sembrasse dura, con- 
venissi in tanta lode tornato che fu Suilio, 
conosciuto in seguito per prepotente , ve- 
nale , e di aver goduta 1’ amicizia di Clau- 
dio lungamente sì , nominai però lodevol- 
mente. Alla medesima pena soggiacette Ca*- 
to Firmio senatore per una falsa querela di 
lesa maestà , data alla sorella. Cato , come 
già raccontai , avea maliziosamente indotto 
Libone al male , e poi rovinato con accu- 
larlo. Di questo servizio resogli memore 
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clementicim sequeretur , tristiora malie ; ne- 
que enim socordia peccabai ; nec occultimi 
est quando ex ventate , quando adumbrata 
luetitia facta impcraloruni celebrentur : quia 
ipse , compositus alias , et velut ciuci antium 
verborum , solutius promptiusque eloquebatur , 
quotiens subveniret. At P. Suilium , Questo- 
rem quondam Germanici , quum Italia arce- 
re tur , convictus pecuniam ob rem judican- 
dam cepisse , nmovendum in insulam ceu- 
suit ; tanta contentione animi , ut et jurando 
obstringeret , e republica id esse. Quod a- 
sperc acceptum ad praesens , mox in laudem 
vertit , regresso Suilio : quem vidit sequpns 
aetas praepotentem , venalem , et Claudii 
Principis amicitia dia prospere , numquam be- 
ne usum (a). Eadem poena in Catum Firmium 
senatorem statuilur , tamquam falsis maje- 
statis criminibus sororem petivisset. Catus , 
ut retali , Libonem inlexerat insidiis , deinde 
indicio perculerat : ejus operae memor Tibe- 


(») Vid. Ann. XI. et XUI. 
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rius , sed alia praetendens , exsilium depre- 
catiti est : quominus senatu pellerelur , non 
obstitìt. 

5- 3a. Pleraque eorum quae retuli , quae- 
que refermn , parva forsitan , et levia me- 
moratu videri , non nescius sum : sed nemo 
Annales nostros cuni scriptum eorum conten- 
derli , qui veteres populi Romani res compo - 
suere. Ingentia illi bella , expugnatiqnes ur- 
bium , fusos captosque reges 5 aut , si quando 
ad interna praeverterent , discordias consu- 
lum adversum tribunos , agrarias /rumenta - 
riasque leges , plebis et optirnatium certami- 
na , libero egressu memorabant. Nobis in ar- 
do , et inglorius labor. Immota quippe , aut 
modice Incessila pax , moestae Urbis res , et 
Princeps proferendi imperii incuriosus erat. 
Non tamen sine usu fuerit , introspicere illa , 
primo adspectu levia , ex quis magnarun 
saepe rerum motus oriuntur. 

§. 53. Nam cunclas nationes et urbes po- 
pulus , aut primores , aut singuli regunt : 
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Tibferio , ma sotto altro pretesto, campol- 
lo dall’ esigilo ; non si oppose per altro , 
che fosse espulso dal Senato. 

$. 32. Io non ignoro , che delle cose gii 
raccontate , come di quelle che racconterò, 
parranno forse le più di poca importanza, 
e poco degne di memoria : ma non vi sia 
chi paragoni i nostri Annali cogli scritti di 
coloro, che composero l’antica storia del 
popolo Romano. Eranvi per costoro guer- 
re strepitose , espugnazioni di Città , Re 
sconfitti e fatti prigioni j o se rivolgeansi 
talvolta ai domestici avvenimenti , aveano 
il largo campo delle dissensioni fra’ Conso- 
li e i T ribuni , delle leggi agrarie e fru- 
mentarie , de contrasti della plebe cogli ot- 
timali : le nostre fatiche son ristrette , e da 
non trarne gloria veruna. Poiché la pace è 
stabile , o alterata di poco ; le cose di Ro- 
ma , lagrimevoli ; ed un Principe , non cu- 
rante di dilatar 1’ Impero. Non sarà peral- 
tro senz alcun profitto il profondarsi in 
quelle cose , a prima vista di poco rilievo, 
donde traggono spesso origine i piu grandi 
avvenimenti. 

§. 33. E per verità tutte le Nazioni e 
Città son rette o dal Popolo , o dagli Ot« 


9 e 

tiraati, o da un solo. Una forma di Repu- 
blica , che sia come il fiore e la riunione 
di queste tre , può più facilmente lodarsi , 
che accadere : e quandoché avvenga , non 

può esser di lunga durata. Che perciò sic- 
come in tempo , che prevalea la plebe , o 
gli ottimati , era necessario porsi al giorno 
del naturale della moltitudine , e per quali 
vie moderar si potesse ; e quei che appre- 
so aveano- più d’ogni altro il genio del Se- 
nato e degli ottimati, eran riputati saggi e 
conoscitori de’ tempi ; così in questa muta- 
zione di cose , e ridotto lo stato di Roma 
come se un solo la signoreggi , queste sou 
le cose , delle quali è d’ uopo andare in 
cerca , e tramandarle alla posterità : mentre 
pochi sono i dotati di prudenza , con cui 
discernono le cose buone dalle ree, le utili 
dalle nocive : la maggior parte è ammae- 
strata dall’ altrui esperienza. Del rimanente 
siccome tai cose ne giovano , cosi poco ne 
dilettano ; imperocché le descrizioni de’ pae- 
si , la varietà de’ conflitti , le morti memo- 
rande de’ Generali trattengono e ricreano 
1’ animo de’ leggitori ; le nostre storie all’ 
incontro son come un fascio di ordini a- 
troci , di delazioni continue , di amicizie 
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delecta ex hit et consociati reipublicae for- 
ma laudari facilius , quam evenire j vel si 
evenit , haud diuturna esse polest. Jgitur ut 
oliai , plebe valida ( vel quum Patres polle- 
rent , noscenda vulgi natura , et quibus mo- 
di s temperanter haberetur ; Senatusque et 
optimatium ingenia qui maxime perdidiee- 
rant , callidi temporum et sapientes credeban- 
tur : sic converso slatu , neque alia re Ro- 
mana , quam si unus imperitet , hacc con- 
quiri tradique in rem fuerit : quia pauci pru- 
denlia , honesta ab deterioribus , utilia ab 
noxiis discernunt ] plures aliorum eventis do- 
centur. Ceterum ut profutura , ita minimum 
obleclationis adferunt : nam situs gentium , 

varietates praeliorum , clari ducum exitus , 
retinent ac redintegrant legentium anirnum , 
nos saeva jussa , continuas accusaliones,fal- 
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laces amicitias , perniciem innocentium , et 
etisdem exitu causas conjungimus } oblici re- 
rum similitudine , et satietate. Tum quoti 
antiquii scriptoribus rarus obtrectator ; neque 
refert cujusquam , Punicas Romanasve acies 
laetius extuleris : at multorum , qui , Tibe- 
rio regente , poenam vel infamami subiere , 
posteri manent : utque farniliae ipsae jarn 

exstinctae sint , reperies qui ob siniilitudineni 
morum , aliena ma'efacta sibi objectari putent: 
etiam gloria ac virtus infensos habet , ut ni- 
mis ex propinquo diversa arguetis. Sed ad 
incoepta redeo. 

34. Cornelio Cosso , Asinio Agrippa 
Coss. Cremutius Cordus postulatur , novo ac 
tunc primum audito crimine , quod , editi s 
annalibus , laudatoque M. Bi’uto , C. Cas- 
sinm Romanorum ultimum dixisset [a). Ac- 
cusabant Satrius Secundus, et Pinarkis Nat- 
ia , Sejani clientes : id perniciabilc reo , et 
Caesar truci vultu defensionem accipiens : 

(a) Philopoeinonem ultimum Graecorum ( appella- 
riiut Roinaui ) quia null'itn postea inlustrem virum, 
ipsavi? dignum Graecia genuerit. Plut. do Philop. 
p, 536. 
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fallaci , di rovine d’ innocenti , e di cause 
che van sempre a terminare in un modo , 
inconti-andosi in esse conformità da per tut- 
to e noja. Oltreché rari sono i censori de- 
gli storici antichi , nè importa a veruno , 
che tu più favorevolmente esalti le cose 
Cartaginesi , che le Romane ; ma di molti 
di coloro , che sotto il regno di Tiberio 
incontrarono morte od infamia , vive tut- 
tavia la posterità ; e benché sieno quelle 
stesse famiglie già spente , troverai di co- 
loro 5 che, per uniformità di costumi , cre- 
dono, che si rinfaccino loro le altrui malva- 
ge azioni : oltreché la gloria stessa, la vir- 
tù ha i suoi nemici , come quella che rim- 
provera troppo da vicino il suo opposito. 
Ma ritorno al mio racconto. 

§. 34- Sotto il Consolato di Cornelio 
Cosso , ed Asinio Agrippa fu Cremuzio 
Cordo accusato d’un nuovo e fin allora inu- 
dito delitto , che nel pubblicare i suoi An- 
nali , e lodare M. Bruto , chiamato aves- 
se C. Cassio /’ ultimo de’ Romani. tirano 
gli accusatori Satrio Secondo , e Pinario 
Natta , entrambi creature di Sejano. Ciò 
dava il tracollo al reo , non che Cesare , 
in atto di sentir con viso arcigno la dife- 
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«a , die da Cremuzio , certo di morire , 
fu iucominciata in tal forma : Mi si fa , 

P P. Coscritti , un delitto delle parole : tan- 
to sono innocente ne' fatti. Ma neppur quel- 
le sono offensive jdel Principe , o della ma- 
dre di lui , che vari compresi nella legge di 
lesa maestà : bensì riti si appone di aver lo- 
dato Bruto e Cassio , le geste de' quali es- 
sendo state da molti descritte , non avvi chi 
non ne facesse onorata menzione. .Tito Livio , 
rinomato per la eloquenza , e molto più per 
la sua veracità , encomiò tanto Cneo Pom- 
peo , che Augusto chiamavaio Pompeano : 
nè Ju ciò d' ostacolo all' amicizia loro. Sci- 
pione , A franto («) , questi stessi Cassio , e 
Bruto , non son mai da colui detti ladri 
e patricidi , nomi , che impongonsi oggidì 
solamente , anzi spesso li nomina personag- 
gi insigni. Gli scritti di' Asinio Polito- 
ne (b) fanno de' medesimi onorevole rimem- 
branza. Messala Corvino esaltava Cassio , 
il suo Generale , e sì l' uno , ehe 1' altro 
abbondaron di ricchezze e di onori. Al libro di 
M. Cicerone , in cui questi innalzò Cotono 

(a) Due capi <M partito di Pompeo. 

(b) Autore di uaa storia in XVII. libri , come r>* 
racconta Snida ; è citato anche da Suetonio. 
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(junm Cremutius , retìnquendae vitae certus , 
in hunc modum exorsus est : Vcrba inea > 

Patres conscripti , arguuntur : adeo factorum 
iunocens sum. Sed «eque liaec in Princi- 
pem , aut Principi* p.,rentem , quos lex 
wàjestalis ampleciitur : firutum et Cassium 
laudavisse dicor ; quorum res gestas quun> 
plurimi composnerint , ncmo sine honore 
memoravit. Titus Livius , eloquentiae ac fi- 
dei praeclarus in primis , Cn. Pompeium 
tantis laudibus tulit , ut Pompeianum cura 
Augustus appellaret : nequc iil amici tiae eo- 
rum oflecit. Scipionem , Afranium , hunc 
ipsum Cassium , hunc Brutura , nusquaui 
latrones et parricidas , quae nunc vocabula 
imponuntur , saepe ut insigncs viros nomi- 
nat. Asinii Pollionis scripta egrcgiara eo- 
rumdem memoria tn tradunt. Messala Cor- 
vinus imperatorem suum Cassium praedi- 
cabat : et uterque opibusque atque honori- 
bus perviguere. Marci Ciceronis libro, quo 
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Catonem coelo acquavit , quid aliud dieta- 
tur Caesai’ r quam rescripta oratione , velut 
apud judices, respond^t ? Anlonii epislolae, 
Bruti conciones , falsa quidem in Augustum 
protra , sed multa cum acerbitate habent : 
carmina Bibaculi , et Cululli , referta contu- 
meliis Caesarum leguntur. Sed ipse divus 
Julius , ipse divus Augustus et tulere ista, 
et reliquere 5 haud facile dixerim, modera- 
lione magis an sapientia : namque spreta 
exolescunt : si iraseare , adgnita videntur. 


i 

‘ §. 35 . Non attingo Graecos, quorum non 
modo libertas, cliam libido impunita : aut , 
si quis advertit , dictis dieta ultus est. Sed 
maxime solutum , et sine obtrectatore fuit , 
prodere de iis , quos mors odio aut gratiae 
exemisset. Nam cum armatis Cassio et Bru- 
to , ac Philippenses campos obtinentibus , 
belli civilis causa , populum per conciones 
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alle stelle , in che nitro modo rispose Cesa- 
re , che con un' aringa , come al cospetto 
de' Giudici ? Le lettere di Antonio , le con- 
cioni di Bruto contengono ingiurie contro 
Augusto , falsé , egli è vero , ma sommamen- 
te mordaci. Le poesie di Bibaculo e di Ca- 
tullo son ripiene di contumelie verso de' Ce- 
sari (a) ; ma così Giulio che Augusto e 
soffrirono lai cose , e le lasciarono correre , 
non saprei (l/re se per moderazione piu che 
per avvedutezza : giacché sprezzate , cadono 
in dimenticanza , se te ne risenti , ognun 
vede , che ti son note. 

§. 35. Non parlo de' Greci , che furono 
non solo liberi , ma licenziosi impunemente ; 
o se vi ebbe chi ne prendesse vendetta , 
questa fu di parole contro parole. Ma so- 
pra tutto fu lecito , e senza biasimo , lo 
scriver di coloro, che la morte avea tolti 
così al livore , che alla parzialità. Vengo 
io forse con Cassio e Bruto , tuttavia in ar- 
mi , ed accampati a Filippi , onde infiam- 
mar con aringhe il popolo per desiderio di 
guerra intestina ? Eglino , benché morti da 


(a) Cioè , non solamente contio Gialio Cesare ect > 
Angusto , ma contro tutta la loro famiglia. 
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sessanta anni (a) , non sono forse così co- 
nosciuti dalle loro immagini , che neppure 
il loro vincitore à tolte di mezzo , come ri- 
tengono la loro porzione di rimembranza 
presso gli Scrittori La posterità rende a 
ciascuno quell' onore, che gli si dee 5 nè man- 
cherà , qualora io venga ad esser condan- 
nato , chi non solamente di Cassio e Bru- 
to , ma di me pure faccia menzione. Uscito 
indi di Senato, cessò di vivere per digiu- 
no. I Padri decretarono , clie dagli Edili 
si dessero i libri alle iiamme (io) ; ma 
questi conservaronsi , prima occultati , poi 
dati alla luce (ò). E questo è ciò , che ne 
fa maggiormente ridere della sciocchezza di 
coloro , che credono di potersi coll’autori- 
1 à , che ora hanno , spegnere anche la me- 
moria de’ posteri : che anzi colla punizio- 
ne degli ingegni va il credito loro aumen- 
tandosi } nè hanno i Re stranieri, o chiun- 
que usò la stessa sevizia , partorito altro , 
che a sè vitupero , a quelli gloria. 

36, Del rimanente furono cosi fre- 

(a) La morte di Bruto e Cassie fa net 512, ed ora 
correva 1* anno 77S.. 

(b) Dalla sua figlia Marcia totte 1 ’ impero di Ca- 
ligala. 


/ 
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incendo ? an illi quidem, sexagesinium ante 
annum perempti', quo modo imagìnihus 
suis noscuntur , quas ne vietar quidem a- 
Jiolevit, sic paileni memorine apud scripto- 
res retinent? Suum cinque decus posterità» 
rependit : nec deerunt , si damnatio ingruit, 
qui non modo Cassii et Bruti * sed etiani 
mei meminerint. Egressus dein Senatu , vi~ 
tam abstinentia fmivit : libros per aedile t 
cremandos (la) censuere patres\ sed manserunt 
occultati , et editi (a). Quo mttgis sucordiam 
eorum inridere libet , qui pretesemi potentia 
credunt exstingui posse etiani sequentis aevi 
viemoriam. Natn contea , puniti s ingeniti , 
gliscit auctoritas , neque aliud externi reges , 
aut qui eadem saevitia usi sunt , nisi dede- 
cus sibi , atque illis gloriata peperere. 

§. 36. Celerum postulandis reis tam con - 

(a) Ingenium patria tui , de quo «umptum erat 
supplicium , in usura homìnura redimisti , et a vera 
illum vilificasti morte , ac restituisti in publica mo- 
numenta libro* , qnos vir ille fortissimi!» sanguina 
suo scripserat. Sen. con», ad Marc. L. 



tinuus annus fuit , ut feriarum Latinorum 
diebus (i3 )■, praefectum Urbis Drusum, auspi- 
candi gratin tribunal ingressum , adierit Cal- 
purnius Salvianus in Sex. Marium : quod 
a Caesare palam increpitum causa exsilii 
Salviano fuit. Objecta publice Cyzicenis in- 
curia caerimoniarum divi Augusti , additis 
■violentiae criminibus adVersum cives Roma- 
nos (flt) : et amisere libertatem , quani bello 
Mithridatis meruerant circumsessi , nec mi- 
nus sua constantia , quam praesidio Luculli, 
pulso rege. At Fonteius Capito , qui procon- 
sul Asiam curaverat , absolvitur , comperlo 
fida in eum crimina per Vibium Serenum : 
neque tamen id Sereno noxae fuit , queni 
odium publicum tutiorem faciebat : nata ut 


(a) Cyzicenis in cives Romano* violentius quaedarn 
aasis publice libertatem ademit , qaam bello Mithri- 
datico meruerant. Suet, de Tiber. 3y. 
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quenti in questo anno le accuse , che ne’ 
giorni delle Ferie Latine (i3) essendosi 
Druso , il Prefetto di Roma , portato nel 
Tribunale per prendere un felice possesso 
della sua carica , se gli fece innanzi Cal- 
purnio Salviano , ed accusò Mario , cosa , 
di cui gli fu fatto da Cesare rimprovero 
in publico , e fu motivo , che si mandas- 
se Salviano in esilio. Il comune di Ci- 
zico è imputato di negligenza verso il cul- 
to del Divino Augusto (a) , ed inoltre di 
delitto di forza usata a danno e male de' cit- 
tadini Romani (b) : quindi perdettero quel- 
la libertà , che meritata aveano per 1’ as- 
sedio nella guerra di Mitridate , e per la 
espulsione di quel Re , effetto non meno 
della lor costanza , che dell’ aiuto di Lu- 
cullo. Fonteio Capitone per 1’ opposto , che 
governata avea 1’ Asia da Proconsolo, è as- 
soluto , venutosi in chiaro , che false erari 
le accuse dategli da Vibio Sereno (c) : nè 
perciò corse Sereno alcun danno, come gua- 
rentito dall’ odio publico : giacché i som- 

fa) Non perfezionando il Tempio , che aveano in- 
cominciato ad inalzargli. 

(b) Con imprigionarne taluni. 

(c) 11 figlio , di cui ti parla al 3. s8. 
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ini delatori eran pressoché sagrosanti : » 
deboli e dappoco eran que'che punivansi. 

§. 3^. Verso lo stesso tempo la Spagna 
ulteriore (a) , avendo inviato ambasciatori, 
chiese , ad esempio dell' Asia , d.' innalzare 
un tempio a Tiberio ed a sua madre : nel- 
la quale occasione Cesare , fermo d’altron- 
de in dispregiar gli onori , e credendo do- 
ver rispondere a coloro , che lo andavan 
rimproverando d' aver preso la piega del - 
t ambizione , cominciò in tal forma : Ben 
so, PP. Coscritti, che molti avrebbe r volu- 
to fermezza in me , dopo non essermi opposto 
alle Città dell Asia , che chiedeano dianzi 
la cosa medesima : giustificherò dunque la 
mia condiscendenza , ed aprirovvi il mio 
cuore su ciò, che ho deliberato per l'avveni- 
re. Non avendo il Divino Augusto contraddet- 
to all' inalzamento in Pergamo d' un Tem- 
pio a sè , ed alla Città di Roma , io , cui , 
finn leggi tutti i suoi detti o fatti, camminai 
tanto più di buon animo sulle tracce di lui, 
quanto che al mio culto aggiungeasi quel- 
lo del Senato. Del rimanente come l aver- 
la ti) Il Portogallo, 1' Andalusia , il Begno Bi Gra- 
nata , compresi sotto il some di Lnsitania e He tic a. 
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quìs districtior accusatore velai sacrosanclus 
erat : leves , ignobiles , poenis adjiciebantur. 

§. 3 7. Per idem tempus Hispania ulterior, 
missis ad Senatum legatis , oravite ut esem- 
plo Asìae delubrum Tiberio matrique ejus 
exstrueret : qua occasione Caesar , validus 
alioqui spernendis honoribus , et responden- 
dunx ratus iis , quorum rumore arguebatur 
in ambitionem flexisse , hujuscemodi oralio- 
nem coepit : Scio , patres conscripti , con- 
stantiam meam a plerisque desiderataci , 
quod Asiae civitatibus , nuper idem istud 
petentibus , non sim advcrsatus : ergo et 
prioris silenlii defensionem , et quid in fu- 
turum statuerim , simul aperiam. Quum di- 
vus Augustus sibi atque Urbi Romae tem- 
plum apud Pergamum sisti non prohibuis- 
set ; qui omnia facta dictaque ejus vice le- 
gis observem, placitum jam exemplum prom- 
ptius secutus sum , quia oultui meo vene- 
ratio Senalus adjungebatur (a). Ceterum ut 

(a) Decrevere Asiae urbes tempi uni Tiberio mairi* 
«jne ojns , et Senatoi. 35. 
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semel recepisse veniam habuerit ; ita per 
oranes provincias effigie numinum sacrari , 
ambitiosum , superbum : et vanescet Augu- 
sti honor , si promiscuis adulationibus vul- 
galur. 


§. 38. Ego me , Patres Conscripti , mor- 
talem esse, et hominum officia fungi, satis- 
que habere , si locum Principem impleam , 
et vos testor , et meminisse posteros volo: 
qui satis superque memoriae meae tribuent, 
ut majoribus meis dignum, rerum vestrarum 
Providum , constantem in periculis , offen- 
sionum prò ulilitate publica non pavidum 
credant. Haec mihi in animis vestris tem- 
pia , hae pulcherrimae effigies , et mansu- 
rae : nam quae saxo struuntur, si judiciutn 
posterorum in odium vertit , prò sepulcbris 
spernunlur. Proinde socios , cives , et deos 
ipsos precor : hos , ut mihi, ad finem usque 
vitae , quietam et intelligentem Immani] di- 
vinique juris mentem duint ; illos , ut quan- 
doque concessero , cum laude et bonis re- 
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lo una volta accettato , è scusabile , così V 
essere adorati per le Provincie tutte in sem- 
bianza di Divinità , sente dell' ambizioso e 
del superbo : ed andrà la venerazione di 
Augusto in fumo , quante volte comune si 
renda per mezzo d' ogni sorta di adula- 
zione. 

38. Che io sia persuaso d' esser mor- 
tale , di non far altro che adempire i do- 
veri di' uomo , e di esser felice abbastanza , 
se soddisfo al supremo grado , in cui mi tro- 
vo , ne chiamo voi in testimonio , PP. CC. , 
e voglio che ne conservino i posteri rimem- 
branza : ì quali onoreranno a sufficienza , ed 
anche troppo , la mia memoria , nel credermi 
degno de' miei magiari , curante di ciò che 
vi appartiene , ne' pericoli coraggioso , e sce- 
vro di timor d'offendere chi si sia quante vol- 
te 1' utile pubblico il richieggo. Ecco i mici 
Tempj negli animi vostri , ecco le più belle 
Statue , e durevoli : poiché tai cose di sasso , 
se il giudizio della posterità le converte in 
odio , schifatisi a guisa d' avelli. Prego io 
dunque e i nostri alleati , e i Cittadini , e 
gli Dei stessi : questi , perchè mi concedano, 
finché vivo, mente posata e conoscitrice delle 
Divine ed umane leggi } quelli , perchè , mor- 
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to eh' io ini sia accompagnino le mie azio- 
ni e' l mio nome d' una lodevole e felice ri- 
membranza. Persistette dopo di ciò in di- 
sprezzare anche ne’ privati colloquj questa 
sorta di venerazione ; cosa da altri interpe- 
trala per moderazione , da molti per diffi- 
denza , e da taluni per bassezza di animo. 
Poiché esser gli Eroi , che aspirano alle 
cose le più sublimi : così divinizzati Ercole 
e Bacco presso de' Greci , così Romolo pres- 
so di noi. Meglio di tutti Augusto , che ne 
concepì la speranza. Tutt' altro essere in ma- 
no de' Principi : V unica cosa , che non deb- 
bono questi esser mai sazj di procacciarsi , 
una favorevole memoria : poiché disprezzo 
di fama , disprezzo di virtù. 

§. 39. Seiano intanto infatuato per la 
troppa fortuna, ed infiammato ancora dalla 
donnesca impazienza , facendogli Livia (a) 
le più vive premure del promesso matri- 
monio , scrive a Cesare , poiché quantun-* 
que presente usatasi in que’ tempi parlargli 
per via di lettere, un memoriale in questa 


(a) La sorella di Germanico , c sposa ttn tempo dì 
Drusa. 
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cordationibus , facta atque fanoam nominis 
mei pmsequanlur. Perstititque postime se - 
cretis edam sermonibus adspernari talem sui 
cultura : quol olii modestiaro , multi , quia 
diffiderei , quidam , ut degeneris animi , 
interpretabantur ■ Optimos quippe mortai inni 
altissima cupere. Sic Herculem , et Liberami 
apud Graecos : Quirinum apud nos , deum 
numero additos. Melius Augustum , qui spe- 
raverit(fl). Cetera Principibus statilo adesse; 
unum insatiabiliter parandum , prospcram 
sui memoriam : nam coutemptu f.unae , 
contemni virlutes. 


§. 3g. Àt Sejanus nimia fortuna socors , 
et muliebri insuper cupidine inceri •ìus , pro- 
missum matrirnoniurn fingi tari te Livia , com- 
ponit ad Caesarem codicillos : moris quippe 

tum erat , quamquam praesentem , scripto 

(») Benignitas enim mea me ad coelettem gloriano 
efferet. Suctoo. de Aug, ji. 

Voi . IV. 
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adire (a) : ejus talis forma fuit : Bencvolen- 
tia patris Augusti , et roox plurimis Tibe- 
rii judiciis ila insuevisse , ut spes votaque 
sua non prius ad dcos , quam ad Principimi 
aures conferret. Neque fulgorem. honorum 
uro qua ni precatum •- excubias ac labores , ut 
unum e militibus , prò incolumitate impe- 
ratoria, malie. Atlamen quod pulcherrimum , 
adoptum , ut conjunctione Caesaris dignus 
crederetur : bine initium spei. Et quoniani 
audiverit , Augustum , in conlocpnda filia , 
nonnihil etiam de equitibus Romanis con- 
sultavisse : ita si maritus Liviae quaerere- 
tur , haberet in animo amicum , sola ne- 
cessitudinis gloria usurum : non enim exue- 
re imposita munia : satis aestimare , firma- 
ri domimi adversum iniquas Agrippinae of- 
fensiones ; idque liberorum causa. Nam si- 

(b) Ferunt et Caesarem primnm rationem reperisse 
amicos per literas conveniendi , cum enram ageodi 
de rebus iis , <juae jncidissent , n*-c muititudo occu - 
palionmn ‘ nec urbis magnitudo spatium darent. Plut, 
in Caesar. Sermones coni singulis , at(jue etiam oum 
Li*ia sua graviores , n nnisi in scriptis , et e libel- 
lo habebat , ne plus miaosve loijuerctur. Suct. de 
Aug. 84. 
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formi. Per la benevolenza di Augusto, e pe' 
tanti attestati datigliene da Tiberio , aver 
egli contratto C abito di non portar sì tosto 
le sue speranze e i suoi desideri agli Dei , 
che alle orecchie de' Principi. Nè il fulgor 
degli onori aver mai formato C oggetto delle 
sue preghiere : bensì preferir veglie e fatiche, 
al pari di ogni qualunque soldato, per la sal- 
vezza dell' Imperadore. Aver tuttavia conte' 
guita la più beila cosa del mondo , l' esser 
riputato degno di stringersi in parentela con 
Cesare (a) : ecco f origine delle speranze. E 
siccome aveva egli inteso , che nel collocar 
la figliuola fosse venuta ad Augusto qualche 
leggiera idea anche intorno a ’ Cavalieri Ito- 
mani , cast in ogni caso che si volesse ma- 
ritar Livia , avesse presente all ani.no l a- 
mico , che d' altro profittato non avrebbe , 
che della gloria della parentela. Poiché non 
avrebbe [lercio deposto le cariche : dar egli 
tutto il valor , che si dee , al veder consoli- 
data la propria famiglia a fronte degli in- 
giusti risentimenti di Agrippina : e tutto ciò 
in considerazione de' figli- Mentre in quanto 

r 

(a) Per la figlia destinata moglie di Bruco , tìglio 
di Claudio. 
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a sè , essergli bastevole ed anche d' avanzo" , 
la vita , che consumala avesse presso di, sì 
gran Principe. > 

§. 4o. A tai ccse Tiberio, lodata eh’ eb- 
be la divozione di Sojano e percorsi super- 
ficialmente i benefizj falligli , avendo chie- 
sto tempo come a farvi piena riflessione , 
soggiunse : Gli altri uomini tutti tengono 

fissi i loro pensieri in esaminare ciocché loro 
è utile : diversa la condizione de' Principi , 
il pruno occhio de' quali dee aversi alla pub- 
blica opinione : ecco perchè io non ricorro a 
cose facili a rispondersi , esser , cioè , Livia 
stessa colei , che può risolvere , se le conven- 
ga altro matrimonio dopo quello di Drusa , 
o menar la sua vita nella casa , in cui si 
trova ; aver ella madre ed avola , consiglie- 
ri i assai piu stretti. No : io tratterò teco più 
schiettamente , e prima di tutto , intorno ai 
risentimenti d' Agrippina : questi , a creder 
mìo , leveranno assai maggior fiamma , se 
il matrimonio di Livia venga a ridurre come 
in parli la famiglia de' Cesari : anche ora (a) 

(a) Che non è ancora accaduto un tal matrimonio 
ne risentono i miei nipoti , cioè i figli d' .Agrippina 
col suo figlio adottivo (ierrrianìco ; e di Livi* col 
»uq figlio natnrale Prus\>. 
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bi multum superque vitac foie , quoti tali 
cum Principe explevisset. 


4 °. Al ea Tiberius , laudata pietatt 
Sejani , suiscjue in eurn beneficili modice 
percursis , quum tempus tamquam ad inte- 
grarti consultationem pelivisset , adjunxit : 
Ceteris mortalibus in co stare consilia, quid 
sibi conducere putent: Principum diversam 
esse sortem ; quibus praecipua rerum ad 
famam dirìgenda : ideo se non illue decorre- 
re , quod promptum rescriptu : posse ipsam 
Liviam statuere , nubendum post Drusum , 
an in penatibus iisdern tolerandum habe- 
ret : esse illi matrem et aviam , propiora 
consilia : simplicins acturum , de inimici- 

tiis primutn Agrippinae ; quas longe acrius 
arsuras , si matrimonium Liviae , velut in 
parles , domum Caesarum distraxisset : sic 
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<|uo<jue erumpere acmulalioncm f'emiuaruin, 
eaque discordia ncpotcs suos convelli (a) : 
quid , si intendati!!* certamen tali conjugio? 
Falleris enim , Sejane , si te mansurum in 
eodem ordine putas , et Liviam , quae C. 
Caesari , mox Denso nupta fuerit , ea men- 
te acturain , ut culli equite Rornauo sene- 
scal. Ego ut sinam, credisne passuros , qui 
fratrem ejus , qui patrem , majoresque no- 
stros , in summis imperiis videre ? Vis In 
quidem i s tu ni intra locum sistere ; sed illi 
magistratus et primores , qui , te invito , 
perrumpunt , omnibusque de rebus consu- 
lunt , excessisse jam pridern equestre festi- 
gium , lougeque anteisse patris mei amici- 
tias , non- occulti ferunt , perque invidiam 
lui , me quoque incusant. At enim Augu- 
stus lilia in suani equiti Romano tradere me- 
ditatus est ( b ). Mirum hercule , s! , quum 
in otunes curas distraheretur, immensumque 
atlolli provideret , quem conjunclione tali 
super alios extulisset , C. Proculeium , et 

(a) Divisa et discors «ala erat . . sed fratres (Ger-‘ 
luaiiicus et iJrusus ) mire concorde*. XI. 43. 

(b) Multi* ac diu , etiart» ex equestri ordine , cir- 
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scoppiano le gare donnesche , e vaiano da 
tal dissensione travagliati i miei nipoti : che 
sflrà se verrassi , per causa d' un. tal matri- 
monio , ad una luffa maggiore ? Poiché tu 
vai errato , o Sejano , se ti lusinghi che ti 
conterrai nello stesso grado , e che Livia , 
la moglie prima di C. Cesare , indi di Dru- 
so , avrà idee tali , che invecchi da moglie 
d' un cavalier Romano. Quand' anche io il 
permetta , credi tu , che lo soffran coloro , 
che àn veduto il fratello ili lui , il genitore, e 
gli antenati nostri nella suprema autoii a ' Ai tu 
bene la volontà di non uscir de' tuoi ’ limiti : ma 
que' Magistrati stessi , que' Grandi , che pe- 
netrati da me , tuo malgrado , e vogliono dar 
giudizio d' ogni cosa , dicono alla scoperta 
che tu hai da gran tempo oltrepassata la 
dignità cavalleresca , e sei di gran lunga da 
più di tutti gli amici di mio padre : e per 
l' invidia che àn di te , incolpano me stesso 
ancora. Ma dirai , ebbe Augusto in animo 
di maritar sua figlia ad un Cavalier Roma- 
no. Gran che se dandosi egli pensier d' ogni 
cosa , e prevedendo a qual auge tirato avreb- 
be colui , che con un tal parentado messo 
avesse al di sopra degli altri , fece entrar 
ne' suoi ragionamenti un C. Proeulejo , ed 
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alcuni diri , notissimi per la loro tranquil- 
la maniera di vivere , e per la riissima in- 
gerenza ne ' pubblici affari. Ma se ne fa col- 
po questa dubbiezza d' Augusto \ non dee 
forse farne un maggiore V averla data in 
isposa a M. Agrippa ed in seguito a me ? 
Queste son le cose che non ò voluto per l'a- 
vucizia occultarti ; del resto non mi vedrai 
contrariare nè i tuoi , irà i disegni di Livia. 
Cosa io rivolga nell' animo mio , con qua.' 
nuovi leganti disponga io di stringerti a 
me , Itala scerò per ora di dire : l'unica co- 
sa , che ti palese/ ò , si è , che nulla avvi 
di cosi grande , che sia immeritevole della 
tua virtù , e dell' animo tuo verso di me ; 
ed all' occasione non mancherò o in Senato , ' 
o parlando al popolo , di farne menzione. 

§. 4i. Sejano non temendo tanto del 
matrimonio , quanto di cose d’ assai mag- 
gior conseguenza , fa una nuova supplica , 
per rimuover que’ tacili sospetti , quelle 
dicerie del volgo , e la vicina invidia. E 
perché o vietando le continue adunanze in 
casa sua non debilitasse il proprio potere, 
o aumentandole , non desse alle malvage 
lingue che dire , appigliossi al partito di 
spinger Tiberio a passar la vita in un qual- 
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quosdam in scrnioi*ibus habuit, insigni tran- 
quillitate vitae , nullis reipublicae negotiis 
pcrmixtos. Seti si dubitatione Augusti mo- 
vemur ; quanto validius est , quod IVI. A- 
grippae , mox mihi conlocavit ? Atquc ego 
liaec , prò amicitia , non occultavi: ceterum 
neque tuis , neque Liviae destinatis adver- 
sabor. Ipse quid intra animimi volutaverim, 
quibus adbuc neccssitudinibus iramiscere te 
mihi parein , omittam ad praesens referre; 
id tantum aperiam , nihii esse tam excel- 
sum , quod non virtutes istae , tuusque in 
me animus mereanlur j datoque tempore , 
vel in Senatu , vcl in concione non reti- 
cebo. 

§. 4i. Rumini Sejanus , non jam de ma- 
trimonio , se/i altius metuens , tacita suspi- 
cionum , vulgi rmnorem , ingruentem invi- 
diata deprecatur. Ac ne adsiduos in doiiu/n 
coelus arcendo , infringeret potentiam , aut 
receptando , facultatem criminantibus prae- 
beret ; huc Jlexit , ut Tiberium ad villini , 

ouinspectis conditionibns , Tiberium priyignum suuw 
«k-git. Suct. de Aug, 63. 
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proc iti Romn , amoenis locis degendam , im- 
pellerei. Multa quippe providebat : sua in 
marni aditus ; lilterarumque magna ex par- 
te se arbitrum fore, quum per milites com- 
mearent ; mox Caesarem , vergente jam se- 
necta , secretoque loci mollitum , munia 
Imperli facilius transmissurum 5 et minui 
sibi invidiata , adempta salutantum turba ; 
sublatisque inanibus , vera potentia augere. 
Jgitur paulatim negotia Urbis , populi adeur- 
sus, multitudinem adjluentium increpat , cx- 
tollens laudibus quietem et solitudinem : 
quis abesse taedia, et oilensiones , ac prae- 
cipua rerum maxime agitari. 


§. 4 2 * forte habila per illos die s de 
Votieno Montano , Celebris ingenii viro , co- 
gnitio , cunctantem jam Tiberium perpiilit , 
ut vitandos crederet patrum coetus , voces - 
que , quac plerumque verae et graves co- 
ram ingerebanlur : nam postulato Votieno 
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che luogo ameno , lungi da Roma. Poiché 
prevedea egli molte cose : che in man sua 

sarebbero le udiente : e che diverrebbe egli , 
in gran parte , l'arbitro delle lettere , andan- 
do queste e venendo per mezzo de' soldati : 
che Cesare poco dopo , accostandosi già al- 
la vecchiaia , ed ammollilo dalle delizie del 
luogo , verrebbe più facilmente a discaricar- 
si delle cure del governo : che intanto l'in- 
vidia verso di sè scemerebbe , cessando la 
turba de' cortigiani ; e tolte così le frivolez- 
ze , crescerebbe in solida potenza. A poco 
a poco disapprova que’ tanti affari di Ro- 
ma , quel concorso di popolo , quella tur- 
ba di persone , che venivan da tutte le ban- 
de ; encomiando in vece la tranquillità e- 
la solitudine ; da cui stan lontani i fastidj , 
e i disgusti , e dossi luogo a trattar più che 
ovunque gli affari di grandissima importanza. 

§. l\i. E la causa , che accidentalmente 
agitossi in que’ di riguardo a Vozieno Mon- 
tano , persona di famoso ingegno , diede a 
Tiberio , già perplesso , 1’ ultima spinta a 
credere di dovere evitar le adunanze , e le 
voci de’ Senatori , che vere per lo più e 
spiacevoli ^li venivan dette in sul viso. Poi- 
ché nell’ accusa di Vozieno per le ingiurie 
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profferite contro di Cesare , mentre il sol-* 
dato Emilio , che facea da testimonio , per 
desiderio di provar ciocché dicea , fa un 
fedel racconto di tutto , e fa ogni sforzo 
per asseverarlo, benché fra persone che da- 
vangli in su la voce , senti Tiberio colle 
proprie orecchie que’ vituperi , co’ quali era 
segretamente lacerato ; e ne restò punto a 
segno , che gridò volersi giustificare o su 
due piedi , o in un giudizio ; ed • a stento 
giunsero le preghiere degli amici , e 1’ uni- 
versale adulazione a calmarlo. Intanto Vo- 
zieno fu punito come reo di Maestà ; Ce- 
sare poi, appunto perchè lo accagionavano 
d’ essere inesorabile contro de’ delinquenti, 
divenutolo sempre più , esiliò Aquilia , ac- 
cusata d’ adulterio con Vario Ligure , beu- 
chè Lentulo .Getulico , disegnato Consolo , 
condannala 1’ avesse n norma della legge 
Giulia («) , e cancellò dal ruolo de 1 Sena- 
tori Apidio Menila , per non aver giurato 
negli atti del Divino Augusto ( b ). 


(a) Cioè , colla rilegazione , pur cui nou si per- 
tica , come per l'esilio , il diritto di cittadinanza. 

CU) V. il nosuo Disc. Prel, p. 33. 
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ol> contumelia» in Cacsarem dictas , testis 
jErnilius , e militaribus viris , dein studio 
probandi cuncta refert , et quamquam inter 
obstrepeniès , magna adseveratione nititur , 
audivit Tiberius proli ra , quis per occultum 
lacerabatur ; adeoque perculsus est , ut se 
\el statini , vel in cognitione purgatuium 

clamitaret $ precibusque proximorum , adula - 

» 1 
tione omnium , aegrc componerct animimi. 

Et Volienus quidern majestalis poenis nd/e- 
ctus est. Caesar objectam sibi adversus reos 
inclementiam eo pervicacia* amplexus , A- 
quiliam , adulterii delalam cum Vario Li- 
gure , quamquam Lentulus Gaetulicus , con- 
sul desi gnatus , lege Julia damnasset , exsi- 
lio punivit : Apidiumque Merulam , quod 
in acta divi Augusti non juraverat , albo 
senatorio erasit. 
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/,.V Auditile dehinc La ceda emonio rum 
et Messeniorum legationes , de jure templi 
Diunae Limnatidis (a) , quod suis a majo- 
ribas , suaque in terra dicatum , [sicedae- 
rnonii firmabant amalium memoria , vatuni- 
(jue carminibus 5 sed Macedonis Philippi , 
cum quo bellassent, armis ademptura , ac 
post C. Caesaris et M. Asinii sententia 
redditum. Cantra Messemi , veterem inter 
Herculis posteros divisionem Pelopponesi 
protulere , suoque regi Dcntheliatem agrum , 
in quo id delubrum , cessisse : monimcn- 

taque ejus rei sculpta saxis , et aere pri- 
sco inanere. Quod si vatum , annalium ad 
testimonia vocentur , plures sibi ac Iocu - 
pletiores esse : ncque Pliilippum potentia , 
sed ex vero statuisse; idem regis Àntigoni, 
idem imperatoris Muuimii judicium: sic Mi- 
lesios , permisso publice arbitrio , postremo 


(a) In Messeniorum finibus est Dianae cognomen- 
to Limnatidis ( a lacubus ) templum , commune »o- 
lis Doriensium Messemi* , oc Lacedaemoaiis. Strab. 
Vili. p. 36a. 
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§. 43. Fu data in seguito udienza alle 
ambascerie de’ Lacedemoni (a) e de’ Mes- 
senj intorno al diritto del Tempio di Dia- 
na Limnatide , che i Lacedemoni provaro- 
no coll’ autorità degli storici e de’ poeti 
edificato da' lor maggiori e nel loro paese , 
ma che era stato loro tolto dalle armi di 
Filippo il Macedone nelle guerre avute con 
lui , indi restituito per sentenza di C. Ce- 
sare , e M. Antonio. I Messenj per 1’ op- 
posto produssero un'antica divisione del 
Feloponnèso fra' posteri d' Ercole : ed esser 
toccato al loro Re /’ agro Dentellate , dov' 
era il Tempio : e ravvisarsene tuttavia i mo- 
numenti , scolpiti in marmo , e bronzi anti- 
chi. Che se fossero richiamati alle testimo- 
nianze di versi , e di annali , averne eglino 
in maggior copia e più ricche : nè esser lo 
stabilimento di Filippo un effetto della pre- 
potenza , ma della verità : concordar col 
suo il sentimento del Re Antigono , e del 
Generale Mummia : co« aver decretato i 
Milesj in un publico compromesso , e cosi 


(a) Spartani , 
poi (od que' di 


ora que’ di Paleschori 
Mosseniga, 


Messenj 


12 $ 

finalmente Addio Gemino Pretore di Acaja. 
In tal guisa fu giudicato a favor de’ Mes- 
* senj. Anche i Segestani (n) chiesero il rifa - 
cimento del tempio di Venere sul monte E- 
1 rice (b), rovinato per l antichità , richiaman- 
do alla rqemoria intorno alla sua origine 
cose già conosciute , e care a Tiberio, che 
ne prese volentieri la cura come consangui- 
neo. Allora si discussero le istanze de’ Mar- 
sigliesi ; e fu approvato 1’ esempio di P. 
Rutilio : imperocché questi , esule in virtù 
di le ""e , fu dagli Sinirnesi ricevuto per 
cittadino : con questo stesso diritto Volca- 
zio Mosco, esule anch’egli , divenuto Mar- 
sigliese , a questa Republica , come patria , 
lasciati aveya i suoi beni. 

\ . » 

44- Cessarono in quest’ anno di vive- 
re due personaggi illustri , Cn. Lentulo , e 
L. Domizio. La gloria di Lentulo, oltre al 
consolato e le insegne trionfali riportate 
da’ Getuli , là formavano la povertà , che 
saputo avea soffrire , indi le gran ricchez- 
za) Que’ di Castel a mare in Val di Maizara in 
Sicilia. 

Zb) Monte S. Giuliano. v - 
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Atidium Geminum , praelorem Acbaiae, de- 

crevisse. Ita secundum Mtssenios datùm. Et 
* 

Segestani acdem Veneris , raonteru apud 
Erycem , vetustate dilapsam , restaurar! po- 
stulavere ; nota memoranles de origine ejus , 
et laeta Tiberio (a) : suscepit curam libens , 
ut consanguineus. Tunc tractatae Massilien- 
sium preces , probatumque P. Rutilii exem - 
plani (b) : namque eum , legibus pulsurn , ct- 
vem sibi Smyrnaei addi.de rant : quo jure 
Vulcatius Moschus exsul , in Massilienses 
receptus , bona sua reipublicae eorum , ut 
patriae , reliquerat. 

5- 44- Obiere eo anno viri nobiles Cn. 
Lentulus , et L. Domitius Lentulo , super 
consulaturn , et triumphalia de Getulis , glo- 
rine fuerat bene tolerata paupertas , dein ma- 

\ 

(a) Monti am Eryx maxime memoratar ob delubrnna 
Veneris ab Aenea conditimi. Mela. 

(b) P. Rutilium , virutn non sui saecuti, sed ornnis 
aexi optimum , interrogatimi lege repetundarum , ma- 
ximo cum gemila ci vitatis damila ar. Vellej. il, là. 

Voi : IV, 9 
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gnae opes innocenter paratae , et modeste ha - 
bitae. Domitium decoravit pater, civili bello 
maris potens , donec Antonii partibus , mox 
Caesaris misceretur. Arus Pharsalica acie , 
prò optimalibus ceciderat : ipse delectus , cui 
minor Antonia , Octavia genita , in matri- 
monium daretur. Post , exercitu flumen Al- 
bim transcendit , longius penetrata Germa- 
nia , quam quisquam priorum : easque ob res 
insignia triumphi adeptus est. Obiit et L.An- 
tonius , multa claritudine generis , sed im- 
prospera : nam patre ejus , Julo Antonio, ob 
adulterium Juliae morte punito , hunc ad- 
modum adolescentulum , sororis nepotem , se- 
' posuit Augustus in civitatem Mussiliensem , 
* ibi specie studiorum nomea exsilii tegeretur: 
habitus tamen supremis honor •, ossaque tu- 
mulo Octaviorum inlata , per decretum Se- 
natus. 


45. Iisdem consulibus , facinus atrox , 
in citeriore Hispania , admissum a quodam 
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ze , acquistale senza delitto , e godute con 
moderazione. Domizio era rinomato per suo 
padre , padrone del mare nel tempo delle 
guerre civili* (incliè divenne partigiano d’An- 
tonio , indi di Cesare. L’avolo era ne’ cam- 
pi di Farsaglia morto per gli ottimati (a): 
egli fu il prescelto a marito d’Antonia Mi- 
nore, figlia d’ Ottavia. In seguito passò col- 
]’ esercito l’ Albi , penetrando più che qua- 
lunque altri prima di lui nella Germania j 
ed ottenne per tal motivo le insagne trion- 
fali. Morì aticlie L. Antonio , personaggio 
di gran chiarezza di sangue , ma sventura- 
ta : perchè punito suo padre di morte per 
1’ adulterio con Giulia , Augusto mandò co- 
lui , nipote di sorella , assai giovane, a Mar- 
siglia , ove sotto colore d’ esservi a studio, 
si nascondesse la realtà dell’ esilio. Furono 
nondimeno onorati i suoi funerali , e ripo- 
ste le ossa nel sepolcro degli Ottavj , per 
decreto del Senato. 


§. 45. Sotto gli stessi Consoli fu com- 
messo un fatto atroce da un contadino di 


* 


(a) Tra’ Pompejani. 
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Termeste (a) , nella Spagna citeriore (b). 
Costui avendo assalito improvvisamente per 
istrada il Pretore della Provincia L. Piso- 
ne , niente a motivo della paco* guardingo, 

10 trasse con una sola ferita a morie e 
riuscitogli per la velocità del cavallo di 
scappare , ne smontò 'all entrar che fece ne’ 
luoghi boscosi , e per dirupi e burroni 
inaccessibili rendè vana ogni ricerca di chi 
1’ inseguiva: ma per poco : imperocché pre- 
so il cavallo , e portato in giro per le vi- 
cinanze , si venne in cognizione di chi era , 
e ritrovato ch’egli fu , mentre veniva a for- 
za di tormenti costretto a rivelare i com- 
plici , gridò in suo linguaggio ,ad alta voce, 
che inutili erano le interrogazioni : venissero 
pur gl' indettati , e facessero da spettatori : 
non esservi per lui tormenti di forza tale da 
strappargli di bocca la verità. E quando fu 

11 medesimo nel dì seguente ricondotto alla 
tortura , si tolse di mano delle guardie con 
tanto impeto , e diè di capo in un sasso , 


(a) Lentia netta Castiglia vecchia. 

(I>) La stessa che la Tarraconese : ingomma tatto 

il restante detta Spagna fin a* Pirenei , tolto la Lu- 
(itauia e la BcUca. 
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agresti , nationis Termestinae : is praetorem 
provinciae , L. Pisonem , pace incuriosum , 
ex improviso in itinere adortus , uno vulne- 
ro in mortem adfecit : ac pernicitate equi 
profugus , postquam saltuosos locos attigerat , 
dimisso equo , per derupta et avia sequentes 
fruslratus est : ncque diu fefellit : turni pre - 
henso ductoque per proximos pagos equo , 
cujus foret cognitum : et repertus , quum tor- 
menti edere conscios adigerelur , voce ma- 
gna , sermone patrio , frustra se interroga- 
ri clamitavit : adsisterent socii ac specta- 

rent : nullam vini lantani doloris fore , ut 
\eritatem eliceret. Idenique , quum postero 
ad quaesitionem retraherelur , eo nisu pro- 
ripuit se custodibus , saxoque caput adfiixit , 



*34 

ut statim exanimaretur. Sed Piso Termesti- 
norum dolo caesus liabelur : qui pecunias e 
publico interceptas , acrius quarti ut tùie ra- 
re nt Barbari (a) , cogebat. 

46. Lentulo Gaetulico, C. Calvisio Coss. 
decreta triumphi insignia Poppaeo Sabino 7 
contusis Thracum gentibus , qui montium e- 
ditis , inculti , atque co Jerocius ngitabant. 
Causa motus , super hominurn ingenium , quod 
pati delectus , et validissimùm quemque mi- 
litine nostrue adspernabantur ; ne regibus 
quidem parere nisi ex libidine soliti 7 aut , 
si mitterent auxilia , suos ductores praefice- 
re , nec nisi adversum accolas belligerare . 
Ac tura rumor incesserat /ore , ut disjecti , 
aliisque nationibus perrnixti , diversa* in ter- 
ra s traherentur. Sed antequam arma incipe- 
rent , misere legato s, amicitiam, obsequium- 
que memoraturvs ; et mansura baec, si nul- 
lo novo onere tentarentur •, sin ut viclis 

(a) Nunc reipublicae Pruaenaiuin impendia , redini?, 
dcbitores excutio, qaod ex ipso tractata naagts ac magie 
necettarium inteUigo. Multae enitn pecuniae a priva, 
tis detinentur : praeterea quaedam minime lcgitimil 
sumptibu* erojantur. Plin. L. X. epi. a 8. 


/ 
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che restò morto immantinente. Pisone per 
altro si crede ucciso per trama de' Terme- 
stini , perchè riscuoteva il publico danaro, 
da taluni frodato , con un asprezza maggior 
di quello , che tollerar si potesse da’ Bar- 
bari. 

§. 46. Sotto il Consolato di Lentulo Ge- 
tulico e C. Calvisio furon decretate le in- 
segne trionfali a Poppeo Sabino , per avere 
abbattuto i Traci , i quali in su le cime 
de’ monti , senza cultura veruna , ed appun- 
to perciò operavano con ferocia maggiore. 
Il motivo del tumulto , oltre al genio na- 
zionale , fu 1' aversione , eh' eglino aveano 
alle leve, ed gll'obbligo di cedere i più bra- 
vi della lor milizia : gente avvezza a non 
obbedire ai Re medesimi, che venendoglie- 
ne il talento ; o se dovessero mandar trup- 
pe ausiliarie , a farle capitanare da’ suoi , 
nè portar le armi , che contro ai confinan- 
ti. Allora poi erasi sparsa voce , che di- 
sgregati , e confusi colle altre Nazioni , sa- 
rebbero per esser tratti in paesi stranieri. 
Prima però di dar di piglio alle armi, spe- 
dirono ambasciatori per richiamare alla me- 
moria la loro amicizia , e sommissione ; co- 
se , che durate sarebbero , quante volte stuz- 



i36 

dicati non venissero con una qualche nuova 
gravezza : che se. i imponesse loro la servi- 
tù , come a' vinti , non mancar l&ro armi e 
gioventù , non che un animo pronto alla li- 
bertà , o alla morte. Faccan nel tempo me- 
desimo pompa di alcuni Forti costrutti in 
su le rupi , e de’ loro genitori e delle loro 
mogli quivi ridotti , non die minacciavano 
una guerra intrigata , ardua , e sanguinosa’ 

§. 47- Ma Sabino ( date delle dolci ri- 
sposte finché non riunì tutto 1’ esercito ) 
dopo che giunse Pomponio Labeone dalla 
Mesia colla sua legione , e '1 Re Remetalce 
coll’ ajuto de’ suoi , rimasti saldi nell'antica 
fedeltà , con sì fatto rinforzo s’ avvia verso 
il nemico, che già preso avea posto ai pas- 
si delle selve. Eranvi taluni , che con mag- 
giore arditezza vedeansi sulle colline aper- 
te : e questi nè furono con grave stento 
sloggiati dal Generale Romano , che avan- 
zossi coll’ esercito , nè si sparse molto san- 
gue de’ Rarbari a motivo della vicina riti- 
rata. Quivi piantati poco dopo alloggiamen- 
ti ben muniti , occupa con valida forza il 
monte, angusto, e che con una schiena con- 
tinuati e. piana va a congiugnersi ad un for- 
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servitium indicerelur , esse sibi ferrum et 
juventutem , et proroplum libertati , aut ad 
mortem animimi. Si /imi castella rupibus in- 
dila , conlatosque illue parentes et conjuges 
ostentabant , bellumque impeditimi, arduum, 
cruentum , miniiabantur. 


§. At Sabinus , donec exercitus in 
unum conduceret , datis mitibus responsis , 
pc/stquam Pumponius Labeo e Muesia cum 
legione , rex Rhoemetalces cum auxiliis po- 
pularium , qui fidem non mutuverant , venere ; 
addita praesenti copia , ad hostem pergit , 
compositum jam per angustiai saltuum : qui- 
dam audentius apertis in ccllibus visebantur : 
quos dux Romanus , acie suggressus , liaud 
aegre pepulit , sanguine barbarorum modico , 
ob propinqua suffugia, Mox castris in loco 
communitis , valida marni montem occupai , 
angustum, et aequali dorso continuum usque 
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ad proximum castellina , quod magna vii ar- 
mata , aut incondita , tuebatur : simul in fe- 
rocissimo* , qui ante valium , more genti* , 
curii carminibus et tripudiis persultabant, mit- 
tit delectos sagittariorum. li dum eminus 
grassabantur , crebra et inulta vulnera fece- 
re ; propius incedentes , eruptione subita tur- 
bati sunt , receplique subsidio Sugambrae 
■cohorlis , quam Romanus promptam ad pe- 
ricula , nec minus cantuum et armorum tu- 
mulili trucem , hauti procul instruxerat. 


48. Translata dehinc castra hostem 
propter , relictis apud priora rnunimenta 
Thracibus , quos nobis adfuisse memoravi : 
illisque permissum vastare , urere , trahere 
praedas , duna populatio lucem intra siste- 
retur , noctenique in ca$tris tutam et vigi- 
lerà capesserent ; id primo servatum , mox 
versi in luxum , et raptis opulenti , omittere 
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tino (a) contiguo , difeso da gran quantità 
di soldati , o gente accogliticcia : e contem- 
poraneamente spedisce il fior de’ saettatori 
a caricare i più arditi , che, secondo il co- 
stume nazionale , saltavano con suoni e can- 
ti dinanzi alle trincee. Coloro nello imper- 
versar da lontano fecero molte ferite , ed 
a man salva, ma al farsi troppo da vicino, 
furono da una improvvisa sortita messi in 
disordine, e ritiraronsi fra le file della Coor- 
te de’ Sugambri, che il General Romano di- 
sposta avea poco lontano per corpo di ri- 
serva , né era il loro strepito del canto e 
delle armi meno terribile. 

§. 48. Fu indi il campo trasferito accan- 
to al nemico , lasciando negli antichi Forti 
que’ Traci , che dissi d’ averne prestato il 
loro ajuto : ed a questi fu , che si permise 
il devastare , incendiare » e saccheggiare , 
purché il guasto finisse colla luce del gior~ 
no, e passasser poi la notte cauta e vigilante 
negli alloggiamenti. Questa fu la condotta , 
che osservossi da principio : datisi poco do- 
po alla crapula , e ricchi di rapine , co- 
minciano ad abbandonare i posti, ed andar 


(a) V. la Diluc. 81. del L. III. 
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barcollando per il soverchio cibo , o per il 
sonno e 1’ ubbriachezza. I nemici dunque 
venuti a notizia della loro scioperataggine, 
allestiscono due corpi d’ armata , con uno 
de’ quali Venissero ad investire i saettatori , 
coll’ altro attaccassero gli alloggiamenti Ro- 
mani , non già colla lusinga d’ impadronir- 
sene , ma perchè fra gli urli e i dardi in- 
tento ciascuno al proprio rischio non sen- 
tisse il rumore dell’ altro attacco : si scelse 
oltre a ciò l’oscurità della notte per render 
più intensa la paura. Ma quei che portavansi 
a sforzar le trincee , vengono facilmente re- 
spinti. Le truppe ausiliariede’ Traci, sbigotti- 
te da quella salutarla incursione , trovando- 
sene una porzione dentro de’ Forti , ed una 
maggiore vagante al di fuori , furono con 
tanto maggiore accanimento trucidate, quan- 
tocliè rimproveravasi loro , che disertori , e 
traditori portasser le armi per porre in cep- 
pi sè stessi e la patria. 

§. 4y. Nel dì seguente Sabino pose in 
mostra l’esercito su d’uua pianura, se mai 
i Barbari, baldanzosi de’ vantaggi della not- 
te , ardissero di venire alle mani : e poiché 
questi non dipartivansi dal castello o dalle 
contigue alture , diè principio all’ assedio 


Digitized by Google 



stationes , lascivia epularum , aut sanino et 
vino procurnbere. Igitur hosles , incuria eorum 
comperta , duo agmina parant 5 quorum alte - 
ro populatores invaderentur , olii castra Ro- 
mana adpugnarent , non spe capien ti , sed 
ut clamore , tclis , suo quisque periculo intcn - 
tus , sonorem alterius praelii non accipcrct : 
tenebrae insuper delectae , augendam ad jor- 
midinem. Sed qui valium legionum tentabant , 
facile pelluntur. Thracum auxilia , repentino 
incursu territa , quum pars munitionibus ad - 
jacerent , plures extra palarentur , tanto in- 
fensius coesi , quanto perfugae et proditores, 
ferre arma ad suum patria-eque scrvitium , 
incusabantur. 


§. 49* Posterà die Sabinus exercitum ac- 
quo loco ostendit , si barbari successu noctis 
alacres praclium auderent : et postquam ca- 
stello , aut conjunetis turnulis non degredie- 
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bnntur * obsidium coepit per praesidia , quae 
opportune jam muniebat ; dein fossam lo- 
ricamque contexens » quatuor milita passuum 
ambitu amplexus est (a) : tum paulatim , ut 
aquam pabulumque eripereti contrahere clau- 
stra , artaque circumdare : et struebatur ag- 
ger , nude sax a , hastae , ignes propinquum 
jam in hostem jacerentur • Sed nihil aeque , 
quam silis , fatigabat , quam ingens multitu - 
do bella lorum , imbellium , uno reliquo fonte 
vterentur • Simul equi , armento . , ut mos bar - 
baris , juxta clausa , egestate pabuli exani - 
mari : adjacere corpora hominum , quos vul- 
nera , quos sitis peremerat : pollui cuncta 
sanie , odore , contactu. Rebusque lurbatis , 
malum extremum discordia accessit : bis de - 


(a) Obsidcntes ullra jactum teli fostam faciunt, eam- 
que non solum vallo et sndibus , sed etiam turrieulis 
instruunt, ut erumpentibus ex civitate possint obsi- 
sterc , quod opus loticulatn vocant, Veget. IV. a8. 
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per mezzo delle rocche , che andava già 
fortificando ove il bisogno lo richiedea. Co- 
strutto indi un fosso ed un parapetto ab- 
bracciò Io spazio in giro di quattromila pas- 
si. Indi per tor loro acqua e foraggio , co- 
mincia a ristringer a poco a poco la circon- 
vallazione : ed ergevasi già un cavalier di 
terra donde scagliar sassi , aste , e fuoco 
contro d’ un nemico già ridotto sotto gli 
approcci. Ma nulla tanto li molestava , 
quanto la sete , non rimanendo che una 
fonte sola per uso della immensa quanti- 
tà delle truppe , cosi regolari , che acco- 
gliticce. Nel tempo stesso i cavalli , gli ar- 
menti , chiusi , secondo il costume de’ Bar- 
bari , insieme , cominciano per mancanr 
za di pabulo a morire : in poca distanza 
trovansi i cadaveri degli estinti dalle ferite, 
dalla sete : tutto insomma vien contami- 
nato dalla marcia, dal puzzo , dal contatto. 
A questo disordin di cose si aggiunse il più 
estremo de’ mali , la discordia , chi (</) ap- 

(a) Viene lo storico alla enumerasi ane de’ partiti e 
de’ loro capi. Dini voleva la resa , Tarsa la morie, e 
Tuesi la sortita. Non può dirsi , che Dini fosse un 
vile , ina un uomo , che conoscitore delle forze e 
della clemenza Romana , non che delle circostanze 
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pareccliiandosi alla resa , olii alla morte , e 
ad ammazzarsi 1’ un l’altro. Ed eravi final- 
mente chi consigliava non una morte inven- 
dicata , ma una sortita : gente tutta onora- 
ta , benché di diversa opinione. 

tj. 5o. E per verità Dini fra duci, uomo 
di età avanzata , c conoscitore per la l.tn- 
ga sperienza così delle forze , che della cle- 
menza Romana , ragionava della necessità di 
deporre le armi , come V unico rimedio ne 
casi disperati. Ed egli fu il primo a ren- 
dersi a discrezione in compagnia della mo- 
glie e de’ figliuoli : lo seguivano i deboli 
per età o per sesso , e chiunque era vago 
della vita più, che della gloria. La gioven- 
tù peraltro stava divisa fra Tersa , c Tu- 
resi. Fisso era così all’ uno che all altro il 
morir liberi -, ma Tarsa , gridando che bi- 
sognava farlo subito , c rompere il filo delle 
sperarne e de' timori , ne diè 1' esempio , 
cacciandosi una spada nel seno : nè manca- 
le' suoi , si decide ad arrendersi quando è inutile la 
resistenza. Ecco perchè abbiati» creduto , che que 
neque ignobile* , riferir si dovesse a tutti , ed ecco 
anche perchè il verum l’abbiam tradotto per verità, 
servendo alla partizione di ciocché avea già indicato 
collettivamente, •. 
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ditionem , iilis mortern , et mutuos inter se 
ictus parantibus : et erant, qui non inultum 
exitium , sed eniptionem suadercnt : neque 
ignobile s , qua ni vis diversi sententiis. 



§. 5o. Veruni e ducibus , Dinis , provectus 
senecta , et longo usu vini atque clementiam 
Romanam edactus , ponenda arma , unum 
adflictis id remedium, disserebat. Primusque 
se cum conjuge et liberis victori permisit : 
seculi aetate aut sexu imbecilli , et quibus 
Voi. IV. io 



major vita e quam glorine cupido. At juven- 
tus Tarsam inter et Turesim distrahebatur : 
utrique destinatimi cum libertate occidere : 
sed Tana properuro finem , abrutnpendas 
par! ter spes ac mctus clamitans , dedit exern— 
pltim , demisso in pectus ferro : nec defuere 
qui eodem modo oppeterent. Turesis sua cum 
manu noctem opperitur , haad nescio duce 
nostro. Igitur firmatae stationes densio ribus 
globi S : et ingruebat nox nimbo atrox , ho- 
stisque , clamore lurbido , modo per vastum 
silentium , incertos obsessores effe cera t : quum 
Sabinus circumire , horlarì nc ad ambigua 
sonitus , aut simulationem quielis , casuni 
insidianlibus aperircnt , sed sua quisque 
munia servarent immoti , telisqué nou in 
falsum jactis. 

§. 5 1 . Interea barbari , catervis decurren~ 
tes , nunc in valium manualia saxa , praeu- 
stas sudes , decisa robora jacere : nunc vir- 
gulti , et cratibus , et corporibus exanimis , 
compiere fossas : quidam , pontes et scalas , 
ante fabricati , inferre propugnaculis , eaque 
prensare , detrahere , et adversus resistentes 
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xon di quelli , che sì dessero nella guisa 
stessa la morte. Turesi attende colle sue 
truppe la notte , non senza saputa del no- 
stro Generale. Furon dunque rinforzali i 
quartieri di guardia con più numerose squa- 
dre , cd era intanto imminente una notte 
tempestosa , ed il nemico ora con uno stre- 
pito confuso i or con un profondo silenzio 
renduti avea perplessi gli assediatori : quan- 
do cominciò Sabino a portarsi in giro , e- 
sortando , che in quella, incertezza di stre- 
pito , ed in quella finzion di quiete , non. des- 
sero agli insidiatori adito ad opprimerli , ma 
stesse ciascuno intento al proprio dovere , 
senza muoversi di posto , e senza trarre de' 
dardi a voto. 

5 1 . I Barbari frattanto, scorrendo col- 
le loro caterve , or butta van nelle trincee 
piccio-li sassi a mano , pali abbronzati , o 
tronchi recisi , ora riempivano i fossi di 
•virgulti , graticci , e cadaveri : da taluni 
que’ ponti e scale , che costrutte aveano in- 
nanzi , avvicinavansi alle fortificazioni , le 
quali giungono fino a toccar con mani , a 
staccarne i pezzi , ed a battersi corpo a 
corpo con chiunque opponeva, resistenza. I 
nostri all’inconlro li distraevano a forza di 


' Digitized by Google 



148 

dardi , li rispingeano cogli scudi , e rotola- 
■vano in giù sassi da mangani (a) , e canto- 
ni ( b ). Venivan costoro rianimati dalla spe- 
ranza della vittoria , e dalla vergogna , se 
ceduto avessero, viepiù maggiore-, quelli dal 
non esservi altro scampo ; e taluni dalla pre- 
senza e da lamenti delle loro madri e mo- 
gli. La notte a chi serviva per ispirare au- 
dacia , a chi spavento * colpi incerti , ferite 
non prevedute , nissuna conoscenza de suoi 
e de’ nemici : non che 1’ ecclieggiar degli 

urli alle spalle indotto aveva una generai 
confusione in modo , che i Romani evacua- 
rono alcuni Forti come già invasi da nemi- 
ci , i quali peraltro non vi penetrarono, che 
in assai piccola quantità : tutti gli altri , 

dopoché de’ più arditi chi cadde morto , 
chi ferito, furono sul far del giorno respin- 
ti fin alla sommità del Castello , dove fu 
alla perfine accettato lo sforzato loro aneti— 
dimenio , c lo spontaneo degli abitanti all’ 
intorno : pel restaute fu il verno crudo e 


(a) Per opposizione a manuaiia saxa sassi da sca- 
gliar' a mano. 

I grandi cantoni si pongono nelle bertesche , 
sicché sopra i nemici spinti , e voltolati per forza t 
non solamente uccidono et cet. \ egei. 
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eominus ni ti : miles cantra de turba re telis , 
pellere unibanibus , muralia pila , congesta s 
lapidum moles provai ve re (a). II is partae vi- 
ctoriae spes , et , si cedant , insignitius fla- 
gitium ; illis estrema jam salus\ et adsisten- 
tes plerisque matres et conjuges , earunique 
lamenta addunt animos. Nox aliis in alida - 
ciani i aliis ad formidineni opportuna 5 incer- 
ti ictus , vulnera imprecisa ; suorutn atque 
hostium ignoratio : et montis an frac tu reper- 
cussae , velut a tergo , voces , adeo cuncta 
miscuerant , ut quaedam rnunimenta Roma- 
ni , quasi perrupta , omiserint : neque lanieri 
pervasere hostes , ni si admodurn pauci : ce- 
te ros , deleto promptissimo quoque aut snu- 
do , adpe lente iam luce , trusere in summa 
castelli : ubi tandem coacta deditio , et pro- 
xima sponte vicorum recepta ; reliquis , quo 


(a) Ex vallo et turribas transjecti pili* ìuuralibns 
interibant. Caes. de Bel Gal. VII. 82. 


ininus vi aut obsidio subigerentur , praema- 
tnra montis Hae/ni et saeva hierns subvenit. 


§. 5 a. Al Romae , continola Principis do- 
mo , ut series futuri in Agrippinam exitii 
inciperet , Claudia Pulchra sobrina ejus po- 
stulatur , accusante Domitio Afro. Js recent 
praetura , modicus dignationis , et quoque 
facinore properus clarescere , crimen impu- 
dicitiae , adulterimi Furnium , veneficia in 
Principem , et devotiones obiectabat. Agrip- 
pina, semper atrox , tum et periculo propinquae 
accenta , pergit ad Tiberium , ac forte sa- 
crificantem patri reperit : quo initio invidine : 
Non cjusdein , ait , mudare divo Augusto 
victimas , et posteros ejus insectari : non in 
cffigies mutas divinum spiritum transfusum; 
sed imaginem veram , cadesti sanguine or- 
tam , intelligere discrimen , suscipere sor- 
des. Frustra Pulchram pracscribi , cui sol* 
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innanzi tempo <lel monte Emo , che li sot- 
trasse dall’ esser soggiogati per assalto , o 
per assedio. 

§. 5a. In Roma intanto essendo già en- 
trato lo scompiglio nella famiglia Reale , 
vien chiamata in giudizio, per dar principio 
alla ordita morte d’ Agrippina, la cugina di 
lei Claudia Pulcra , sull’ accusa di Domizio 
Afro. Questi , stato di fresco Pretore , poco 
apprezzato , e premurato di diventarlo per 
Ogni via , opponeale delitti d' adulterio con 
Furnio , di veleno contro al Principe , e d' 
incantesimi. Agrippina , intollerante sempre, 
ed allora di più infocata per il rischio del- 
la cugina , avviossi verso Tiberio , e trovollo 
accidentalmente in atto di render sacrifizj 
al Padre , donde preso motivo di rimpro- 
vero : Eon convenirsi , disse , alla persona 
medesima lo svenar vittime al divino Augu- 
sto e perseguitarne la posterità : 1' anima di 
lui non essersi trasfusa nelle mute statue : or 
la sua vera immagine (a) , nata dal suo di- 
vin sangue , esser quella , che avvedeasi de' 
rischi che corre , e delle macchie che con- 
trae. Inutilmente servirsi di Pulcra per pre- 

(a) Cioè , Agrippina che parla di se stessa. 
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testo , portata a rovina non da altra causa 
che dall' essersi scelto , da folle senza dub- 
bio , a coltivare Agrippina , dimenticandosi 
di Sosia , condotta dalla causa medesima 
a precipizio. Queste paiole strapparono una 
risposta , che di raro usciva da quell’anima 
cupa ; e fu Agrippina ripresa con quel ver- 
so Greco ti risenti perchè non regni. Fu 
condannata così Pulcra , che Furnio. Afro 
ottenne luogo fra i più grandi oratori , es- 
sendosi diffusa la fama del suo ingegno , ed 
essendosi aggiunto il suffragio di Cesare , 
che chia mollo meritamente facondo (i4) • 
in seguito o facendo il delatore , o difen- 
dendo i rei , ottenne più fama di eloquen- 
za , che di probità : se non che gli ultimi 
anni gli tolsero molto anche del primo pre- 
gio , conservando nell’ indebolimento della 
mente la smania del parlare. 

§. 53. Agrippina intanto, tenace dell’ira» 
ed anche fisicamente ammalata , venendo 
Cesare a visitarla , dopo un lungo e silen- 
zioso pianto dà principio ai rimproveri ed 
alle preghiere : porgesse egli soccorso alla 
sua vedovanza , le desse un marito ; esser 
ella d' una gioventù capace tuttavìa di pro- 
le , nè trovarsi per 1' onesta gente altro 
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exitii causa sit , quod Agrippinam stolte 
prorsus, ad cultum delegerit, oblita Sosiae 
ob eadeni adflictae. A udita haec raram oc- 
culti pectorìs vocem elicuere , correptamque 
Graeco versu admonuit , ideo laedi , quia 
non regnaret. Pulchra , et Furnius damnan- 
tur. Afer , primoribus oratorum additus , di- 
vulgato ingenio , et secuta adseveratione Cae- 
saris , qua suo jure (i4) disertum eum ap- 
pellavit : mox capessendis accusationibus , aut 
reos lutando , prosperare eloquentiae quam 
morum fama fuit : nisi quod aetas extrema 

multum etiam eloquentiae dernpsit , dum fes- 
sa mente retinct silentii impatientiam. 


§. 53. At Agrippina , pervicax irae , et 
morbo corporis implicata , quurn viseret earn 
Caesar, profusis diu ac per silentium lacry - 
mis , mox invidiam et preces orditur : sub- 
veniret solitudini , daret maritum : habilera 
adhuc juveutam sibi j neque aliud probis , 

\ 
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quam ex matrimonio SQlatium : esse in ci- 
vitate. . . (i5) Germanici conjugem ac libe- 
ros ejus recipere dignarentur. Sed Caesar , 
non ignarus quantum ex republica peteretur ; 
ne tamen offensionis aut metus manifestus 
foret , sine responso , quamquam instantem , 
reliquit. Id ego , a scriptoribus annalium non 
traditum , reperì in commentariis Agrippina e 
filiae : quae Neronis Principis maler , vi- 
tarn suam et casus suos posteris memora- 
vit (a). 


§. 54. Ceterum Sejanus moereatem et im- 
providam altius perculit , immissis qui per spe- 
ciem amiciliae monerent , paratum ei vene- 
num , vitandas soceri epulas. Atque illa , 
simulationum nescia , quum propter discum- 


(.<) Neronem paulo ante principe!» pedibus genituiu 
parens ejus scribit. Plin, L. VII, 


1 55 

sollievo , che il matrimonio : essere in Ro- 
ma. . . ( i5) sarebbero riputati degni d' acco- 
glier la moglie di Germanico insiem co' suoi 
figliuoli. Ma non ignorando Cesare quanto 
sì fatta richiesta interessasse il ben publi- 
co (n) ; perchè però non desse segno di 
risentimento , o di paura , lasciolln senza 
risposta , benché gliene facesse ella gran 
premura. Questo avvenimento, non raccon- 
to dagli Annalisti , io l' ho rinvenuto ne’ 
Contentar) di Agrippina, la sua figliuola (ù), 
la quale, essendo madre di Nerone Impe- 
radore , tramandò alla posterità la sua vi- 
ta , e le sue vicende. 

§. 54. Del restante Sejauo portò una fe- 
rita anche più profonda a quell’ afflitta , e 
malaccorta , inviandole sottomano persone , 
le quali in sembiante d’ amicizia 1’ avver- 
tissero , che erosele apparecchiato il veleno , 
e che doveva ella evitare di mangiar dal 
suocero. Ella dunque, che non sapea fingere, 
essendogli vicino a tavola, non gli si rivol- 
ta) Rendendo assai potente chi togliesse in moglie 
una donna di così gran qualità. 

(b) Cioè di Agrippina e di Germanico. V. lo stem- 
ma de* Cesari nel L. 1. 
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se mai nè collo sguardo, nè colle parole , 
e non toccò cibo veruno , fintantoché Ti- 
berio non avvertillo , fosse per caso , fosse 
per motto di qualcuno : e per chiarirsene 
maggiormente , lodando alcune frutta im- 
bandite , le porse di sua mano alla nuora: 
ciò servì ad accrescere i sospetti d’ Agrip- 
pina , che senza assaggiarle le diede a’ ser- 
vi : nè perciò le indirizzò Tiberio una pa- 
rola , ma rivolgendosi alla madre («) che 
meraviglia , disse , se ho preso qualche vio- 
lenta determinazione verso di' una , che mi 
fa V imputazione di avvelenatore ? Di qui 
nacque la voce sparsa , che le si ordiva la 
morte : e per non. aver l' Imperadore il co- 
r aggio di farlo palesamente , andarsi in cer- 
ca di un modo , che rimanesse occulto. 

§• 55. Ma Cesare , per divertir tai voci, 
cominciò a frequentare il Senato, e diè per 
più giorni udienza agli ambasciatori dell’A- 
sia , che non sapean risolversi intorno alla 
scelta della citta , in cui innalzar gli si do- 
vesse il rempio. Undici erano le città , che 
gareggiavano , uguali nell’ ambizione , di- 
suguali nelle forze j nè adducevan titoli di 

(a) Cioè , Livia. 
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beret , non vultu aut sermone flecti nullos 
attingere cibos j donec advertit Tiberius , 
forte , an quia audiverat : idque quo acrius 
experirelur, póma ut erant adposita laudane , 
numi sua manu tradidit. Aucta ex eo suspi- 
cio Agrippinae , et Intacta ore , servii trami- 
si, t : nec tamen Tiberii vox coram secuta , 
sed obversus ad matrem , non mirimi , ait , 
si quid severi us in eam statuisset , a qua 
veneficii insimularetur. Inde rumor , parari 
exitium ; neque id imperatorem palam au- 
dere , secretimi ad pcrpetrandum quaeri. 

§. 55. Sed Caesar , quo famam averterete 
adesse frequens Senatui , legatosque Asine , 
ambigentes quanam in civitate templum sta- 
tue'retur ( a ) , plures per dies audivit. Unde- 
cim L'rbes certabant , pari ambitione , viribus 
diversae : neque multum distantia inter se 


(a) Ob «pam ultioncm ( Lucilii Capitonis ), et quia 
priore anno in C. Silumin* vindicatum era), decrevere 
Asiae urbes templum Tiberio matrique ejus , ac Se- 
natui. V. 5 . i5. 
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memorabant , de vetustatc generis , studio 
in populum Roraanum , per bella Persi et 
Aristonici alioruimjue regum. Verum Hy- 
pnepeni , Trallianique , Laodicenis ac Mct- 
gnetibus simul , tramissi , ut parurn validi. 
Ne Ilienses quidem , quurn parentela Urbis 
Roraae Trojam referrent , nifi antiquitatis 
gloria pollebant : paulum addubitatum , quod 
Haìicarnassii mille et ducentos per annos 
nullo motu terrae nutavisse sedes suas , vi- 
voque in saxo fundamenta templi adsevera~ 
verant. Pergamenos ( eo ipso nitebantur ) ae~ 
de Augusto ibi sita , satis adeptos creditum. 


(a) Lydos ex Asia transvenas in Etruria consedis- 
ae , Tirnaeus refert , duca Tyrrheno , qui fratri sue- 
cessesat regni contentione. Tertul, de Spect. L. V. 
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gran lunga diversi 1’ uno dall’ altro , anti- 
chità d' origine , ed attaccamento al popolo 
Romano nel corso delle guerre di Perseo , di 
Aristonico , e di altri Re. Però degl’ 1 pepe- 
rà (a) e Tralliani non si tenne verun con- 
to , come anche de’ Laodiceni c Magnesj , 
per esser poco valide le loro ragioni. Nep- 
pur gl’ Ilicsi disliuguevansi per altra gloria, 
che per quella dell’ antichità , vantando 
Troia per madre di Roma. Qualche leggiero 1 
dubbio nacque intorno agli Alicarnassj (6), 
per non essere stato il lor paese nello spa- 
zio di mille dugent' anni scosso da verun tre- 
muoto , e per aver egliiio assicurato , che 
gitterebbono in sasso vivo i fondamenti del 
Tempio. Esistendo presso i Pcrgameni un 
tempio d'Augusto ( ch’era la ragione stessa a 
cui appoggiavansi ) parve che ottenuto aves- 


(a) Piccola città di Lidia ; Traili poi è Città della 
stessa Lidia , o Caria , sotto il nome ora di Chera. I 
Laodiceni e i Magnasj sono i primi gli abitanti di 
Ladik , e i secondi , di Magnesia 

(b) BoJroun vicino al golfo di Stanco nella Dori- 
de. Or essendo frequenti i tremuoti nell Asia minore, 
edme ne racconta Strabene , e lo stesso Tacito nei 
a.° degli An. 4?. , gli Alicarnassi parean come sot- 
to aoa particolare protezione degli Dei. 
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sero abbastanza. Gli Efesj e i Milesj sem- 
brarono di tener occupate le lor popolazio- 
ni nelle cerimonie, questi di Apollo , que- 
glino di Diana. In questa guisa il giudizio 
battè fra i Sardiani , e gli Smirnesi. I Sar- 
diani recitarono un decreto d’ Etruria , co- 
me lor consanguinei , giacché Tirreno e Li- 
do , figli entrambi del re Ati (a) , eransi di- 
viso per la soverchia popolazione il paese , 
e rimanendo Lido in patria , e data a Tir- 
reno la facoltà di fabbricarsi nuova sede. E 
da quello de' loro capi fu imposto il nome 
a coloro in Asia (b) , ed a costoro in Ita- 
lia (c) : V opulenza de' Lidj ebbe ancora un 
incremento per la colonia mandata in Gre- 
cia , che poco dopo ebbe il nome di Pelo- 
pe (d). Faceano nel tempo medesimo men- 
zione delle lettere degl Imp e rado ri, de' Trat- 
tati d' alleanza con noi in tempo della guer- 
ra de' Macedoni , non che della ricchezza de' 
loro fiumi , e della dolcezza del clima , e 
della fertilità de' terreni in vicinanza . 


(a) Ed At' figlio d' Ercole ed Onfale. 

(b) Di Lidj. 

(c) Di Tirreni. 

(d) U Peleponneso , ora Morea, 
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Ephesii , Milesiique , hi Apollinis , illi Dia- 
nae caerimonia occupnvìssc cieitatcs visi ■ Ita 
Sardianos inter, Smyrnaeosque deliberatimi. 
Sard ani dee return Etruriae recitavere , ut 
consanguinei : nam Tyrrhenum Lydumque , 
Àtye rege genitos , ob multi tudinem divi- 
sisse gentem : Lydum patriis in terris rese- 
disse ; Tyrrbeno datum , novas ut conderet 
sedes (a). Et ducum e nominibus indita vo- 
cabula , illis per Asiani , his in Italia : au- 
ctamque adirne Lydorum opulentiam, inissis 
in Graeciani populis , cui mox a Pelope 
nomen : simili literas imperatorum , et icta 
nobiscum foedera bello Macedonum , uber- 
tatemque fluminum suorum, temperiem cae- 
li , ac dites circura terras memorabant. 


(a) Lydos e* Asia transvenas in Etruria conseitis- 
*e , Timaeus refert , duce Tyrrheno , yni fratri sue- 
tiesse rat regni eontentione. Tertul. de Spect. L. V. 

Voi. IV. 1 ! 
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56- At Sniyrnaei , repetita vellutate , 
seu Tantalus Jove ortus illos , sive The- 
seus divina et ipse stirpe, sive una Amazo- 
num cou'iidisset , transcendere ad ea , quis 
maxime fiilebant in populum Romanum offi- 
ciò , mìssa navali copia , non modo ex terna 
ad bella , sed qua e in Italia tolerabantur : 
seque primos tcmplum Urbis Romae statuis- 
se , M. Porcio constile ; magnis quidem jam 
populi Romani rebus , nondum tamen ad 
summum elatis , stante adirne Punica urbe, 
et validis per Asiani regibus. Slmul L. Stil- 
lami testem adferebant gravissimo in discri- 
mine exercitus , ob asperitatem hiemis , et 
peuuriam vesLts , quum id Smyrnam in con- 
cionem nunliatum forct , onrnes , qui adsta- 
bant , delraxisse corpori tegmina , nostris- 
que legionibus misisse. Ila rogati sententiam 
patres , Smyrnaeos praetulere : censuitque Vi- 
bius Marsus., ut M. Lepido , cui ea provin- 
cia obvenerat , super numerum legaretur , 
qui templi curam susciperet : et quia Lepi- 
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56. Peraltro gli Smirnesi , dopo d’ a- 
ver riandata la loro antichità, o che traesse- 
ro l' orìgine da Tantalo , figlio di Giove , 

0 da Teseo , di stirpe aneli egli divina , o 
da una delle Amazzoni , passarono ai ser- 
vigi prestati al popolo Ilotnauo , nc’ quali 
più che in qualunque altra cosa essi fida- 
vano , avendogli spedite delle flotte non so- 
lo nelle guerre esterne , ina in quelle , che 
sosteneansi in Italia ; ed essendo essi stati 

1 primi ad ergere un tempio alla città di 
Toma, sotto il consolato di M. Tordo , quan- 
do il popolo Romano era grande sì , ma non 
in questo colmo , stando tuttavia in piè Car- 
tagine , ed essendovi per l'Asia Rè possenti. 
Àdduccano nel tempo stesso la testimonian- 
za di L. Siila , che in un pericolo gravissi- 
mo dell' esercito per la crudezza del verno e 
la penuria de' vestimenti , essendo ciò venuto 
a notizia degli Smirnesi in consiglio, gli a- 
stanti tutti spogliarunsi delle loro vesti , e 
le inviarono alle nostre legioni. Richiesti 
dunque del parere i Senatori , preferirono 
gli Smirnesi , anzi Viliio Marso fu d’ avvi- 
so , che a M. Lepido , cui era toccata in 
sorte quella Provincia , si desse straordina- 
riamente V incarico di prender cura della 



i64 

costruzion di quel tempio : e siccome Lepi - 
do ricusato ne avea la scelta per modestia, 
■vi fa inviato Valerio Nerone , tenendolo a 
sorte fra i già stati Pretori. 


§. 5 7 . In questo mezzo avvenne, che Ce- 
sare dopo aver molto ruminata e differita 
più volte questa sua detiberazione , portossi 
finalmente nella Campania sotto pretesto di 
dedicare un tempio a Giove in Capua , ed 
uno ad Augusto in Nola , ma risoluto di 
viversi fuor di Roma. Il motivo d’ appar- 
tarsi benché sulle tracce di molti Scrittori 
sia stato da me attribuito agli artifizj di 
Seiano, siccome però anche dopo l’nccisio- 
ne di lui continuò per sei anni nel ritiro 
medesimo , mi sento talvolta spinto a du- 
bitare se riferir piuttosto si debba a lui me- 
desimo , per desiderio d’ occultar nel sito 
quella crudeltà e dissolutezza , che palesa- 
va co’ fatti. Ebbevi di coloro , che credet- 
tero, aver egli in vecchiaia avuto vergogna 
anche della sua corporatura , giacché era 
alto , gracilissimo e chinato , calvo nella 
lommità del capo , pieno il viso di chiaz- 
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. dus ipse deligere per modestiam abnuebat , 
Valerius Naso e praetoriis sorte missus est. 


5j. Juter quae , diu meditato , prola- 
toque saepius consilio , tandem Caesar iit 
Campaniam , specie dedicandi tempia apud 
Capuam lavi , apud Nolam Augusto , sed 
certus procul Urbe degere. Causam abscessus 
quamquam secutus plurimos auctorurn ad Se- 
jani artes retuli ; quia tamen , caede ejus 
pat rata , sex postea annos pari secreto con - 
junxit , plerumque pcrmoveor , mini ad ipsum 
referri .verius sit , saevitiam ac libidine m, quum 
factis promeret , locis occultantern. Erant qui 
crederent , in senectute corporis quoque ha - 
bitum pudori fuisse : quippe illi praegracilis 
et incurva proceritas , nudus ca pillo vertex , 



ulcerosa facies , ac pieni mqtie metlicaminibus 
intentinola : et Rhodi secreto , vitare eoe - 

tus , recondere voluptutes insuerat. Traditur 
eliam, matris impotentia extrusum , quani do~ 
minationis sociani ad spe rnab a tur , neque de- 
pellere poterai , quurn dominationem ipsant 
donimi ejus accepisset. Nam dubitaverat Au - 
gustus Cermanicum sororis nepotem , et cun- 
clis laudatimi , rei Romanae imponere : sed 
precibus uxoris evictus, Tiberio Germariicwn , 
sibi Tiberium adscivit : idque Augusta expro - 
brabat , reposcebat. 

58. Profectio ardo cumitatu fuit ; unus 
senator consulatu functus , Cocceias Nervo , 
evi legtrni peritia ; eques Romanus , praeter 
Sejantim , ex inluslribus Curtius Atticus : 
ceteri liberalibus sludiis praedili, ferme Grae- 
ci , quorum sermonibus levare tur. Ferebant 
periti eoe lestium , iis molibus siderum ex- 
cessisse Roma Tiberium, ut redi tus illi ne- 
garetur : ur.de exitii causa niultis Juit : pro- 
peruin finem vitac conjectantibus , vulgantir 
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zc , e come intarsialo «li piastrelli , e«l evasi 
nella solitudine di Rodi avvezzato a sfuggir 
le raunanze , e fare un mistero de’ suol 
piaceri. V’ è clii racconta , esser egli stato 
come cacciato , dal non potere più tollerar 
la madre, che non soffriva a compagna nel 
dominare , nè avea coraggio d’ escluderla , 
essendo quello un dono, che ricevuto aver 
dalle mani ili lei. Imperocché Augusto esi- 
tato avea se dar dovesse l’impero di Roma 
a Germanico, nipote di sua sorella e caro 
a tutti - , ma vinto dalle preghiere della mo- 
glie , Tiberio adottò Germanico , ed egli 
Tiberio : c questo è ciò , che Augusta gli 
rinfacciava , e ne chiedea ricompensa. 

58. Partissi con poca Corte : «le’ Se- 
natori 1’ unico fu Cocceio Nerva , stato già 
Consolo , gran giureconsulto ; «le’ cavalieri 
Romani di prima qualità , oltre Seiano , fu 
Curzio Attico ; tutto il restante era gvn!« 
di lettere , per lo più Greci , onJ’ esser 
sollevato da’ lor ragionamenti. I conoscitori 
d’ Astrologia diceano , che partito si era di 
Roma Tiberio in movimento -tale di costella- 
zioni , da essergli sempre conteso di ritor- 
narvi ; ond’ ebbe origiue la rovina di mol- 
ti , che ne congliietturavano 1’ imminente 



ltìó 

sua morte , c la divolga vano ; e per verità 
non polena mai pievedere un caso incredi- 
bile che egli per undici anni volontariamen- 
te della patria si privasse. Non andò guari, 
che scoprissi quanto 1’ arte sia al contatto 
coll' errore , e quanto il vero si nascondes- 
se sotto 1’ oscurità delle parole. Perocché 
il non esser egli per ritornare a Roma, non 
diceasi a caso : l'ignoranza cadea sul resto, 
essendo egli arrivato sin alla decrepitezza 
stando ne’ vicini luoghi di campagna o di 
inare , e spesso in sulle mura di Roma. 

§. 5g. Il pericolo intanto , che corse Ce- 
sare in que’ giorni , accrebbe forse tai di- 
cerie , e diegli materia di fidarsi maggior- 
mente nell’ amicizia e nella costanza di Se- 
jano. Trovavansi a tavola in una villa, det- 
ta Spelonca (a) , tra ’l mare Annidano ( b ) , 
e i mouti Fondani (c) , in una grotta natu- 
rale , la cui bocca , franando in un tratto , 
coprì alcuni serventi ; quindi dunque lo 
spavento di lutti e la fuga de’ commensali. 
Il solo Sciano colle ginocchia , col capo , 

(a) Ora Sperlonga. 

(b) Golfo di Gaei». 

(c) Le montagne di Fondi. 


bus que : ncque enim tam incrsdibilem casum 
providebant , ut undecim per annos libens 
patria careret. Mox patuit breve confinium 
artis et falsi ; veraque quam obscuris tege - 
rentur : nam in Urbera non regressurum , 
haud forte die tu m : ceterorum nescii egere , 

quum propinquo rure , aut litore , et saepe 
moeriia Urbis adsidens , exlremam seneclam 
compleverit. 


§. 59. Ac forte illis diebus oblatum Coe- 
sori anceps periculum auxit vana rumoris , 
praebuitque ipsi materiem , cur amiciliae con- 
stanti aeque Sejani magis fideret. Vesceban- 
tur in villa , cui vocabulum Speluncae', ma- 
re Amuclanum inter Fundanosque monte s , 
nativo in specu : ejus os , lapsis repente sa- 
xis , obruit quosdam ministros : hinc rnelus 
in omnes , et fuga eorum , qui convivium ce - 
lebrabant. Sejanus gena , vultuque , et ma- 
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nibus super Caesarein suspensus , opposuit te- 
se incidentibus : atque habilu tuli reperlus 
est a militibus , qui subsidio venerant. Ma- 
jor ex eo ; et quamquam exitiusa snoderei , 
ut non sui anxius , cum fide audiebatur. 
Adsimulabatque judicis parlcs adversus Ger- 
manici slirpem , subditis qui accusatorum no- 
mina sustinerent , maximeque insectarcntur 
Neronem (a), proximum successioni , et quam- 
quam modesta juventa , plerumque tamen 
quid in praesentiaruni conduceret oblitum. ; 
duin a liberlis et clientibus , apiscendae po- 
tentine properis , exstirnulatur , ut erectum 
et fiJentem animi ostenderet : velie id po- 
pulutn Romanum ; cupere exerc.itus : neque 
ausurum contra Sejanum , qui nuuc patieh- 
tiani senis , et segnitiam juvcnis juxta in- 
sultet. 


(a) ManeLat suspiciomim et credenti) temeritas , 
quain Scjanus augere etiam in nrbe suetus , aerina 
tnrbabat , non jain occultis in Agrippinam et Nero- 
nem iutidijs. V. iufr. 67 . 


e fcolle mani ritto sulla' persona di Cesa- 
re (a) , feccgli di sè riparo alle mine : ed 
in quest'alto fu ritrovato dalle truppe, che 
corse erano in ajuto. Ingraudinne egli j ed 
alle sue insinuazioni , per quanto pernizio- 
se , prestavasi fede , come di persoua di se 
stessa non curante. Rappresentava ancora 
la parte di Giudice contro la stirpe di Ger- 
manico , inviando sottomano chi rappresen- 
tasse quella d’ accusatore , e prendesse spe- 
zialmente di mira Nerone , eh’ era il più 
prossimo a succedere , e tuttoché giovane 
modesto , spesso però dimenticava ciocché 
era utile nelle circostanze 5 nel mentre che 
i liberti e i partigiani , che non vedevan 
1* ora di divenir potenti , ruetteanlo su , 
perchè mostrasse coraggio , e fermezza d' a- 
nimo : questa esser la volontà del popolo 
Romano , questo il desiderio dell' esercito ; 
nè avrebbe l' arditezza di opporsi Sejano , che 
andava ora insultando del pari e la pazien- 
za del vecchio , e la dappocaggine del gio- 
vane (b). 

(a) Bisogna risovvenirsi che Tiberio era a tavola, 
e quindi disteso sul letto. 

(.b) Cioè di Tiberio , « di Nerone. 
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tj. 60. In sentir queste ed altre consimi- 
li cose non concepiva egli cattivi progetti , 
uscivangli però di quando in quando paro- 
le ardite, e mal pesate, che dagl’ invigila - 
tori, postigli a’ fianchi, riportate ed esagera- 
te , nè dato a Nerone campo da giustificar- 
»i , porgevano ancora origine a diversi ge- 
neri d\imbarazzo. Chi evitava d’ incontrar- 
si con lui; dii , rendutogli il saluto, volta- 
va subito faccia : molti tagliavano i ragiona- 
menti , nel mentre che i partigiani di Seja- 
no arrestavausi per 1’ opposto a guardare e 
rider sul viso. D’ altronde Tiberio con ce- 
ra arcigna , o simulatamente allegra , facea 
delitto a quel giovane se parlava, delitto se 
tacea : e la notte stessa non era per lui si- 
cura , palesandone le vegghie , i sogni , e 
i sospiri la moglie alla madre Livia, e co- 
stei a St jano ; che trasse al suo partito an- 
che Druso , il fratello di Nerone : ponen- 
dogli dinanzi gli occhi che suo sarebbe il 
primato , scacciandone il più anziano , e 
ridotto già iu mal termine. Il naturai fero- 
ce di Druso , oltre alla cupidità di regna- 
re , e la malintelligenza solita fra fratelli , 
irritato veniva dall’ invidia , per esser Ne- 
rone il diletto di Agrippina. Nè creder pe- 



6o, linee atque talia auiicnti , nìlul 
qnidem pravas cogitationis, sed interdum vo- 
ce* procedebant contumaces , et incomultae , 
quas adpositi custodes exceptas auctasque 
quurn deferrent , neque Neroni defendere da- 
re tur , diversae insuper sollicitudinum formae 
oriebantur. Nani alius occursum ejus vitare : 
quidam salutati One reddita statini averti ■. 
plerique inceplum sermonem ubrumpere , i ri- 
si sten tiims contra inridentilmsque , qui Se- 
cano fautores aderant . Enimvero Tiberius tor- 
vus , aut falsum renidens vultu , seu loque- 
retur , seu tacerei juvenis , crimen. ex silen- 
tio , ex voce : ne nox quidem secura , quum 
vxor vigilias , somnos , suspiria matri Liviae, 
atque illa Sejano patefaceret : qui fratrem 
quoque Neronis Drusutn traxit in partes, spe 
objecta principis loci , si priorem aetate et 
jam labefactum demovisset. Atrox Drusi in- 
genìum , super cupidinem potentine , et soli- 
ta fratribus odia , accendebalur invidia , quod 
mater Agrippina promptior Neroni crai : ne- 
que tamen Sejanus ita Drusum fjvebat , ut 



non in eum quoque semina futuri exitii ms- 
ditaretur ; gnarus praeferocem , et insidiis 
magie opportunum. 


§. 6 1 . Fine anni excessere insignes viri , 
Asinius Agrippa , chi ri s majoribus quam ve- 
tustis , vitaque non degener ; et Q. Hate- 
rius , f umilia senatoria , eloquentiae , quoad 
vixit , celebratac : monumenta ingenii ejus 
haud perinde relinentur. Scilicet impelli ma- 
gie , quam cura vigebat \ utque aliorum me- 
dita tio et labor in posterum valescit , sic 
Haterii canorum illud, et profiuens, cum ipso 
simili extinctum est. 


62 . M. Licinio , L. Calpurnio Coss. , 
ingcntium bellorum cladem aequavit malum 
improvisum : ejus initium simul et finis ex- 
stitit. Nam coeplo apud Fidcnas amphithea- 
tro , Atilius quidam libertini generis , quo 
spectaculum gladiaiorum celebraret , neque 
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rò clic Scjano favorisse Druso in modo , da 
non gi tiare anche per lui i semi di futura 
mina : sapendolo già d’ un carattere vio- 
lento , e più esposto alle insidie. 

Gl. Su lo spirar dell’ anno cessarono 
di vivere due insigni personaggi, Asinio A- 
grippa , d’antenati famosi più , che antichi, 
e da’ quali non avea egli tralignato ; c Q. 
Àterio,di famiglia Senatoria, c d’una elo- 
quenza , commendata finché visse : i monu- 
menti del suo ingegno non lo sono altret- 
tanto. E per verità egli fioriva più per estro, 
che per diligenza : e siccome la ricercatez- 
za e ’l travaglio di tanti altri cresce di cre- 
dito col tempo , così quella sua sonorità e 
quel suo fiume si estinsero con esso lui. 

§. 62. Sotto il consolato di M. Licinio 
e L. Calpurnio una repentina disavventura 
giunse a pareggiare la strage di guerre stre- 
pitose. 'Ebbe essa in un punto stesso prin- 
cipio c Cne. Imperocché intrapresa avendo 
a Fidene (n) un certo Àtilio,di famiglia li- 
bertina , la costruzione d’ un anfiteatro per 
lo spettacolo de’ gladiatori nè appoggiollo 
di sotto a’ solidi fondamenti, nè vi sop cap- 
ta) Castello Giubileo nella Sabina. 
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pose ben incatenata la macchina di legno , 
come quegli che fu indotto a tal opera non 
per sovrabbbomlanza di danaro , né per 
vanità provinciale , ma inteso al vii guada- 
gno. Tutti coloro , che amano tai cose, te- 
nuti sotto l’impero di Tiberio lontani d’o- 
gni sorta di divertimento, vi si affollarono, 
di qualunque sesso o età si fossero , tanto 
maggiormente per la vicinanza del luogo , 
onde maggiore divenne il flagello, nel piom- 
bare che fece internamente , o spandersi 
nelle parti esteriori la macchina pria ben 
calcata , indi rovinala : cosi immensa fu la 
moltitudine degli spettatori , o de’ circo- 
stanti , che restò precipitata e sepolta. Del 
* rimanente que’ , che rimasero colpiti a mor- 
te sul bel principio della strage , evitarono, 
per quanto in tai casi si può , lo strazio. 
I più degni di compassione eran gli stor- 
piati e non usciti ancor di vita, i quali di 
giorno co’ proprj occhile di notte riconc- 
sceano dagli urli e da’ pianti le lor mogli 
e figliuoli. Ed ecco che richiamati gli altri 
dalla voce sparsa , questi compiange il fra- 
tello , quegli 1’ amico, un altro i genitori: 
anzi que’ medesimi che per cagioni diverse 
gapeano 1’ assenza de’ lor amici o parenti , 
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fundamenta per solidum subJidit , ncque 
firtnis nexibus ligneam compagem superstru- 
xit : ut qui non abundantia pecuniae , nec 
municipali ambilione , sc i in sordida merce- 
de id negotium quaesivisset. Adjìuxere avidi 
talium , imperi tante Tibeiio procul voluptati- 
bus Inibiti , virile ac muliebre secus , omnis 
aetas , ob propinquitatem loci effusius : unde 
gravi or pestis fuit , conferta mole , dein con- 
vulsa , dum ruil iritus , aut in exteriora cf- 
funditur : immensamque vini mortalium , spe- 
ctaculu intentos , aut qui circum adstabant , 
praeceps trahit , atque operit. Et illi quidem 
quos principium slragis in morlem ndjlixerat , 
ut tali sorte , cruciatimi effige re. Miserandi 
inagis , quos , abrupta parte corporis , nan- 
dù m vita deseruerat ; qui per diem visu , per 
noctem ululatibus et gemitu , coujuges aut 
liberos noscebant. Jatn ceteri fama exciti, hic 
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fratrem , propinquum ille , alius parente s la- 
mentori : etiam quorum diversa de causa a- 
mici aut necessarii aberant , pavere tamen : 
neque durn comperto 5 quos illa vis perculis- 
set , latior ex incerto metus. 


63. Ut coepere dimoveri obruta -, con- 
cursus ad eranimos , complectentium , .oscu- 
lantium : et saepe certamen , si confusior fa- 
cies , et par forma aut aetas , errorem ad- 
gnoscentibus fecerat. Quinquaginta liominum 
nullia eo casa debilitata vel obtrita sunt. 
Cautumque in posterum senatu sconsulto , ne 
quis gladiatorinm miinus ederet , cui minor 
quadringentorum millium res 1 neve amplii- 
theatrum imponeretur , nisi solo firmitatis 
spectalae. Atilius in exilium actus est. Ce- 
te rum sub recentem cladem patuere procerum 
domus , fomenta , et medici passim praebili : 
fuitque Urbs per illos dies , quamquam moe- 
sta facie , veterum institutis similis , qui ma- 
gna post praelia saucios largitione , et cura 
sustentabant 
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ci o parenti, palpitavano tuttavia : e finché 
non si venne in chiaro di chi rimasto fos- 
te vittima di quel flagello , rendeasi dall’ 
incertezza più esteso il timore. 

§• 63. Al primo rimuoversi delle rovine 
s’ affollan tutti ad abbracciare e baciar gli 
estinti , e nascono spesso de’ contrasti se 
una fisonomia alquanto guasta , e se 1’ n- 
guaglianza d età o lattezze errar facea chi 
veniva a riconoscerli. Cinquantamila furon 
le persone , rimase per tal disavventura 
storpiate , o schiacciate ; quindi con un Se- 
natusconsullo fu proibito in avvenire il dar- 
si siffatti spettacoli da chi avesse meno di 
fjuattrocentomi l a sesterzj (a) , e l' innalzarsi 
anfiteatro su d un suolo , che non fiosse di 
conosciuta solidità. Atilio fu esiliato. Del 
Testante aprironsi subito dopo la strage le 
case de’ Grandi , e somminislraronsi a tutti 
in qua e in là medicine e medici , e nel 
corso di que’ giorni Roma , benché sotto 
1’ aspetto di mestizia , sembrò quella de 
tempi de’ nostri padri, che costumavano di 
provvedere dopo le sanguinose giornate a’ 
feriti con tutta la splendidezza e la cura. 


(a) Di rendita annuale. 
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64- Non evasi di questa .strage estinta 
ancor la memoria , quando un violento in- 
cendio mise Roma sossopra oltre all’ usato, 
ridotto iti fiamme il monte Celio : Esser que- 
sto , diceasi da per tutto , un anno micidia- 
le , ed esser per mala ventura caduto al 
Principe nell' animo di andarsene lontano , 
incolpandolo , com’ è costume del volgo , 
de’ casi di fortuna , se rimediato egli non 
\i avesse col somministrar danaro a misura 
del danno. Quindi furongli rendute grazie 
in Senato da’ più principali : e venne in gran 
credilo del popolo, per aver senza ostenta- 
zione, o preghiere di parenti, sollevato con 
delle liberalità fin anche le persone scono- 
sciute , e mandate volontariamente a chia- 
mare. Vi fu anche parere , che il monte 
Celio si denominasse per 1’ avvenire Augu- 
sto, perchè mentre ogni cosa ardeva intorno 
intorno , la sola immagine di Tiberio in 
casa del Senatore Giunio non ne fu tocca. 
Esser ciò in altri tempi avvenuto a Claudia 
Quinta (16) , ed avere i nostri antichi con- 
sagrata nel tempio della madre degl' Iddìi 
la statua di lei , rimasa per ben due volle 
illesa dal fuoco \ santi essere i Cluudj e ca- 
ri agii Dei ; c doversi render sagro un luo - 


§. 64. Notidum e a ciades exoleveraty quum 
ignis violentili Urbani ultra solitimi adfccit\ 
deusto monte Coelio : feralemque ammm fe- 
rebanti et euiinibos adversis susceptum Prin- 
cìpi consilium absentiae , qui mos vulgo , 
fortuita ad culpam trahentes , ni Caesur ob- 
viain isset , tribuendo pecuriias ex modo de- 
trimenti. Actaeque ei grates , apud Senatum 
ab inlustribus , fatnaque apud populum, quia 
sine ambitione , aut proximorum precihus , 
ignotos etiam , et ultra accitos , munificentia 
juverat. Addunlur sententiae , ut mons Coe- 
lius in posterum Augustus appellaretur : quan- 
do cunctis circum fiagrantibus , sola Tiberii 
ejfìgies , sita in domo lunii senaloris , invio - 
lata mansisset : Evenisse id olim Claudiae 
Quinctae (16), ejusque statuani , vini ignititn 
bis elapsam , majores apud aedem Ma tris 
deura consecravisse : sanctos acceptosque nu- 
minibus Cianci ios : et augendam caerimo- 
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niam loco , in quo tantum iu Piincipem 
honorem dii ostender int. 

§. 65, Haud fuerit absurdum t radere, mon- 
terà eum antiqui tus Querquetulanum cogno- 
mento fuisse , quoti talis silvae Jrequens, fé - 
cundusque crai : mox Coeliuru appellitatum 

a Coele Vibenna , qui dui gentìs Etru- 
scae , quurn auxilium ad bella ductavisset , 
sedem eam acceperat a Tarquinio Prisco » 
seu quis alias regum dedit : nam scri- 

ptores in eo disscntiunt : cetera non ambigua 
sunt , magnas eas copias per plana etiam ac 
foro propinqua habitavisse , unde Tuscum 
vicum e vocabulo advenarum dictum. 

§. 66. Sei ut studia procerum , et largi- 
to Principis adversum casuni solatium tule- 
rant ; ita accusatorum major in dies et in- 
festior i>is sine levamento grassabatur : cor- 
ripueratque Varum Quinctilium, divitem , et 
Caesari propinquum , Domitius Afer , Clau- 
diae Pulchrae , matris ejus , condemna- 
tor ; nullo mirante , quod diu egens, et par- 
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go , in cui manifestato avessero i Numi tan- 
to riguardo verso del Principe. 

§. 65. Non sarà fuor di luogo il riferi- 
re , che quel monte chianaavasi anticamen- 
te quercetulano ; perchè pieno e fertile di 
una tal pianta : indi fu detto Celio da Ce- 
le Vibenna , capitano degli Etrusci,che ve- 
nuto alla testa di truppe ausiliarie, ottenu- 
to avea quel sito da Tarquiuio Prisco , o 
da altro Re, poiché in questo solo discor- 
dano gli Scrittori : il rimanente è fuor di 
ogni incertezza , come 1’ essersi quelle nu- 
merose truppe stanziate anche nel piano , 
ed in vicinanza del Foro, donde quel bor- 
go dal nome di ta’ forestieri fu detto To- 
scano. 

§. 66. Ma nel modo stesso , che le be- 
nefiche cure de’ Grandi , e la liberalità del 
Principe apportato aveano conforto a tante 
disavventure ; così il flagello de’ delatori , 
divenendo ogni giorno più esteso c più in- 
festo, incrudeliva senza respiro : ed era sta- 
to Varo Quintilio , dovizioso e parente di 
Cesare , attaccato da Domizio Afro , accu- 
satore della madre di lui Claudia Pulcra : 
non facendo stupore a nissuno, che un uo- 
mo , stato per lungo tempo nell’ indigenza 
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e clic avea malamente usalo delle ricompen- 
se dianzi ottenute , si accingoise a nuovi 
delitti. Ciocché recava meraviglia si era che 
avesse, un C. Do label la per complice, men- 
tre personaggio qual egli era di chiara na- 
scita , e parente di Varo, andava in si fat- 
to modo rovinando la propria nobiltà, c ’l 
proprio sangue. Si oppose peraltro il Se- 
nato , e stimò doversi attendere la venuta 
di Cesare , eh’ era per qualche tempo 1’ vi- 
llico rifugio nella urgenza de’ mali. 

§. G 7 . Cesare intanto , dedicati eli’ ebbe 
alcuni templi nella Campania , non conten- 
to d’ aver bandito , che ninno venisse a tur- 
bargli la sua quiete , e di aver disposte le 
guardie per impedire che que’ borghigiani 
accorressero da lui , venutigli in fastidio 
municipj e colonie , e tutto ciò , eli’ è in 
terra ferma , rinserrossi nell’isola di Capri , 
divisa dal capo di Sorrento da un canale 
di tre miglia. Crederei, che più d’ogni al- 
tra cosa siagli piaciuto quel suo sito soli- 
tario , per avere una marina all’ intorno 
senza porti , ed appena con pochi ricoveri 
pe’ piccoli navigli : oltreché 1 ’ approdarvi 
senza saputa di chi la guarda , riuscirebbe 
impossibile : 1 ’ aria nel verno è dolce per 
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to nuper proemio male vsus , plora ad fla- 

gitia accingeretur. rublium Dolabellam so- 

cium delaliouis exstitisse , miracolo erat , 

» 

quia claris majoribus , et Varo connexus , 
sitam ipse nobilitatem , suturi sanguiaem per - 
ditum ibat . 1 xestilit tamen Senntus , et op- 
periendum imperatorem censuit : qtiod unum 
urgentium malorum suffugium in ternpus erat. 

§• f>7- At Caesar , dedicatis per Campa- 
niam lemplis , quamquam ediclo monuisset , 
ne quis quieterei ejus inrmnperet , concur - 
susque oppidanorum disposilo milite prohibe- 
rentur , perosus tamen municipio. , et colo- 
nias , omnicqne in continenti sita , Capreas 
se in insulam abdulit , traini mi Iti arri freto 
ab extremis Surrentini promontorii dijun- 
c tarn. Solitudinern ejus placuisse maxime cre- 
diderim , quoniam importuosum circa mare , 
et vix modicis navigiis pauca subsidia ; ne_ 
que adpulerit quisquarn , ni si gnaro custo- 
de (a) : coeli temperies hieme mitis , obje- 

( a ) Piscatori , qui sdii secretairi adenti ( Capreis ) 
grandmi mulluui inopinauter obtuicrat , perfricari eo- 
dem pisce facicro jussit Tiberius , territus , quod si 
a tergo insulae per aspera et devia erepsisset ad se. 
Suet. io Tiber. r 


Digitized by Google 



1 86 

ctu monti s , quo saeva ventorum arcentur : 
aestas in Favonium obversa , et aperto cir- 
cum pelago peramoena : prospectabatque pul - 
cherrimum sinurn , antequam Vcsuvius rnons 
ardescens faciem loci verteret. Graecos ea 
tenuisse , Cuprea sque Telebois habitatas , fa- 
ma tradit. Sed tum Tiberius duodecim villa - 
rum nominibus , et molibus insedetat (a): quan- 
to intentus olim publicas ad curas, tanto oc- 
cultos in luxus , et malum otiurn resolutus. 
Manebat quippe suspicionum et credendi te- 
meritas , quam Sejanus augere edam in Ur- 
be suetus , acrius turbabat , non jani occul- 
tis adversum Agrippinam et Neronem insi- 
diò. Quis additus miles , nuntios , introitus , 


(a) Oppressa conjuratione Sciani , rullili» securior , 
per novena proximos inenses noa egressus est villa , 
$uae vocatur Joyis. Suet, in Tib. 65. 
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1’ opposto monte che la mette a coverto 
della crudezza de’ venti : nella state è de- 
liziosissima perchè rivolta a ponente con ma 
mare tutto aperto , e colla prospettiva d’un 
bellissimo golfo priachè 1’ eruzioni del Ve- , 
suvio variasser 1’ aspetto di quel sito (a). 
Si racconta , che i Greci occupassero que’ 
luoghi , e che Capri fosse abitata da’ Te- 
leboi. Del resto era allora Tiberio tutto 
nell' edificare , e dare i nomi a dodici vil- 
le (è) : quanto una volta inteso a' publici 
affari , tanto ora più perduto in tenebrose 
dissolutezze , ed in un ozio sciagurato. Im- 
perocché durava tuttavia la facilità di so- 
spettare e di prestar fede , che da Sejano > 
avvezzo a fomentarla anche quando egli era 
in Roma , faceasi servire a por tutto ma- 
nifestamente in Scompiglio , non già per 
mezzo d’insidie, occultamente tese ad Agrip- 
pina e Nerone. A fianco de 1 quali furon 
messe delle guardie , che riduceano come 

(a) Nell’ an. di Roma (J 3 a , dell' E. V. 79. Se ne 
legga la descrizione nelle lettere di Plinio il Giova- 
ne a Tacito. 

(b) Alle quali impose i nomi di dodici deità mag- 
giori , come può indorsi da Suetonio , che fa men- 
zione della villa detta di Giove. 
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in Giornali le imbasciate , le visite , ed o- 
gni lor fatto palese ed occulto $ e subor» 
navansi le persone , che consrgliasser loro 
a rifuggi rsi presso gli eserciti di Germania, 
O ad abbracciare in piena piazza la statua 
d’ Augusto , e chiamar il popolo el Sena- 
to in aiuto. E tai cose , da essi rigettate , 
apponeausi loro come se le stesser macchi- 
nando. 

§• 68. Ebbe il consolato di Giunio Sila- 
no e Silio Nerva assai brutto principio, es- 
sendo stato strascinato in carcere un illu- 
stre cavalier Romano per nome Tizio Sa- 
bino , perchè stato amico di Germanico ; 
nè per verità tralasciata avea 1’ antica di- 
vozione verso la moglie e i figli di Ini, te- 
nendo loro compagnia in casa , e facendo 
loro corte in pi blico , 1’ unico fra tanti a- 
derenti , ed appunto perciò commendato 
da’ buoni , e in odio agli scellerati. Gli si 
avventarono contro Latinio Laziare, Porcio 
Rufo , M. Opsio , tutti stati già Pretori , 
per 1’ avidità del Consolato , al qual grado 
non ascendeasi , che per la via di Sejano , 
nè procacciavasi il voler di costui, che per 
quella del delitto. Si convenne fra loro , 
che Laziare , il quale avea con Sabino al- 
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aperta , secreta , veliti in annales referebati 
ultroque struebantur , qui monerent , perfuge- 
re ad Gernuiniae exercitus , t’e/ celeberrimo 
fori effigierà divi Augusti amplecti : populum- 
que ac Senatum auxilio vocare. Eaque spre- 
ta ab illis , velut pararent , objiciebantur. 


68. Junio Silano , et Silio Nervo Coss. . 
foedum anni principium incessit , tracto in 
c arcerern inlustri equite Romano , Titio Sa- 
bino , ob amicitiam Germanici : neque enirn 
omiscrat conjugem liberosque ejus percolere , 
sectator domi , comes in publico , post tot 
clientes unus : eoque a pud bonos laudai us j 
et gravis iniquis. Ilunc Latinius Latiaris , 
Porcius Cato , Petitius Rufus , M. Opsius , 
praetura functi , adgrediuntur , cupidine con- 
sulatus , ad quem non nisi per Sejanum a- 
ditus ; neque Sejani voluntas , nisi sedere 
quaerebatur. Composituni inter ipsos , ut La- 
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tiaris-, qui modico usu Sabinum contingebat , 
strueret dolum , ceteri testes adessent : dein- 
de accusationem inciperent. Jgitur Latiaris 
jacere fortuitos primum sermones : mox lau- 
dare constantiam , quod non , ut ceteri , 
florentis domus amicus , adflictam deseruis- 
set : simul honora de Germanico , Agrippinam 
miserans , disserebat. Et postquam Sabinus , 
ut sunt molles in calamitate mortalium ani- 
mi , effudit lacrymas , junxit questus ; au- 
dentius jam onerat Sejanum , saevitiam , su- 
perbia in , spes ejus : ne in Tiberium quidem 
convicio abstinet. lique sermones , tamquam 
velila miscuissent , speciem arctae amicitiae 
facere. Ac jam ultro Sabinus quaerere La- 
tiarem , ventitare domum , dolores suos , qua- 
si ad fidissimum , deferre. 


§. 6g. Consultant quos memoravi , quo- 
nam modo ea plurium auditu acciperentur ; 
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quanto di familiarità , ordisse la trama, gli 
altri assistesser da testimonj : indi dessero 
unitamente principio all' accusa. Cominciò 
dunque Laziare dal ragionar di varie cose, 
indi passò ad encomiar la sua costanza , 
per non aver egli , ad imìtaxion degli altri y 
abbandonata una famiglia in istato di deca- 
denza., dopo d' esserne stato lamico in quel- 
lo di floridezza : dicea nel tempo stesso 
molte cose onorevoli di Germanico , com- 
passionando Agrippina. Ed appena le la- 
grime , siccome sono gli animi umani de- 
boli nelle calamità , piovvero a Sabino , e 
vi aggiunse delle querele , che con arditez- 
za maggiore comincia a caricar Sejano , la 
sua crudeltà , alterigia , e predominio, non 
risparmiando lo stesso Tiberio. E ragiona- 
menti di tal natura , come se comunicate si 
fosser cose proibite , cominciano a dar lo- 
ro sembianza d’ intrinseca amicizia. Quindi 
Sabino già correa egli stesso a cercar di 
Laziare , ad esser assiduo in sua casa , e 
depositare ogni suo rammarico nell’ animo 
di lui , come del suo più fido amico. 

§. 69. Deliberano allora le mentovate 
persone come far si , che tai cose fossero 
da un maggior numero ascoltate , giacché 
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nel luogo , in cui adunavansi , bisognava 
conservar 1’ apparenza ci’ esser soli; e se si 
ponessero all’ uscio , oravi timore d’ esser 
veduti, di far dello strepito, e di dar qual- 
che sospetto , forse già nato. Fra ’1 tetto e 
la soffitta tre Senatori, in un nascondiglio, 
non meno turpe di quelche detestabile si 
fosse 1’ inganno , appiattansi , e pongon le 
orecchie ai buchi e le fessure. Laziare frat- 
tanto avendo trovalo in publico Sabino , lo 
mena in casa , indi in camera , per raccon- 
targli fatti eli fresco saputi, ed affastella 
cose passate , che stavan per accadere le 
quali erano assaissime , e nuove paure. E- 
gli ridice il medesimo e più a lungo, co- 
me più difficile è 1’ astenersi dal raccontar 
le cose dolorose, cominciato una volta che 
s’ abbia. Indi si tesse sollecitamente l'accu- 
sa , e nello scrivere a Cesare fecero eglino 
stessi il racconto del filo deli’ inganno , e 
del proprio vitupero. Finora non fu mai 
Roma più perplessa c spaventata, ed in ne- 
cessità di riguardarsi anche dal proprio san- 
gue : evitavansi vicinanze , colloquj , di far- 
si sentire da persone cosi conosciute , che 
ignote : fin anche le cose senza lingua e sen- 


nam loco , in quem coibatur , servando soli - 
tudinis facies : et si pone fores adsisterent r 
metus visus , sonitus , aut forte ortae suspi- 
coonis erat. Tectum inter et laqueario. , tres 
Senatores , haud minus turpi latebra quam 
detestando fraude , sese abstrudunt ; forami - 
ni bus et rimis aurem admovent. Interea La- 
tiaris repertuni in publico Sabinum , velut 
recens cognita narraturus , domum et in cu - 
biculum trahit ; praeleritaque et instantia , 
quorum affatim copia , oc novos terrores cu- 
mulai. Eadem ille , et diutius ; quanto mae- 
stà , uW semel prorupere , diffìcilius reticen- 
tur. Properata inde accusatio , missisque ad 
Caesarem literis , ordinem fraudis , suum- 
que ipsi dedecus narravere. Non alias magis 
amia et pavens ciuitas , egens adversurn 
proximos \ congressus , colloquia , notae igno- 
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taeque avrei vitari : etiam muta atque ina- 
nima , tectum et parietes circumspectabantur. 

§. 70. Sed Caesar sollemnia incipientis 
anni , Kalendis Jaruiariis , epistola preca- 
tus (17), vertit in Sabinum , corruptos quos- 
dam libertorum , et petitum se arguens , 
ultionemque haud obscure poscebat : nec mora , 
quia decerneretur : et trahebalur damnatus , 
quantum , obducta veste , et adstrictis fauci- 
bus (a) , viti poterai , clamitans , Sic in- 
chonri annum , has Sejano victimas cadere: 
quo intendisset oculos , quo verbo acciderent, 
fuga , vastitas : deseri itinera , fora : et qui- 
dam regrediebantur, ostentabantque se rursum , 
id ipsum pavenles , quod' timuissent. Quem 
enim diem -vacuimi paena , ubi inter sacra 
et vota , quo tempore verbis etiam profa- 
ni abstineri mos esset , vincla et laqueus 
inducantur ? Non imprudentem Tiberium 


(a) Carnifex fcrox , et obductia capiti*. Cicer. prò 
Rab. Nec continuo strictis faucibus rapiendus ad sup- 
plicium venefico* yiderotu*. Yet. Declini. 
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z 1 anima , i tetti , le mura andavano spes- 
so spesso spianilo d’ intorno. 

§. 70. Cesare in questo mezzo dopo d’ 
aver nelle Calende di Gennajo augurato con 
una lettera a’ Padri un felice principio d’ 
anno (17) si rivolse conno Sabino > e sic- 
come accusavaio aver corrotto alcuni Li- 
berti , e pre»o di mira la propria sua perso- 
na, così vedeasi chiaramente che ne doman- 
dava vendetta : nè s’ indugiò a darne gli 
ordini : c ’1 condannato era già tratto a 
morte , gridando , per quanto sforzar po- 
tessi un uomo , cui turata erasi la bocca 
colla veste e strette le fauci , darsi in que- 
sta guisa cominciamento all ' anno , queste 
esser le vittime , che immolavansi a Sejano. 
Dovunque avesse egli fissati gli occhi , o 
fosse pervenuto il suon delle sue parole , 
non eravi che fuga e solitudine : rendeansi 
deserte le vie e le piazze , ed eravi chi ri- 
tornava , e facea mostra di sè nuovamente» 
tremando dello stesso aver temuto. Impe- 
rocché qual giorno mai potersi sperare esente 
da pene subitochè in mezzi» a' sacrifizj , a' 
publici voti , nel qual tempo è costume d' a- 
stenersi finanche da voci profane , vengono 
in campo lacci e capestri ? Non andar Tibe- 


rio imprudentemente ad incontrar tant' odio , 
essere invece matura indagine e riflessione , 
perchè non si creda potervi esser cosa , ehe 
impedisca a' Magistrati nuovi V aprir le car- 
ceri colla indifferenza medesima , con cui 
disserratisi delubri ed altari. Sopravvennero 
sue lettere in rendimento di grazie per la 
punizione di quel nemico della Repubblica , 
•oggiugnendo , eh' ei menava la vita in pal- 
piti , che temea le trame di taluni suoi ne- 
mici , senza nominarne alcuno, peraltro non 
eravi chi dubitasse , che prendeasi di mira 
Nerone ed Agrippina. 

§. 71. Se prefisso non mi fossi di rife- 
rire ogni avvenimento nell’anno, che gli cor- 
risponde , era impaziente l’ animo mio di 
trascorrere , e raccontare immediatamente la 
fine, ch’ebbero Latinio, Opsio , e tutti gli 
altri inventori di quella scelleratezza , non 
solamente dopo che C. Cesare (a) perven - 
ne all’ impero , ma vivente ancor Tiberio , 
il quale come non voleva, che gl’istrumen- 
ti delle sue iniquità fossero tocchi da alcu- 
no , così ristucco per lo più de’ medesimi, 
e presentandosene de’ nuovi , abbatteva i 

(a) Caligala. 
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tantam invidiate. adiisse : quacsitum, medi- 
tatumque, ne quid impedire credatur, quo- 
minus novi magistrati , quo modo delubra 
et altaria , sic carcerem recludant. Secutae 
insuper litterae , grates agentis , quod homi- 
nem iufensum reipublicae punivissent : adje- 
cto , trepidam sibi vitam , suspectas inimi- 
corum insidias , nullo nominatim compella- 
to : neque tornea dubìtabatur in Neronem et 
Agrippinam intendi. 


§■ 7». Ni mihi destinatum foret , suum 
quaeque in annum referre , avebat animus 
anteire , statimque memorare exitus , quos 
Latinius , atque Opsius , ceterique flagitii 
ejus reperlores habuere , non modo postquam 
C. Caesar rerum potitus est , sed incolumi 
Tiberio : qui scelerum ministrai , ut perverti 
ab aliis nolebat 9 ita plerumquc satiatus , et 
oblatis in eamdem operam recentibus , vetcres 
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et praegraves adflixit : veruni has atque alias 
sontiuiii poenas in tempore trademus. Tuoi 
censuit Asinius Gallus , cujus liberorum A- 
grippina matertera erat (a) , petenti um a 
Principe , ut ’metus suos Senatui fateretur , 
amoverique sineret. Nullam aeque Tiberius , 
ut rebatur t ex virtù tibus suis , quam dissi - 
mulationem , diligebat : eo aegrius accepit , 
reciudi quae premeret : sed mitigavit Seja - 
nus , non Galli amore, veruni ut cunctatio- 
nes Principis aperirentur : gnarus lentum in 
meditando j ubi prorupisset t tristibus dictis 
atracia facta conjungere. Per idem tempus 
Julia mortem obli t , quam neptem Augustus , 
convictam adultera , damnaverat , projece- 
ratque in insulam Trimetum , haud procul 
Apulis litoribus. Illic viginti annis exsilium 
t ol aravi t , Augustae ope sustentata : quae flo- 


(a) Gallus pridem invisus , taroquam ducta in ras- 
trimo ninni Vipsania , M. Agrippae filia , quae quon- 
dam Tiberii mot fuerat , plusquam civili» agitaret. 
Ann. L. XII. V. nostrum Stemma Caes. 
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■vecchi e già venutigli a noja : ma questa ed 
altre punizioni di scellerati saranno da noi 
riferite a suo luogo. Fu allora , che Asinio 
Gallo , de’ cui figli era zia Agrippina, pro- 
nunziò il suo parere di doversi chiedere a 
Tiberio , che rivelasse al Senato i proprj ti- 
mori , e gli permettesse il dissiparli. Non 
avea Tiberio fra le sue virtù ( secondo lui ) 
una che gli fosse tanto cara , quinto la dis- 
simulazione ; appunto perciò sentì con mag- 
gior disgusto, il volersi render palese cioc- 
ché egli covava nell’ animo suo ; ma Seja- 
no il mitigò , non per amore verso di Gal- 
lo, bensì perchè si apiissc una volta il var- 
co alle cose trattenute nel cuor del Princi- 
pe , sapendo purtroppo , che tardo egli era 
in rifletterci ; che se giugnesse a scoppiare 
una volta, non andrebbero da crude paro- 
le disgiunti fatti orribili. In questo stesso 
tempo cessò di viver Giulia la nipote , che 
Augusto condannata avea per adultera, con- 
finandola in Tremeto (a) non lungi dalla 
costa di Puglia : quivi ella visse venti anni 
in esilio i sostenuta da Augusta , la quale 

(a) Tremiti nel golf*» di Venezia in poca distanza 
dalla Capitanata. 
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dopo d’ aver rovinato in segreto i suoi fi- 
gliastri in tempo di lor floridezza , osten- 
tava in publico pietà verso di essi , caduti 
nella miseria. 

§. 72. Nello stesso anno i Frisj (a) , na- 
zione al di là del Reno , cessarono d’ esse - 
re in pace, per colpa più della nostra in- 
gordigia , che della intolleranza di viver 
soggetti. -Druso imposto avea loro un leg- 
giero tributo , a misura della loro povertà, 
di cuuja bovine per uso delle truppe , senza 
dare ad alcuno l’incarico d’esaminarne gros- 
sezza o misura , finché Olennio , uno de’ 
primipilari , inviato al governo della Fri- 
sia , scelse alcune pelli di uri per farsi l’e- 
sazione a quel ragguaglio. Una tal cosa , 
dura a tutte le altre Nazioni ancora, lo riu- 
sciva vie più a’ Germani , che hanno boschi 
abbondanti di grosse bestie, ma piccoli ar- 
menti domestici (b). Si venne sul bel prin- 

(a) Una delle Provincie Unite trai mare , lo Zui- 
derdee , ed Overisscl. 

(b) Questa piccolezza or non si ravvisa ne' buoi di 
Germania , dond’ è nata la diversa interpretazione , 
rendendosi modica armenta da chi per piccolezza , e 
da chi per iscarsezza. La cosa evidente si è , che il 
tumnlto nacque dal volersi grandi i cuoi , e non già 
in maggior numero di quello , che areali finora i 
Germani sofferto in buona pace. 
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rentes privignos quurn per occultum subvertis- 
set , misericordiam erga adflictos palam o- 
stentabat. 

§. 72. Eodem anno Frisii , transrhenanus 
populus , pacem exuere , nostra magis avari- 
tia , quam obsequii impatientes. Tributum iis 
Drusus jusserat modicum , prò angustia re- 
rum , ut in usus militares coria boum pen- 
derent : non intenta cujusquam cura , quae 
firmitudo , quae mensura ; donec Olennius e 
primi pilaribus , regendis Frisiis impositus , 
terga urorum (a) delegit , quorum ad for- 
mata acciperentur. Id aliis quoque nationi - 
bus arduum , a pud Germanos dijpcilius tole- 
rabatur , quis ingentium belluarum feraces 
saltus , modica domi armento sunt. Ac pri- 


(a) Uri sant magnitudine paulo infra elephantos; 
specie , et colore , et figura tauri. Caei. de Bel Gal. 
TI. ad. Contermina Scythiae Germania insignia gi- 
gnit boum ferorurn genera , jubatos bisonces , excel- 
lentique et vi et velocitate uro» , qnibu* imperitura 
vulgua bubalorum noraen imponit. Plin. L. Vili. i5. 
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mo bove a ipsos , mox agros , postremo cor- 
porei conjugum aut liberorum , servitio trade- 
bant. Bine ira et questus ; et postquam non 
subveniebat , remedium ex bello : rapti , qui 
tributo aderant milites , et patibulo adfixi. 
Olennius infensos fuga praevenit , receptus 
castello , cui nomea Flevuin ; et haud sper— 
nenda illic civium sociorùmque manus lito- 
ra Oceani praesidebat. 


§. 7 3. Quod ubi L. Apronio , inferiori 
Germaniae propraetori , cognitum , vexilla le- 
gionum e superiore provincia , peditumque et 
equitum auxiliarium delectos accivit ; aa si- 
mul utrumque exercitum , Rhenp devectum , 
Frisiis intulit ; soluto jam castelli obsidio , 
et ad sua tutanda digressis rebellibus. Jgitur 
proxima aestuaria aggeribus et pontibus , tra- 
ducendo graviori agmini , firmai : atque in*- 
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cipio a porre in mano i buoi stessi , indi 
i campi , e finalmente le persone delle mo- 
gli e de’ figliuoli : quindi il dispetto , e le 
querele : e poiché non vi si apportava ri- 
medio , cercossi questo dalla guerra. I sol- 
dati , addetti alla riscossione , vengono pre- 
si , e confitti in croce. Oleunio prevenne i 
nemici colla fuga , e rifuggissi nel castello , 
detto Flcvo («) , dove un corpo non indif- 
ferente di truppe così nostre , che confede- 
rate , guardava la costa dell’ Oceano. 

§ y 3 . La qual cosa pervenne appena a 
notizia di L. Apronio , Viceprctore della 
Germania Bassa , che dall’ Alta chiamò a 
sé la cavalleria legionaria (ò), c’1 fiore del- 
la infanteria e cavalleria ausiliaria ; ed in 
un punto introdusse così I’ uno che 1’ altro 
esercito ne' Frisj , avendo i ribelli abban- 
donalo già 1’ assedio di quel castello , ed 
essendo accorsi alla difesa de’ proprj luo- 
ghi. Le prime lagune dunque furono mu- 
nite d’ argini e ponti per trasporto delle 
legioni 5 e frattanto ritrovato ch’ebbe il gua- 


(a) Ingoiato , carne tanti altri di que’ luoghi , dal 
mare. 

lb) Vedi la Dilucidazione 100 del L. !• 
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do , ordina che la cavalleria ausiliaria • le * 
Canninefati , e tutta la fanteria Germana , 
che militava presso di noi, cignesse le spal- 
le de’ nemici , che essendo già in ordine 
di battaglia respingono così la cavalleria au- 
siliaria, che la legionaria spedita in soccor- 
so. Fu allora che spiccossi un rinforzo pri- 
ma di tre coorti leggiere , poi di due : in- 
di , posto in mezzo qualche spazio di tem- 
po , fu spedito un corpo di cavalleria au- 
siliaria , forza sufficiente , se avventata si 
fosse a un colpo , ma sopraggiugnendo po- 
chi per volta , non rianimavano i già mes- 
si in disordine , e venivano essi portati via 
dallo spavento de’ fuggitivi. Il resto delle 
truppe ausiliarie consegnossi a Cetego La- 
beone , legato della quinta legione : e que- 
sti in veder vacillante lo stato de’ suoi, ca- 
duto in timore , spedì gente ad implorare 
il soccorso delle truppe armate alla grave. 
Allora, avanzaronsi prima degli altri tutti i 
Quintani, e respinti con fiero combattimen- 
to i nemici , accolsero tra le loro fila così 
la fanteria , che la cavalleria , coverta di 
ferite. Nè il General Romano corse a ven- 
dicarsi , o a seppellire i morti , benché 
molti ve ne fossero Tribuni, luogotenenti. 
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terim , repertis vadis , alani Cannìnefatem , 
et quod peditum Germanorum inter nostros 
merebat , circuiti gredi terga kistium j alici : 
qui jam acie compositi peilunt turmas socia- 
les , equitesque legionum subsidio missos. Tutti 
tres leves cohortes , ac rursum duae , dein , 
tempore interjecto , alarius eques immissus : 
satis validi , si simul incubuissent : per in - 
tervallum adventantes neque constanliam ad- 
diderant turbai is , et pavire fugientium au- 
ferebartur. Cethego Labeoni , legato quintae 
legionis , quod reliquum auxiliorum , tradii , 
atque ille , dubia suorum re , in anceps tra - 
ctus , missis nuntiis , vim legionum implora - 
bat. Prorumpunt quintani ante alias , et acri 
pugna hoste pulso , recipiunt cohortes alas- 
que f essas vulneribus. Neque dux Romanus 
ultum iit , aut corpora humavit : quamquam 
multi tribunorum praefectorumque , et insi - 
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gnes centurìones cecidissent. Mox compertum 
a Iransfugìs , nongenlos Romanorum apfid 
lucum , quem Baduhennae vocant, pugna in 
posteruni extracta , confectos : et aliam qua- 
drili genio rum manun , occupata Cruptoricis , 
quondam slipendiarii , villa , postquam prò - 
ditio metuebatur , mutuis iclibus procubuisse. 


da 

se! 

si 

« 

ti 

«I 

a 


§. q Clarum inde inter Germanos Fri - 
sì um nomea : dissimulante Tiberio damna, ne 
eui bellina permitteret. Neque Senalus in eo 
cura , ari imperii extrema dehonestarentur : 
pacar internus occupaveral animos, cui reme- 
dium adulazione quaerebatar. Ita , quamquam 
diversis super rebus cunsulerentur , aram Cle- 
mentiac , arara Amicitiae , effigiescjue cir- 
cum Cacsaris ac Sejaui eensuere : crebrisque 
precibus efjlagitabant , visendi sui copiata 
facerent. Non illi tamen in Urbem , aut pro- 
pinqua Urbi degressi sunt : satis visura , omit- 
tcre insulam , et in proximo Campaniae ad - 
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« Centurioni di qualità. Seppesi in seguito 
da’ fuggiti , eli’ eran rimasti estinti nella 
selva, detta Batuenua (a), novecento Roma- 
ni , prolungando la pugna fin all’ altro di ; 
« che un altro corpo di quattrocento , ri- 
tiratosi nella villa di Cruptorice , già no- 
stro soldato , sul timore di tradimento am- 
xnazzaronsi' 1' un 1’ altro. 

§. Divenne famoso fra’ Germani il 
nome de’ Frisj ; ed intanto dissimnlavansi 
la’ danni da Tiberio , per non commetter 
T incarico della guerra a veruno. Nè cura- 
vasi il Senato se gli ultimi confini dell'Im- 
pero si covrisser d’obbrobrio. Una interna 
paura invasi avea gli animi , e cercavasi ri- 
mediarvi coll’ adulazione. Difatti benché 
consultati fossero i Padri sopra diversi af- 
fari , pur non decretavano , che altari alla 
Clemenza , all' Amicizia , e d'intorno statue 
a Cesare ed a Sejano : e con continue pre- 
ghiere supplicavanli , che si lasciasser vede- 
re. Essi però non vennero mai fin a Ro- 
ma , nè alle sue vicinanze : parve loro di 
fare abbastanza coll’ uscir dell’ Isola, e Gio- 
strarsi in sulle porte della Campania *. quivi 


(a) Seven Wohlen. 
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concorrevano Senatori , cavalieri , e la più 
gran parte della plebe , ansanti tutti per 
Sejano , con cui era più difficile 1’ abboc- 
carsi , e quindi procacciavanselo a forza di 
favori , e di unirsi con lui nella maniera di 
pensare. Purtroppo era noto che cresciuta 
eragli baldanza alla vista di quella vile ser- 
vitù, sotto gli occhi di tutti, giacché in Ro- 
ma ordinario è il concorso della gente , e 
rimane , per la grandezza della città , in 
dubbio cosa si vada ciascuno a fare. Quivi 
poi giacendo tutti a un modo pe’ campi e 
pe’ lidi , di notte e di giorno , soflfrivan 
così le buone che, le male grazie de’ por- 
tieri , finché anche questo vennne interdet- 
to , onde ritornavansene a Roma impauriti 
quelli , eh’ egli degnati non avea d’ udire e 
nemmen di vedere ; e baldanzosi taluni mal 
a proposito, sovrastando loro un esito ben 
infelice di quella infausta amicizia. 

§. y5. Del restante avendo Tiberio in sua 
presenza fatto sposar con Cneo Domizio la 
propria nipote (a) Agrippina, figlia di Ger- 


4»), Adottiva. 
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spici : eo venire patres , eques , magna pars 
plebis , anxii erga Sejanum , cujus durior 
congressus , atque eo per ambitimi , et socie- 
tate consiliorum parabatur. Satis constabat 
auctam ei adrogantiam , foedum illud in 
propatub servitami spedanti : quippe Romae 
sueti discursus ; et magnitudine Urbis incer- 
tum , quvd quisque ad negotium pergat : ibi 
campo aut litore jacentes , nullo discrimine , 
noctem ac dieni , juxta gratinai aut fastus 
janitorum perpetiebantur : donec idque veti- 
tum: et revenere in Urbem trepidi., quos non 
sermone , non visu dignatus erat : quidam 
male aìacres , quibus infaustae amicitiae 
gravìs exitus inuninebat. 


$■ 7 ®* Cele rum Tiberius neptem si grippi- 

nam , Germanico ortam , quum cornai Cn. 
Fui. 1F. ,4 
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Domitio tradidisset , in Urbe celebrarì nu~ 
ptias jussit. In Domitio , super vetustatem 
generis , propinquutn Caesaribus sanguinem 
delegerat (a) : nam is aviam Octaviam , 
et per eam Augustum àvunculum pracferebaU 


(a) Domitium decoravit pater , civili bello maris 
poteos. . . avus prò optiroatibus cecidcrat : ipse ele- 
ct us , cui Minor Antonia , Octavia genita , in matri» 
monium daretttr. L. IV. 44- 
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manico , ordinossi , che in Roma si cclc- 
hrasser le nozze. Prescelto avea in persona 
ili Domizio , oltre all’ antichità della fami- 
glia , 1' esser egli parente ile’ Cesari. Impe- 
rocché vantava Ottavia per avola, c col mez- 
zo di lei , Angusto per zio. 
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DEGLI ANNALI 
DI C. CORNELIO TACITO 

DALLA MORTE DI AUGUSTO 


LIBRO V. 


§. 1. Ljssendo Consoli Rubellicf e Fufio, 
die avevano entrambi il nome di Gemino, 
cessò di viver Giulia Augusta, decrepita (a), 
e d’ una nobiltà specchiatissima cosi per la 
famiglia de' Claudj , che per T adozione 
de' Li vj e de’ Giulj (/>). Ebbe ella prime 
nozze e prole con Tiberio Nerone, il qua- 
le fuggiasco in tempo della guerra di Pe- 
rugia , ritornossene in Roma dopoché fu 
conchiusa la pace tra Sesto Pompeo e i 
Triunviri. Indi Cesare, preso dalla bellez- 
za di lei , la tolse , se suo malgrado non 

(a) D’ ottantadue anni , secondo Plinio , o di ot- 
tuntasei , secondo Dione, 

(li) Essa apparteneva ai Claudj, ma suo padre pas- 
sò per adozione nella famiglia de’ Livj , ed essa; pai 
tinnente per adozione , in quella de’ Giulj., 


ANNALIUM 

C. CORNELII TACITI 


AB AUGUSTI EXCESSU 


L I B E R V. 


1 . Rubellio , et Enfio Cuss. , quorum 
utric/ue Geminus cognomentum erat , Julia 
Augusta moriem obiit , aetatc estrema , no- 
bilitati per Claudiain familiam , et adoptio- 
ne Livìorum fuliorumque clarissimae. Pri- 
mum ei matrimonium et liberi fiere cura Ti- 
berio Nerone , qui bello Perusino profugus , 
pace inter Sex , Pompeiurn ac Triumviros 
poeta , in Urbem rediit. Exin Caesar , cu- 
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fidine formae , aufert marito , inceriti m ari 
invitarli , adeo propsrus , ut , ne spatio qui- 
dem ad enilendurn dato , penatibus suis gra- 
vidam induxerit. A'ulia n postime subolem 
edidit : seri sanguini Augusti per conjunctio~ 
nem Agrippinae et Germanici adnexa , com- 
munes pronepotes hahuit. Sanctitate dornus 
priscum ad trio rem , cornis ultra quarti ariti - 
quis feminis probatum , mater impotens , «- 
xor facilis , et cuni artibus mariti , sìmula- 
tione filii bene composita (a). Funus ejus ino- 
dicum , testamentum diu inritum flit. Lau~ 
data est prò rostris a C. Caesare prone po- 
tè , qui max rcrum potitus est. 

§■ 2- At Tiberius , quod supremis in ma- 
trem officiis defuisset , ri ih il mutata canoa - 
nitate vitae , magnitudinem ucgotiornm per 
literas excusavit : honoresque memoriae e- 
jus ab Senati t large decretos , quasi per 

(a) Interroganti cuidam Liviain quomodo Angustimi 
ita sibi obsequentem reddidisset , respondit: ex jui- 
sita pudicitia , omnia ejus mandata lubeotcr exequen- 
ilo , nullas ejus res scrutando , lusus ejus venereo» 
non tantum uon insectaudo , sed penitus dissimulan- 
do. Dio 58. p. 
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si sa , al marito con tanta impazienza , die 
senza accordarle tempo neppur da partori- 
re , così gravida nienolla a casa sua. Non 
fece ella in seguito più figliuoli, ma unita, 
per le nozze d’ Agrippina con Germanico, 
al sangue d' Augusto , ebbe seco comuni i 
bisnipoti : donna d' illibatezza domestica sul 
modello de’ primi tempi ; d'una piacevolez- 
za al di là di quello , che approvato avreb- 
bono le matrone antiche ; madre difficile -, 
moglie facile, ed adattata così agli artifizj 
del marito , che alla simulazion del figlio. 
Il suo funerale fu senza pompa , e ’l testa- 
mento per lungo tempo senza esecuzione (a). 
Lodolla ne’ rostri il pronipote C. Cesare , 
che pervenne poco dopo all’ Impero. 


a. Tiberio intanto perchè mancato a~ 
vea ai doveri estremi verso di sua madre , 
non avendo niente variato de’ piaceri della 
sua vita , ne addusse in iscusa per lettere 
la gravezza degli affari : c delle tante ono- 
ranze prodigalizzale alla sua memoria dal 
Senato ne scemò ( come per modestia ) 


(a) Finché risse Tiberio. 
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una porzione , non ammettendone , che as- 
sai poche , e soggiungendo , che deliberato 
non le venisse cullo Divino (a). Questa es- 
sere stata la volontà di lei. Anzi in un ca - 
pitelo della stessa lettera vituperò le ami- 
cizie donnesche , pungendo obliquamente 
il consolo FuGo. Questi Gorito avea per 1’ 
amicizia d’ Augusta , fatto per adescar gli 
animi delle donne, mordace nel tempo stes- 
so , e solito a derider Tiberio con delle 
amare facezie, che vivono lungamente nella 
memoria de’ Grandi. 


5 . 3. Del restante il governo divenne Gn 
da quel punto dispotico e violento : giac- 

ché , vivente Augusta , trovavasi ancora do- 
ve ricorrere , essendo radicata la venera- 
zione in Tiberio verso d’ Augusta , nè ar- 
diva Sejano d’ anteporsi all’ autorità d’ una 
madre. Allora poi , come trattosi il freno , 
uscirmi senza ritegno : e furono inviate del- 
le lettere contro Agrippina e Nerone , che 
il volgo credè venute un pezzo fa, e rite- 


(a) Che peraltro le fu in seguito accordato da 
Claudio. 
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modestiam imminuit , paucis admodum rece- 
pii s , et addito ne coelcstis religio deccrne- 
xetur j sic xnaluisse (a). Quia et par- 

te ejusdem epistulae increpuit amicitias rau- 
liebres , Fnfium considera oblique perstrin- 
gens. Ts gratia Augustae floruerat , aptus 
adliciendis feminarurn animis : dicax idem , 
et Tiberium acerbis facetiis inridere solitus , 
quorum apud praepotentes in longurn memo- 
ria est. 


§. 3. Ceterwn ex eo praerupta jam et ur- 
gens domina t io : nani incolumi Augusta > 

erat adhuc perfugiuin , quia Tiberio invete- 
raturn erga rnatrem obsequium ; neque Seja- 
nus audebat auctoritali parentis anidre. Tutic 
velut frenis exsoluti proruperunt : missaeque 
in Agrippinam ac Neronem literae , quas pri- 


(a) Aviae Liviae divino? honore* , et Circensi pom- 
pa currum clepliantorum Angusteo limile ili dee., uen» 
dum curayit. Snet, in Claud, 

Voi. IV. i5 
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dem collalas et cohibitas ab Augusta credi- 
dit vulgus : ha ud enim multu’n post mortem 
ejus recitatile sunt. Verba inerant quaesita 
asperitate : sed non arma , non rerum nova- 
rum studium ; amores juvenum , et impudi- ’ 
citiam nipoti objectabat : in nurum ne id 
quidem conjìngere ausus , adrogantiam oriS 
et contmnacem animimi incusavit , magno 
Senatus pavere ac silentio : donec pauci , 
quis nulla ex honesto spes , et publica mala 
singulis in occasionem gratiae trahuntur, ut 
referretur postulavere , promptissimo Cotta 
Messalino cum atroci scntentia (a) : sed aliis 
a primo ribus, maxuneque a magistratibus tre * 
pidabatur : quippe Tiberius , etti infense in- 
vectus , cetera ambigua reliquerat. 


(O Saevissimae cnj isqae tententiae auclor Messa- 
lir.as. Jufr, An. VI. 5. 
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nute (la Augusta ; poiché se ne fa lettura 
non guari dopo la morte di lei. Erano in 
queste alcuni motti d’uria ricercata morda- 
cità , ma non armi , non cupidità di cose 
nuove , bensì rinfacciava al nipote amori 
da giovani , e sregolatezza ; contro la nuo- 
ra poi neppur queste imputazioni ardi egli 
di fare , ma tacciavaia solo d ' arroganza nel 
portamento , e di alterigia nelf animo , stan- 
do intanto il 'Senato in palpili ed in un 
profondo silenzio; finaltantochè que’ pochi , 
che non ispcrano nulla da’ mezzi onesti , e 
traggono da’ mali puhlici occasione d’ en- 
trare in grazia, fecero instanza , che si pro- 
ponesse V affare , trovandosi sempre Colta 
Messalino il più pronto di tutti col suo 
sanguinoso parere (ri) : ma gli nitri i più 
principali , ed in ispezie i Magistrati , tre- 
jnavan tutti, perchè Tiberio quantunque fat- 
to avesse risentite invettive, purtultavia fi- 
nito avea senza conchiuder nulla. 


(a) Qu ssto è il vero senso r giaechè il carattere , 
che si fa di Messalino nel L. VI. p. 5 , è quello di 
esser sempre l’autore del jiarere il più a .oce. 
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§. 4- Fuvvi in Senato Giunio Rustico , 
eletto <la Cesare a compilar gli atti de’ Pa- 
dri Q), e P orc iò creduto di penetrar ne’pen- 
sieri di lui : questi fosse per una spezie 
d’ instinto ( giacché dato non avea finora 
il minimo segno di fortezza d’ animo ) , 
fosse per una malintesa avvedutezza , men- 
tre preso dal timor di cose incerte dimen- 
tica quelle , che gli sovrastavano , corre a 
frammettersi tra coloro, che ’stavan perples- 
si , ed avvertì i Consoli di non proporre 
1' affare , con dire che per piccoli motivi 
cangiar possono aspetto le più grandi cose , 
e doversi perciò dare a quel vecchio uno 
spazio al pentimento. Nel tempo stesso il 
popolo colle immagini di Nerone ed Agrip- 
pina accerchia il Senato , e grida fra gli 
augurj di felicità a Cesare , che falsa era 
quella lettera , e che procuratasi , contro il 
voler del Principe , la mina della sua fa- 
miglia. Quindi niente di male si deliberò 
in quel giorno. Andavano ancora in giro 
mille dicerie contro Sejano sotto il finto 
nome di persone Consolari , esercitandosi 
così da parecchi nascosamente , e perciò 
con impudenza 'maggiore , il capriccio 5 lo 
che dava a Sejano iqaggior astio , e mag- 
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4- Fuit in Senalu Junius Rusticus , 
componendis patrum aclis (1) delectus a Coe- 
sore , eocfue rneditationes ejus introspicere 
crcdilus : is fatali quaderni molu ( neque e- 
nim ante specimen constantiae dederat ) seu 
prava solertia , dura , imminentium oblitus , 
incerta pavet , inserere se dubitantibus , ac 
monere consules ne relationem inciperent : 
disscrebatque , brevi bus (a) momentis stim- 
ma verti posse , quandoque Germanici stir- 
pem , ubi spatium poenilenliae senis , re- 
surgerc. Simul populus effìgie s Agrippinae ac 
Neronis gerens , circumsistit curiam , festis- 
que in Caesarem ominibus , falsas literas , 
et Principe invilo exiti il m domui ejus in- 
tendi , clamitat : ila nihil triste ilio die pa- 
tralum. Ferebantur etiam sub nominibus con - 
sulanum fictac in Sejanuin sententiae , exer- 


(a) Breve caput. Horat. L. 2. Ist. 2. Breve pondus.’ 
id. LI. epist, 14. v. 35 . 
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cent i us plerisque per occvltum , atque eo 
prucacius , libidinem in genio rum r un de illi 
in vii leni ior , et materies criminandi, spre- 
timi dolorimi Principis ab Senatu ; desol- 
asse populum ; audiri jam et legi novas 
conciones , nova patrum consulta : quid re- 
liquum , nisi ut caperent ferruui ? et , quo- 
rum imagiues prò vexillis secuti forent, du- 
ces imperatoresque deligerent 


§. 5. Jgitur Caesar repetitis adversum ne- 
potein et tiuriim probris , increpitaque per edi- 
ctum plebe , questus apud patres, quod frau- 
de unins Senatori» imperatoria majestas elu- 
sa publice foret. Integra tamen sibi cuncta 
postulavi t : nec ultra deliberatum r quominus 
non quidem extrema decernerent , id enim 
vetitum , sed paratos ad ultioneru vi Prin- 
cipis impediri Ics tarcn tur 
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gior materia di calunnie che il Senato cu- 
rata non uvea la tristizia, del Principe ; che 
il popolo erosi ribellato ; che udiva nsi già e 
leggevansi nuove concioni , nuovi senatuscon- 
sulii ; che altro rimanervi , senonchè dar di 
piglio alle armi, e scegliersi per Duci e Ge- 
nerali que ' medesimi , alle immagini de' quali 
andavano essi dietro in vece di bandiere ? ... 

§. 5. Questo fu il motivo , che Cesare 
dopo d’ aver ripetute le antiche ingiurie 
contro al nipote e la nuora , e rimprove- 
rata la plebe con un editto , si dolse co’ 
Padri , che per colpa d'un solo Senatore ri- 
masta fosse la Maestà imperiale publicarnen- 
te schernita ; avocò peraltro a se la causa ; 
e fu subito conchiuso , non già di senten- 
ziarli a morte, giacché era ciò stato vieta- 
to , bensì di protestarsi eh’ erano cosi di- 
sposti ad una tal punizione , ma n' erano 
stati dal Principe impediti (a) 


(a) Qui abbiamo una laguna rii circa ire anni, cioè, 
del restante del 783, di tutto il 783 , in cui avven- 
ne la deportazione d Agrippina Dell' Isola Pamlata- 
ria , ossia , di S Maria , e di Nerone in quella di 
Ponza, seguita dalia uccisione d’eiitrambi , per ordi- 
ne di Tiberio , ed in cui crebbe la potenza di Seja- 
no a segno di chiamar sé i’ Imperador di Roma , « 
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<sj. G. Quarantacinque aringhe furono Su 
di questa materia tenute , delle quali per 
paura assai poche , molte per usanza... cre- 
dei , che a me vergogna , odio a Sejano fos- 
sero per arrecare . . . cangiossi la fortuna , e 
chi assunto lo avea a collega e genero , a 
se stesso il condona : gli altri che obbrobrio- 
samente lo favorirono , or contro di lui mal- 
vagiamente inveiscono... io discerner non sa- 
prei abbastanza , s' egli sia infelicità mag- 
giore o V esser per amicizia accusato , o ac- 
cusar V amico... non vo far saggio nè della 
crudeltà , nè della clemenza di chi che sia , 
ma libero , ed in approvazione a me mede- 
simo , volerò ad incontrare il pericolo. Voi 
solamente scongiuro , conserviate di me me- 
moria non dolorosa ma lieta , aggiugnendo 
i l mio ai nomi di coloro , cui con una mor - 


Tiberio il Principe (li Capri. Finalmente «T una por- 
zione (lei 7H4 5 sotto il Consolalo Hi Trione e Rc- 
gulo , in cui accadde la congiura di Sejano contro 
del Principe , collega nel Consolato , e compagno 
«eli' Impero ; lo scoprimento della medesima , e la 
morte cosi di Sejano , che ili tutti i suoi congiunti 
ed amici , non che di Livia stessa ( se crediamo a 
Dione ) moglie uu tempo di Druso , ed or di Sejano. 
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6. Quatuor et quadraginia orationes 
super ea re habitae , ex quis oh rnetum p nu- 
ca e , plures adsueludine. . . . milii pudorem 

aut Sejano invidiam allaturum censui 

versa est fortuna, et ille quidem qui colle- 
gam et generimi (a) adscivcrat, sibi ignoscit; 
ceteri , qucm per dedecora fovere , cum 
scelere insectantur. . . . Miserius sit ob a- 
inicitiam accusali , an amicum accusare , 
liaud discreverim. . . Non crudelitatem, non 
clcmentiam cujusquam experiar , sed liber 
et mihi ìpsi probatus anteibo periculum. 
Vos obtestor , ne memoriam nostri per 
maerorem , quam laeti , retineatis , adjicien- 


(a) Non Sejanum Vulslniensem , sed Claudiae et 
Jaliae domus partem , tuum , Ctesar , generum cole- 
Jjnmus. Infr. An. VI. 8. 
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do me quoque iis , qui fine egregio puLli- 

ca mala effugerunt (2). 

§. 7. Tutte sirtgulos , ut cuique adsistere , 
adloqui animus erat, retinens aut dimittensy 
partem dici absumpsit , inultoque adhuc eoe- 
tu , et cunctis intrepidum vulturn ejus spe- 
Ct antibus , quum superesse tempus novissimi s 
crederent , gladio , quem sinu abdiderat , 
incubuit. Neque Caesar ullis criminibus aut 
probris defunctum insectatus est , quum in 
Blaesum multa foedaque incusavisset (a). 

§. 8. Relatum inde de P. Vitellio et Pom- 
ponio Secundo : illum indices arguebant , 
claustra acrarii , cui prefectus erat , et mi- 
litarem pecuniam rebus novis oblulisse . buie 
a Considio , praetura functo , objectabatur 
yElii Galli amicitia , qui punito Sejano , in 
liortos Pompouii , quasi fidissimum ad sub- 

(a) M. Lepiduin j et Junium Blaesum nominavit 
( Tiberius ) , ex quis proconsul Africae leger'-tur. . . 
jntelligereturque etiain quod silebat L»*pidus , avun- 
culum esse Sejaui Blaesum , atque eo praevalidum» 
L. 3. 35. 


•— DiSiljzed b 
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te onorata riuscì di sottrarsi alla publica ca- 
lamità (2). 

7. Allora ritenendo , o lasciando par- 
tirsi or 1’ uno , or 1’ altro secondochè vo- 
leva ciascuno rimanere e ragionar con lui , 
consumò parte del giorno ; ed essendovi tut- 
tavia gran gente , e riguardando tutti 1’ in- 
trepidezza del suo volto , egli , mentre co- 
loro credevano die vi volesse ancor del tem- 
po a morire , con una spada , che nasco- 
sta tenea nel seno , si uccise. 3 \ è Cesare 
inveì contro del defunto con imputazioni di 
delitti , o con ingiurie , nell’ atto che in- 
colpato avea Bleso («) di molte cose , ed 
obbrobriose. 

0 

§. 8. Trattossi indi di P. Vitellio e Pom- 
ponio Secondo. Veniva il primo da delato- 
ri accagionato d’aver esibito a favor di co- 
se nuove le chiavi dell’ erario , di cui era 
egli Prefetto , e la cassa militare : al se- 
condo poi apponeasi da Considio, già stato 
Pretore , l' amicizia con Elio Gallo , per es- 
sersi questi dopo la punhion di Sejano ri- 
coverato negli orti di Pomponio , come nel- 


(a) Lo 2Ì0 di Sejang. 
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l osilo il pili sicuro. Nè trovarono questi 
disgraziati ajuto senonsè nell» fermezza d’a- 
nimo de’ fratelli , eli 1 -entrarono per m»lle- 
vadori ( 3 ) : venuto indi a Vilellio , per le 
continue lungherie , ugualmente a noja la 
speranza che il timore , con un temperato - 
jo , chiesto come per iscrivere , ferissi leg- 
germente le vene , e morì d 1 angoscia. Ma 
Pomponio tollerando di buon animo 1 ’ av- 
versa fortuna , colla stia gentilezza di costu- 
mi , e chiarezza d 1 ingegno sopravvisse a 
Tiberio. 

§. 9. Fu indi deliberato , che si proce- 
desse contro il restante de 1 figliuoli di Se- 
jano , benché andasse svanendo l’odio po- 
polare , e fosse l’animo di parecchi già rad- 
dolcito in vista delle seguite punizioni Ven- 
gono dunque tratti in prigione un figlio già 
capace di conoscere il mal che gli sovra- 
stava , ed una figlia cosi incapace , che in- 
terrogò più volte per qual mancanza fosse 
ella menata via , e dove ? che non P avreb- 
be mai piu commessa , e che potea esser ca- 
stigata con delle battiture all'uso de' fanciul- 
li. Ne raccontano gli Scrittori di que' tem- 
pi , che siccome era cosa inudita il punire 
una vergine colt estremo supplizio (4) 5 cosi 
abusonne prima il carnefice vicino al luogo 


+£si- 
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sidium , perfagisset : ncque aliud periclitan- 
tibus auxilii , quarti in fratrum constantia 
fuit , qui vades exstitcre (3) : inox , crebris 
prolalionibus , spera ac metum juxta grava- 
titi Fitellius , pelilo per speciem studiorum 
scalpro (a) , leverà ictum veriis intulit , vi- 
tamque aegriludine animi finivit. At Pornpo- 
nius , multa rnorum elegantia , et ingenio 
inlustri , darti adversarn fortunata aequus ta- 
le rat , Tiberio superstes fuit. 

§ g. Placitum posthac , ut in reliquos 
Sejani liberos advertcrctur 5 vanescente quam- 
quam plebis ira, ac plerisque per priora sup- 
plicia lenitis. Igitur portantur in carcererà , 
flius immìnentium intelligens , puella adeo 
nescia , ut crebro interrogaret , quod ob- 
delictum , et quo tralieretur ? neque factu- 
ram ultra ; et posse se puerili vertere mo- 
neri. Tradunt ternporis ejus auclores , quia 
triumvirali suppiicio ( 4 ) affici virgineni inau- 
dilum habebatur, a carniuce , laqueum jux- 

(a) Pnblins Vifellius post praeturae honorem inter 
Sejani conscios arreptus, et fratri in custodiain datns, 
scalpro librario venas incidi!: : et obligari se passus, 
in eadem cnstedia morbo periit. Suclou. in Tib. 
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ta , compressam : exin oblisis faucibus , id 
actatis corpora in Gemonias abjecta. 


io. Per idem tempus Asia alque A- 
chaia exterritae sunt , acri magis quatti diu- 
turno rumore , Drusa tn Germanici filium a- 
pud Cycladas insulas , inox in continenti 
visual : et erat juvenis liaud dispari aetate, 
quibusdam Caesaris libertis , velut agnitus , 
per dolumque comitaritibus. Alliciebantur i- 
gnari fama nominis , et promptis Graecorum 
animis ad nova et mira : quippe elapsum 
custodia pergere ad paternos exercitus , M- 
gyplutn aut Syriam invasurum , fngebant 
simul credebantque . Jam juventutis concursu, 
jam publicis studiis frequentabatur ; laetus 
praesentibus , et inanium spe ; quunt auditurn 
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del patibolo , indi strangolati che gli ebbe , 
furono i cadaveri di così tenera età gettati 
nelle Gemonie. 

§. io. Verso lo stesso tempo furono l’A- 
sia e 1’ Acaja spaventate da un grido , ga- 
gliardo più die durevole', di essersi Druso , 
'il figlia >1 di Germanico , veduto prima pres- 
so le Cicladi (a) , indi in terra ferma. E 
per verità eravi un giovane di quasi la stes- 
sa età , clie taluni liberti di Cesare finsero 
di riconoscere , e lo segui rono ad arte. Co- 
loro , che non tonosceanlo , venivano allet- 
tati dalla fama di quel nome, non che dal- 
la inclinazione che hanno i Greci per tut- 
to ciò , che è nuovo , c portentoso 5 giac- 
ché imraagìnavansi nel tempo stesso , e si 
credeano , che scappato egli di carcere (b) 
s' avviasse verso gli eserciti di suo padre per 
invader f Egitto e la Siria. Aveva già e- 
gli concorso di gioventù , già publicamen- 
te un partito , pieno d’ allegrezza del pre- 
sente , e delle sue chimeriche speranze , 


(a) Isole del mar Egeo. 

(b) la cui fu rinserrato nel tempo stesso che fu- 
rono deportati Agrippina e Nerone , lindi fu fatto pd- 
rir di fame. 
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quando pervenne tutto ciò a notizia di Pop- 
peo Sabino. Questi , alla cura allora della 
Macedonia , governava ancor 1’ Acaja. Per 
prevenir dunque una voce, falsa o vera di’ 
essa fosse, passa frettolosamente i golfi To- 
roneo e Termeo (a) , poco dopo 1’ Eu- 
bea (b ) , isola del mar Egeo , ed .il Pi- - 
reo (c) in su la costa d'Atene, indi la spiag- 
gia di Corinto ( d . ) e lo stretto : ed entrato 
per 1’ altro mare in Nicopoli , colonia Ro- 
mana , quivi finalmente seppe , che inter- 
rogato con maggiore accuratezza chi si fos- 
se , risposto aveva , ch’era figlio di M. Si- 
lano : e che sbandatisi parecchi del suo se- 
guito , erasi egli imbarcato su d’ una nave, 
come per passare in Italia. Sabino scrisse 
tutto ciò a Tiberio : nè è pervenuta a noi 
altra notizia della origine e fine di sì fat- 
to avvenimento (e). 


(a} Turon", ossia il golfo di Cassandra : il Termeo 
poi è quel di Salo moki. 

(b) Negroponte. 

(c) Porto Leone. 

(d) Il golfo d* Engia. 

(e) Non sono cosi sinceri Dione e Zonara , onde 
ne raccontano mille menzogne. 


( 


id Poppato Sabino (a). Zs Bfacedoniae twn 

k' 

intentus , Achaìam quoque curabat. Igi - 
tur , quo vera seu falsa anteiret , Toro* 
naeum Thermaeumque sinum praefestinans , 
mox Euboeam , AUgaei maris insulam , 
et Piraeeum Attiene orae , dein Corinthien * 
se litus , angustiasque Jsthmi evadit : ma* 
rique alio Nicopolim , Romanam catoniani , 
ingressus , ibi demum cognoscit , solertius 
interrogatum , quisnam foret , disine, M. Si-» 
lana genitum : et multis sectatorum dilapsis , 
adscendisse navem , fantquqm Italiani pete « 
pet ; scripsitque baeo Tiberio : neque nos o * 
r iginern fiamme ejus rpi ultra eprpperimus. 


(*) Pr»mF»tnr Poppato Satino provincia Moetia , 
additi» Achilia et Macedonia? Vid. A a. i. 5o* 
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ix. Exitu anni % diu alida discordia 
comulurn erupit : nam Trio (a) , facilis ca- 
pessendis ìnimiciiiìs , et foro exercilus , ut 
segnem Regulum. ad opprimendos Sejani 
miuistros oblique perstrinxerat : ille , nisi 
lacesseretur , modestiae retinens , non mo- 
do retudit collegam , #ed ut noxium conju- 
rationis ad disquisitionem trahebat. Multis- 
que patrum orantibus , ponerent odia in per- 
niciem itura , mansere, infensi ac miniiantes t 
donec magistrata ab i reni * ... 


. * v <« *. ^ i-i'. ( » 1 '« 

* j .VU’,. -v* fi'yj \ 

Finis L. IV. et V. Annaliua» 

C. Co meli i 11 aciti. 


(a) Celebre inter accu satore# Trioni* ingeniuun e- 
rat, aviJuiurjue faaiae w»lae. Au. ». ad. 
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5- ti. Sullo spirar deH’anno la poco buo- 
na intelligenza de* Consoli (a), accresciuta 
dal tempo , scoppiò : perocché Trione, fa- 
cile a contrarre inimicizie , ed avvezzo al- 
le brighe forensi , aveva indirettamente fat- 
to un di li Ito a Regolo come lento nell' op- 
primere i ministri di Sej ino. Egli , che con- 
servava la s a moderazione quando altri 
noi provocasse , non solamente ribattè il 
collega, ma già chiamavaio in giudizio come 
a parte della congiura. E ad instanza di mol- 
ti Senatori perchè deponessero l'odio, che 
prodotto avrebbe la lor comune ruina , ri- 
masero in istalo d’ inimicizia e di minacce 
finché non uscirono del Consolato. 


Fine del L. IV. e V. degli Annali 
di C. Cornelio Tacito. 


(a) Tri one , e Regolo, eoo (oli surrogati. 
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DILUCIDAZIONI 
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C. CORNELIO TACITO. 




LIBRO IV. 


(0 Sp richiamino alla memoria le dilucidazioni 64 e 
del primo volume. In quelle vedemmo, che nel difor- 
pine generale , cagionato dal lutto fpccialmence delle ta- 
vole, li valfe Tiberio de’ rimedj indiretti, de' quali uno 
nc racconta il nollro Storico , e T altro no , che dovea 
derahro non pattarli da lui forco filenzio,in quello luogo 
precifamente , cioè, nel parlar dell’ anno IX del Regno di 
Tiberio, che rifp<;nde al 77 6 di Ruma e 13 dell’ E. V. 
Quello rimedio indirette fu quello di riilringere 1 ' ordine 
equeltre perchè vi fotte un numero minore di coloro ch’e- 
luder potettero la prima legge, parimente indiretta, <T in- 
vigilar b li Edili fu’ pre\\i , e fui popolo minuto ; dato Ac- 
dtlibut negano , dice Svetonio da noi già citato nelle dii. 
64 e gj , popinas ganeafque ufque e'o inhibendi , ut nt opera 
quidem pijloria ventlia finerent. Abbiamo tutto ciò da Plinio 
X CXIII. a., dove c’ indica egli anche i limiti, fra’ quali 
fu fidata quella relirizione : Hac de caujfa ( cioè , 1’ in- 
dicata di fopra ) conjlitutum , ne cui iut id effet ( d. fendi 
annuii» ), nifi cui ingenuo ifft , patri avoque paterno fejlertia 

A 1 
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CCCC ( 77,811 lire di Francia ) cer.fus fuijfet , et Itge julit 
thcatrali in XIV orditubus fcdtndi. 

(a) Tutto ciò (ì dice da Tacito in paragone da’ rampi 
di Trajano, de’ quali fcritto g'à avea nel L. 11. §. fio.» 
Exia y rnlum Elephantinen ( Ifola fiorita tra l’Egitto c 
1 ’ Etiopia ) ac Sy? 1 en ( Affouan , lotto il Tropico del Can- 
cro ) clauftra olim Romani Imperli, quod nunc rubrum 
ad mare patefeic. In fomma ne’ tempi dì Trajano . quando 
cioè , fcriveva il noftro Storico , 1 * Impero Romano gìu- 
gneva allo ftretto di Babelmandel ; ai tempi di Tiberio 
non oltrepaffava Siene , oflia , I’ Affouan. 

t^) Nominate coft, come ognnn fa , dal roftro degli uc- 
celli , che ferifeono con quella parte del loro corpo , co- 
me le navi ferivano non tanto le acque, quanto i nemici, 
con quella parte della prora , che fporgeva in fuori , e '1 
di cui ufo offendo, come dicemmo, diretto più ad oltrag- 
giare la navi nemiche che le onde , ecco perchè il trionfò 
maggiore nelle guerre navali era 1* impolfeffarfi de’roftri 
delle navi , ed ecco ancora perchè ad uno de’ più ri- 
nomati luoghi di Roma fu impofto il nome di Roftri in 
memoria delle navi prefe agli Anziati : Na*cs Antiatium , 
racconta bivio L. Vili, partim in navalia Ramai fubductae, 
partim mctnfat , roftrifquc earum fuggeflum in foro exiructum 
ndornari plecuit ( quello è il luogo innanzi la curia oftilia, 
dove peroravanfi le caufe, che perciò le aringhe dicevanfi 
tenute ne’ Roftri ) ROSTRAQV F. id templum appellatum. 

Del reftante non ogni genere di nave aveva i roftri t 
benché l’ aveffero tanto quelle, che chiamavanfi tcctae , 
che quelle dette aptrtae : una et octoginta rofiratii navièus; 
multis praeierei minorìbus , quae aut APERTAE roflntac ; 
aul fine roflris tpeculatoriae erant, Delum trajecil. Eiv, Dee. 
IV. L. VI. 
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* (4) Confulcraudone il numero, non già la forzi, ed il 
coraggio , ond’ è , che Vegeaio paragona le truppe aufilia- 
Zie alle leggiere, le quali aggiungevate alle legioni, 
come un di più , non già che riconofceflero 1 Romani da 
quelle la loro principal difefa , riporta Tempre nelle fole 
legioni, le principali caufe , per cui ciò accadeva , fon in. 
riicare dal noftro Storico colla fua folita brevità, dicendo, 
i.° che fceglievanlì tali truppe da’ cittadini Romani S 
a. 6 che coftoro arrolavanli volontariamente , ed apparte- 
nevano alla clalfc de’ ricchi , e delle perfone ben conofciute 
per la {labilità del loro domicilio : voluntarium militem 
deefft , ac fi supplititi , non eadem virtute ac modejlia agore , 
quia plerumquc inopei au vagì fponti militiam fumane. 

(j) Quelli fono i cofi detti Puhlicani perchè prendevano 
in appalto pu’lica, cioè, le rendite dello Stato, le quali 
diflingucndoli in divertì rami, ne nafeeano i divertì generi 
ancora di appaltatori , i decumani , p e. che premi ean° 
in appalto le itr. polmoni dirette; i ponitore! , che prcn-* 
deano in appalto le indirette, nafeenti dalla importazione 
ed efportazione de’generi ecc. Quello ceto poi di perfone 
era pretìb i Romani in grandilTimo credito , componendolo 
Flos equitum Romanorura, ornamentimi civitatis , firma - 
mentum Reipublicae, cofa affai ben immaginata da qua- 
lunque lato fi conlìderi. Finalmente per tacere d’altre molte 
cofe non farà inutile fa pere, che fi fatti appalti non pren- 
deantì fidamente delle rendite fide, ma di qualunque altra 
fpefa rtrantdinatia dello Stato , cerne rifaziuni dì ftradc , 
difeccamento di paludi, approvvilionamento d’cferciti ecc. : 
Catone et Fiacco Cenforibus enniuxerunt lacus jlernendos la - 
fide et cloaca t deiergenjai , qua opus ejfel, in Alenino, et 
facienda in aliit punibili, qua nondum e.ant . . . . Cethego et 
Tuditaao Ccnfo.ribus reiemerum reficìenda , quii circum forum 
incendia eonf ampia tram , ftplem labe mas , macellarti , ai flutti 
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regium , , . liv. 59 . id.l. 17. Sello Purrco feeunio redente* 
runt quac ad exercitum Htfpmienfem opus e fieni, id. L. 25. 

( 6 \ Nafcenti dtl luffo , che renduro avea immenfi tratti 
di terra deliziofi invece d" utili e fecondi , lo che poi ri- 
ducea una cofì vafta capicale e l’Italia tutta alla neccfTìtì 
di provvederfi di grano dall’ Affrica e dall’ Egitto co’ tra- 
sporti di mare, Tempre pericololi. 

(y) Ahhiam -ritenuta la lezione più comune , che porta 
ettroeitatem temperati , non già morum , fembrjmdoci che 
voglia Tscito riferir quelle parole a ciocché più chiara- 
mente racconta di Tiberio in quello lleffo L. c. xlii , cioè 
che fotto il fuo principato oltrépaffavalì il rigor delle leggi, 
calligando egli i rei con delle pene più atroci di quelle , 
che in effe preferivevanfi : Catfir oliectam /iti advrrfut reot 
indementiam ecc. : difatti qual’ tra la pena minacciata dalla 
legge Giulia contro i rei di pubblica violenza, odia di co- 
lui , che abufando del proprio potere , avelie , fenza tener 
conto dell’ appellazione al popolo, uccifo , o battuto, o 
fatta altra violenza contro d' un cittadino Romano ; o 
trattandoli d’ efteri , avelie in qualunque modo violata la 
fancità degli ambafeiatori , oratori ecc. d’una nazione llra- 
niera con qualunque genere d’ingiuria? L’eliglio ; ma Ti- 
berio non cfiliò, temi deporti Vibio Sereno; nè v’ è chi i. 
gnori quanto lia più atroce la deportacene dell ’ efiglia. 

(8) Molte fono le cofe da notarli in quello luogo per 
la perfetta intelligenza di quanto rapidamente ne racconta 
il noftro Storico i.° quale li lolle l’antica coflumanza nella 
elezione de’ Flamini di Giove i. a quale quella nella con. 
trattazione de’ veri matrimoni , effendo quelle due coftu- 
manze ftrettamente ligate inlìeme per ben intendere a quale 
di quelle lìaiì derogato colla nuova legge , di cui li parla 
fui bel principio di quello paragrafo : de roganda nova lege 
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J; finali Cccfar. Riguardo dunque alla prima uftnza egli è 
da faperli , che i primi Flamini , la creazione de’ quali è 
dovuta a Ninna, non furono che tre, il Diale, il Mar. 
ziale , il Quirinale. Se ne aggiunfero in feguito altri i? 
in onore di varie deità, ina i foli primi tre fceglier do- 
Veanfi dal ceto de* Patrizj , e chiamavano Maggiori- Di 
quali privilegi goddfero i Flamini , fpecialmente il Diale, 
ammefl'o fin all'ufo del littore, della fedia curale , e della 
pretella , ed in diritto di entrare nel Senato j ficcome a 
quali cerimonie foli* egli aftretto , è inutile il raccontare : 
lo lo balli il dire , che dovea egli efler nato da genitori 
confarteli, cioè, uniti in matrimonio non già usu ve! coem. 
rione , bensì con un folenne fagrifizio , in cui pronunzian- 
dofi alcune determinate parole, ed adoperandoli il farro e 
la mola falsa pagava la moglie nelle mani del marito in 
prefenza del Pontefice , e di io teftimonj. Ecco la più fa- 
gra maniera di contrarre il matrimonio , che fecondo le 
XII tavole facilmente fcioglievali fe contratto folle ne’due 
primi modi di coabitatone , o compra, ma nel j.° modo era 
necelTaria un 3ltra fagra cerimonia , limile alla prima, che 
(liceali Difiarrcatio. 

I foli nati dalla confarrazlone chiamavanfi patrioti e 
matrimi , ficcome quelli folamence potean effer creaci Fla- 
mini. Or eflendo divenuti rari i matrimoni di quello ge- 
nere per le ragioni indicate da Tiberio, e riportate dal mi- 
lito Storico , ecco il poco numero di parrimi c mitrimi , e 
per confeguenza la difficoltà di nominar} patrizj , da’quali 
finalmente fi fcegliefle o il Flamine, o la Fiammica Diale, 
giacché cosi nell’ uno, che nell’ altra efigeanfi i medefiini 
reqtiifiti. 

In tale fiato di cofe due erano i partiti da prenderli , 
o quello di abolir la legge, che i Flamini e le Flami- 
niche dovettero fceglierfi da’ confarrati ; o quello di ri- 
muover gli oftacoli , che incontrava la confervazione della 
medefima legge, modificandone, non togliendo allatto le con- 
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fcguenze , che ne dei ivano, A quello fecondo appiglio»»! 
Tiberio; medenium fenatui decreto aut le gè ; ficut Au gufiut 
ex horeida illa antiquitate ad praefentem ufutn fìe xijfet , E 
per verità il togliere il male dalle fue radici farebbe flato 
l’abolir la legge, ma quell’ abolizione portato avrebbe 
feco I’ avvilimento della digni'à facerdotale , che Tiberio 
jivece da faggio politico cercava non folamente di fcema; 
re, ma d’ ao_rcfcere utque glifcerct dignatio faccrdotum ere.» 
invece dunque d’ inflittilo Flaminum aliquod demulari lì ri* 
mediò con una nuova legge , la quale fu quella : che 
la Fiammica Diale in tuttociò , che li apparteneva alla 
Religione , foffe lolamence fotto la podeftà del marito , e 
per confeguenza efente da quella del padre : in tutto poi 
il rodante promitcuo femìnaru-n ju'e alerei, vivelTe fecon- 
do le leggi comuni alle altre donne ; fra le quali eravi 
quella, che neppure il matrimonio le liberava dalla patrie 
potei! à , cofa tanto cara ai Romani, che non dee recar 
meraviglia, fe quella folte una delle principali caute, per 
cui andate er'no in d'fufo le nozze confàrrate , potendo in 
vigor di quelle i figli e le figlie diventar Flamini e Fla- 
mìniche, e reftar così efenti dalla mentovata podeftà. Del 
refto , che così folle la cofa non folamente apparifee dalle 
parole di Tacito : quando exi'et de iure patrio, qui id Fla- 
eninium apifce r etur , qua'que in manum Flaminis convenirle , 
ma dalla teftimonianza d’ Ulpiano , prelto di cui tit. io 
chiaramente leggiamo: In poteflate paremwn efle definunt hi, 
qui Flammei Dioici inaugurantur , et quae verginei V citai 
capiuntur. 

fq) Abbiam tradotto la parola flìperdiarii provinciali per 
indicare con un termine generale il delit'O , di cui veniva 
accagionato Silio con fondamento , cioè , di aver commef 
fo ellorfioni in Provincia. Del reftante non tutti i Pro- 
vinciali erano flipendiarii , ma taluni vectigcles ecc. La dif- 
ferenza , che palla tra quelli , c quella , che paflz tra fli- 
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ptnjìum e vietigli. Io ftipendio è un tributo, che fi cor- 
rifponde in danaro , ed è perciò collante, il veli gel fi pa- 
ga in generi , e perciò varia a norma dell’ abbondanza 
de’ prodotti , come la decima ed altro, donde appare, che 
peggiore fi era la condizione d. - ’ primi , che de’ f condì- 
Or fembra che Ceface inviluppali quello delitto cogli al- 
tri di lefj Maeftà onde appropriarli le follarne di Siilo ; 
ma non è così. N, n può negarli che nelle caule di mal- 
tolto competeffe airicorrenti la vendita de’ beni, cortifpon- 
dente al quadruplo del danno; ma nel nt llro calò non 
tranri Provinciali, che ricorreflero n>mo refetetat ; Tiberio 
dunque, fenza pregiudicare i diritti de’Provinciali , aggiu- 
dic< IA i beni tutti di Silio come d' un reo di lvia Maeftà, 
e d’ ingratitudine , giacché era egli fiato arricchito dalia 
famiglia regnante : quindi è , che il noftro Storico rileva 
in quell’azione di Tiberio non l’ingtuftizia, ma la novità 
del procedere , mencre finora non area curato mai l'altrui, 
ed ora per la prima volta fece prendere un conto eCttto 
de’ beni di Silio, per aggiudicarli al fuo privato Teibruc 

(to) Gran lite fulla interpretazione di quello luogo dì 
Tacito fra gli eruditi, cioè, fe debba ritenerli la parola 
Calle i , o Caler , e quindi fe Curzio lupo follt. un Quefto- 
re di Calvi, detto da’ latini Caler o Calcnum ; ovvero fe 
averte la cura delle felve , de’ monti, e di que’ viottoli < 
donde efigevafi l’ impofizione fu’ pafcoli , e fulle pecore 
flefle Ma noi non elìciamo un momento ad abbracciare la 
feconda opinione , anzi ne fa gran meraviglia , che il gran 
conofeitore così dell’ antichità , che del noftro Autore , 
qual é I.ipfio, abbia riguardato quelle due opinioni come 
quali ugualmente probabili, dicendo, che fe fi ammette 
l’una, cioè, quella di Caller, efifte uti parto di Svetonio, 
che la rifthìara ; fe poi fi abbraccia l'altra , ch’egli con- 
felfa di non difpiacergli , allora bifogna dire, che Caler, 
oflia. Calvi forte la lède del Quetlore Curzio lupo ecc. 
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la ragion*, che ne fa maravigliare , nafc« dalle parole 
velare ex more. Non vogliamo prendere inefame, fe potefle 
effervi in Calvi un Queftore : Tappiamo , che Calvi era in 
gran pregio pe' fuoi vini , Pl'n 1 . z. c. 105 , già per al- 
tro diminuiti di riputazione ai tempi d’ Ora? io ; Tappiamo 
che da princip'o fu Colonia, indi municipio j Tappiamo f 
che talvolta è detto Colei in (ingoiare, e talvolta Colei i- 
plurale : Lanuvium , Ariciam, TuTculuin cum Cahbus , Tea- 
no, Neapoli Cic. 2. Agrar p. jj . ; ma donde mai può giu. 
(liticarli 1 * eTprcflione velcri ex more, cioè, che in Calvi efi- 
ftefle unQueftore per antica ufanza ? All’incontro Callium 
provincia , offa , la cura delle ftrade ftrette fui monti per 
ufo fpezialmente delle pecore Collis eft fomiti tenuiar, dice 
Ser. ad Aen 4. V. 40J. , allo pecorum praedurata ; Collii 
eft iter pecudum inter montai angujium et tritum dice Ilid. 

I. ij. ; la cura , dico, delle ftrade fu’ monti per ufo delle 
pecore , e quella della percezione de’ dizj a muffì è vera- 
mente verni mot antico coflume , giacché ne racconta Sveto- 
nìo , ch’era flato un tal ramo d’ amminiftrazione affidato 
a Giulio Cefare e Marco Bibolo ! Opera, dice egli, opti . 
matibui dota efl ut provineiae futuris Confnlibui (a) minimi 
ingolli , ideft , filvoe callefque decernerentur. Potendo dunque 
1* opinione , da noi abbracciata , foftenere 1’ efpreffìone , 
che 1’ accompagna , cioè , vetere ex more a norma deir ami. 
eo ufan\a, la quale non può in verun modo adattarli alla 
fognata Queftura di Calvi , crediamo a ragione , che non 
avelie dovuto comparire agli occhi di Liplio ugualmente 


(a) Non faccia meraviglia neffuna fe una tal cura fi 
affidalle talvolta ai Cunfoli. Era ordinariamente propria 
de’Qucftori, ed in fatti chiamavafi minimi negorii , ma ap< 
punto perchè di non gran confeguenza 1’ aveano talvolta 
gli ftefli Con foli , cioè , ne’ tempi , in cui non fi temea di 
guerra veruna. 
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probabile l’ una opinione , che l’ altra. A tutto ciò fi ag. 
giunge, che per fofienere il Calti bifogna ricorrere all* 
correzion del tefto , giacché Caliti e non Calci fi legge nel 
mflf. fiorentino, ed in tutte le antiche edizioni ; e noi liana 
nemici di fiffatta maniera d* interpretare , che può affomi- 
gliarfi al nodo Gordiano recifo ,e non già fciolto Quello 
è il vero fondamento del nollro parere , e non già , che 
non fi trovi fra le prOvincic la Caletica , come dice Bro- 
tier , perchè in quello calo la parola non fi prende nel 
fuo primario fenfo, cioè , che fia un paefe di conquilla 
del P. R , aggiunta al fuo dominio, e vivente colle leggi 
dei Magilìrati Romani, bensì è un traflato t fipnificsntt cura, 
impiego ccc. , nel qual fenfo dee interpretai fi p e Livio 
nel 1 . a. 40. — Confuti! T. Siciniut , tt C. Ajuiliui , Siti- 
aio Volici , Aquilio Htmici provincia tvtnit. Quelle (lede 
parole di Livio, che fono fiate citate da Tacito, dimo< 
Urano , che imitile e fciocca c 1* altra correzione che vor- 
rebbe farli da taluni , leggendo Caliti , e non Caliti , per 
farlo accordare con tvtntrat. 

(11) A ragione vien qui dallo Storico filofofo toccato lo 
firmamento della popolazione libera , che doveva andar 
del pari coll’aumento di quella degli fchiavi, olila , del 
lulTo, venuto ormai a tal grado, che fe parliamo di que- 
llo in generale chi è che ignori la prodigalità de’Luculli , 
degli Apicj ecc ? Ma fenza parlar di coftoro , non che 
d’un Clodio , uccifo da Milone , che abitava una cafa dej 
collo di 1,819, 44:. lire ; d’ un Calvo oratore che ave* 
tutt’ i vali di cucina d’ argento , e due bicchieri del valo- 
re di 19,45; lire, balli 1’ efempio di due uomini moderati 
e parchi , Cicerone e Seneca; il primo in quella fua pre- 
tefa povertà ed in que’ tempi pur avea nna tavola di ce- 
dro del valore di 194,5;!. lire; il a.® poi oltre alle fue 
immenfe ville , così ben decorate ecc. , puffrdea menfe di 
cedro del valore di 58,;65 ,é 75 lire. Ritornando poi ai fervi 
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* è da fapcrfi , che in Roma , al raccontar d’ Ateneo Vf . 
p. 171, eran taluni) che ne pofiedeano 10, io ni, ed anche 
più, e non già por trarne profitto, come Micia tra’Greci, 
tna per femplice corteggio. Tutto ciò fi dovea all’ Afta 
Soggiogata , a Cartagine difirutta, a Corinto india in fiam- 
me, in Comma alle ricchezze del mondo intero, onde non 
è meraviglia , fe il vincitore in Azio avelie regalato ad un 
Tentalo , che ficuramence non era il primo uomo del mon- 
do, tanti beni per 77,820,100 lire. 

(it) Il primo efempio di opere date alle fiamme per or- 
dine di publica autorità fi trova in perfona d i Labieno , 
come ne racconta Seneca , di cui non farà difearo di rife » 
rir le parole. In hunc primum excogilaia eft nova poena. Ef- 
fe cium eft enim per inimico <j , ui omnef ejus libri eoa bureren- 
tur. Res nova et ini urta , tuppUcia di ftuiiis turni ! Poi tra. 
viamo rinnovata la cofa medefima , ma non per mezzo del- 
la lìdia perfona publica , perchè i libri di Cremuzio Cor - 
do fon bruciati per mezzo degli Edili: i libri di Numa 
in Greco lo furono per mezzo del Pretore Urbano , come 
narra Valerio ; e finalmente lo lidio Tacito nella vita di 
Agricola dice: Delegalo triumviri s miniflcrio, ut monumen- 
ta clariffimorum ingenio'um in comitio ac foro urerentur. Bi- 
sogna dunque conchiudere, che fecondo l’afpecto, in cui 
prendeanfi le opere , come ingiuriofe , cioè , o come fe- 
dititi fe t così diverfo era il Magifirato, cui fi dava 1 ' in- 
carico di bruciarle. Tutto ciò dentro di Roma: in provin- 
cia poi erano i Prefetti , da’ quali efeguivanfi tali coni- 
miffioni , cerne fi rileva da Dione $. 6%. 

(13) Nifluno ignora cofa fofier le Ferie tarine, di cui la 
ifticuzione fi dee a Tarquinio Superbo , che le fece cele- 
brare per un fol giorno; s'aggiunfe il fecondo, efpulfi i Ke; 
il terzo dopo la ritirata del popolo Sull’ A ventino, il quarta 
final aiente dopo che Cauamiilo conciliò la plebe co' Senatori, 
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Ciocchi è necefiario fapcre intorno stai ferii > per intelli- 
genza di ciò che vien qui raccontato dal noftro Storico , 
fi è che erte non eran fidfe , ma intimavano, e determinava!! 
ogni volta il giorno della loro celebrazione , ond’ è che 
nello ftelfo Livio leggiamo, che folfero fiate celebrate ur- 
lio Nonni Mail L. 41 c. 16 , pridie idus Apriles L. 44 c. 
zz , quarto IJuf Novembri! L. 45 c. 3. Fidato il giorno 
delle dette Ferie, non partivano i Confoli per «de , fe pri- 
ma non fi dedinade un giovane della primaria nobiltà a 
farne le veci. Quelli fu nella prefente occafione Drudo , il 
figlio di Germanico. 

Oltre alla conofcenza di quello coftume , egli è an- 
che neceifario fapetne un altro , per la perferta intellig n- 
za di ciò , che racconta il nollro Storico. Chiunque intra- 
prendea una carica, una magiftratora , avea per augurio di 
darne un faggio nel giorno licito, che diceafi perciò au- 
spicale. Auspicati dicuntur , leggiamo in Cic. contro Verre, 
ineunits Magiflratum. Ed erano in ciò i Romani cosi fuper- 
atiziofi , che anche i privati nel primo dì di Gennajo fa- 
ceanfi fcrupulo di non far ufo degli finimenti del proprio 
mcltiere , come fi legge in Ovidio , ed altri. 

Premede quelle due ufanze , ecco ciocché avvenne in 
quella circollanza. Furono intimate le Ferie Latine, e quin- 
di deftinato Drufo a Prefetto di Roma. Voleva egli gufia- 
te , dirò così, la propria carica per un principio di rei i— 
giofa cofiumanza e di buon augurio : che perciò ascenlit 
tribunal , e fu allora , che gli fi prefentò Calptimio Sal- 
vano per accufar Sello Mario. Mal fi condudfe egli , che 
diede orecchio a 1 un atfiire fcrio e funefto : peggio Sal- 
viano , che glielo propofe , giacché in circofianze di tal 
natura eran le cofe frivole e liice , che conveniva tratta- 
re , non quelle di confeguenza e trilìe. Ecco perchè Dr.ifo 
nc fu rimpri rrato da Tiberio , e Salviano , efiliato per 
ordine del Senato, come caufa di tutta quella feena difga» 
Sfcl*. 
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U4) Suo jure da! Davanmi fi rende con r autorità , qua 
fiche qucfta potette aver luogo nel decidere del merito d’ 
Alio , cila , che ficuramente non folo non era creduta da- 
gli altri, ma neppure dallo fletto Tiberio, di cui ci rac- 
conta il noftro Storico , che quando tramili d' iffegnare 
ad un Germanico un pollo più Jiftinto fra gli Oratori , 
s' oppofe , rendendo per ragione , che non era la condi- 
zione diilintivo della eloquenza , e che dovea Germanico 
rccatfi a fufKciente gloria 1' ctter nel numero degli antichi 
Scrittori : ncque enim eloquenti im fortuna d.fctni , et sai it 
inluflre fi velerei inter Saiptorct hsòcretur (a). Politi poi ren- 
de quel suo jure nella fui proftffione , e Dati ntlC erte fua 
ec. Ma si 1* una, che 1’ altra interpretazione è ben lonta- 
na dal genio della lingua Lacina , in cui il fuo jure fi op - 
pone ad ii.juria , come giuftameote offerva il Freinfimto ; 
che adduce tra le altre autorità quella di Cicerone prò Ar. 
chìa , la quale niente ditferifee dalla efprefiìone ufata dal 
noftro Autore ; Suo jure nojler illc Ennius sanctos appellai 
poetai Qui, come nel luogo in quellione , può fuo jote ri- 
f-riifi a due , cioè, pretto Tacito , o a Tiberio , o ad A- 
fro , pretto Cicerone poi, o ad Ennio, o ai poeti. Ma iu» 
come Ennio non era un Principe , cosi nittuna difficoltà è 
mai nata che riferir fi dovette ai poeti j pretto Tacito poi 
effendo Tiberio un de’ due , ai quali può aver relazione , 
sono fiati i Traduttori fidotti dalla eminenza del fuo gra- 
do , ed àn creduto che il nome d’ eloquente corrifpondeffe 
ad un titolo , che accordata gli abbia Tiberio,!] cui giu- 
dizio peraltro e Politi e Dati , non dico il noftro autore , 
avrebbero ficuramente pofpofto a quello d’ un Cicerone o 
d’ un Quintiliano Quindi è che noi abbiam creduto di do- 
ver rendere fuo jure meritamente , c non già o riferendolo 
all'autorità di Tiberio , o all’arte d’Oratore efercitata da 
Afro. 


U) V. il L. II. degli An. $. 8j. 
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<ij) Ecco un d que’ pochi luoghi, in cui fofpettiamo 
una qualche grave mutilazione , allonianandoci dalla edi- 
zione del Sig. Brotier , che à creduto fapplire abbaftanza 
alla lacuna del M. Fiorentino frapponendo un qui, mentre 
in detto Codice dopo le parole effe in ctvilate fi veggono 
varj puntini , dopo de’ quali fcguono le altre , Ger. 
manici conjupcm ac liberos cjm . E per verità contentandoci 
di riempir la detta lacuna col mezzo del qui, il difcorfo 
d’ Agrippina ridurraffi a quello , cioè , eh e ella eflendo 
giovane avea bifogno di marito, e che trovavafi in Roma 
chi i crebbe ii degnato , o pure chi sarchiai riputato degno 
■di accogliere la corsone e i figli di Germanico. Ed un tal 
sentimento farà degno non dico di qualunque fi apparte- 
nere alla famiglia legnante, ma d' un’ Agrippina, d un 
carattere c-où altiero ed intollerante , che la fula fedeltà 
verfo ilfuo mai ito, unita ad altre non poche virtù domcfttchc, 
poteva tener in bilancio difetti così decifi, e tante volte ripe- 
tuti dal nolìro Autore ? Ma lafciamo da banda la 
baflezza d’ un tal ragionamento , ed efaminiamo fe à 
potuto, fecondo la narrazion dello Storico , elTer quello, 
che leggiamo , contenga pure fentimenti degni d’tm’Agrip- 
pina Tacito ne racconta che cortei dopo un lungo e fi- 
letiziarti pianto die principio a rimproverare e fupplicar 
Tiberio, le preghiere apparifeono in qualche modo, ben- 
ché brevi e fnervate ; ma dove fono i rimproveri ? Quelli 
dunque tolti dalla voracità del tempo fon quelli, che ren- 
dono quello luogo mutilaco , e che per confeguenza noi 
abbiam confervato tale , non ofando d' imitar nè Petavio, 
nc Malherbe, nè Gevarzio , i quali mettendo una mano 
prolàna in dare un fenfo qualunque alle parole di Tacito, 
ini fembrano limili a un Guglielmo della Porta , che cercò 
di reltaurare 1' Ercole di Glicone , mancante d' una mano 
e delle gambe. Ne ottenne egli lode , ma le gambe Gre- 
che mede in feguito a quello capo d’ opera dell’ arte oh 
quanto fon diverfe , ed oh quanto dimultrano la difficoltà 
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di colp ; r nel ùgna , e conofcere con efattetza dille rU 
mauemi antiche parti 1’ intensione dell’ lucore in quelle , 
che mancano ! 

(li) Quello (ledo portento vlen raccontato da Valerio Maf- 
fimo , ed aggiunge che avvenne nell’ an. di Roma 645 fol- 
to il Confolato di Nalica e Belila , e nel 754 edendo Con - 
foli Servilio e Lamia. Noi niente curandoci nè di quelli , 
nè di altri limili miracoli , che leggiamo in Tito Livio ed 
in Plutarco, anzi nello ftido Tacito parlando di Vefpafìa- 
no , ci arrediamo folamence in rdervare , che a ragione in 
vece di Quin\ia emendò Lipli» Quinta , giacché due nomi 
gentilizj è cofa affatto contraria alle coftumanze Romane. 
D’ altronde foleali in Roma diftinguer le figlie fecondo il 
loro ordine di nafcita , e quindi chiamarli Quarta Oflilia , 
come in Livio, Quinta Nonia , come in un’ amica infcri- 
xione ecc. Ciò fi verifica anche della fioria particolare di 
Appio Claudio, di cui fappiamo, che avelie cinque figlie 
per 1 ' appunto : quatuor robujìoi filioi, dice Cicerone in Ca- 
tone , et quinque filini Appiut regtbat , et fenex , et caecui. 

17) Chi degl’ Interpetri e fomentatori ravvifa in que- 
llo luogo le ftrenne del capo d’anno , chi i voti foliti a farli 
per la falute del Principe, come fe Tiberio avefle comin- 
ciata la fua lettera dal chiedere una di quelle cofe al Se- 
cato. Però io non fo pervadermi come uomini di tanto 
fapere , quali un Vetranio,un Alciato abbiano potuto dar 
una interpretazione di quella natura alle parole di Tacito! 
folennia inciplentii anni epiftola precatut , giacché allora il 
frteatus fi riferirebbe ai Senatori , ed allora cofa può tuf- 
ferei mai di più affurdo? mentre dovrebbe dirli , che Ti- 
berio pregi , feongiurb i Senatori perchè gli defTero le foli- 
te ftrenne , o faceffero agli Dei le folitc preghiere per la 
fua falute , cfpreflione indegna di chiunque, non dico d’un 
Signor del mondo, per quanto voglia non perderli di vi- 
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fta la fimulaiion di Tiberio , che defpoca qual egli era , 
Tulle tracce d’ Augnilo , contentava tuttavia al Senato l’om- 
bra dell' antica Tua potenza. Pr tenui dunque non fi ri fe- 
nice ai Senatori, ma agli Dei, ai quali ficcome Tuole e dee 
ricorrerli per ottener del bene tanto per Te fteflo, che per 
gli altri , e ficcome chi implora dagli Dei il bene a chi 
chcfia , glielo augura , ecco perché afToIutamente fi ufa il 
fucati per augurare , per dejiderare : difatti , come avvedu- 
tamente olferva il Freinfemio , in quello fi tifo fenlb tro- 
viamo adoperata la He (la voce dal noftro autore nel ;.<* 
libro al §. 4 integrarti ilti foiolem , ac fuperjiitem iniquorurn 
prtearentur. Del redime non può negarli , che folte coftume 
in doma di farli vicendevolmente de’ regali e de’ buoni au- 
gurj nel cominciamento dell’ anno. Primum incipientìs anni 
dieta laetis prfccUtmbus invicem faujlum ominamur , dice Pli- 
nio. Però Tiberio in vece di efiger tai cofe dal Senato, 
Tappiamo, che foleva appunto per eiimerne tutti , pattare 
il capo d’ anno fuor di Roma , come ne racconta Dione. I 
voti poi per la falutr del Principe non foleanfi fcieiglier 
nel primo , ma nel cerio giorno di Gennajo, come ravvifia- 
mo in Plutarco, ei in Cajo. 


Fine delle Dilucidatimi al L. IV . degli Annatt 
di C. Cornelio Tacito. 


Il 
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DILUCIDAZIONI 


DEGLI ANNALI 

b t 

C. CORNELIO TACITO. 

L I È lì O IK 

U) Si fa q'uì tnenzione degli atti de* Padri i ficcom* 
ilei L. XII. degli Annali il parla degli atti pubblici t, 
Del XII t. , de’ giornalieri , olila, acci diurni del Popolo 
Romano. 

Gli atti del Senato contenevano quanto mai faceafì o 
(liceali in quella augufta affe cblea , per effetto d’uno lla- 
bilimcnto di Giulio Celare nel Cuo Confutato che non fo- 
lamente quelli atti li compilaflero , ma 11 tendeifero pub- 
blici : all* incontro dal fuo fuccelfore lì conf rvo la p’ima 
parte, e vietoffi la feconda, col farli efprefla proibizione dì 
pubblicare gli atti del Senato , come ne riferilce Svetonio. 
Confeguenza di quello ftàbilimento dovè edere, che {offe 
interdetto al Senatore , incaricato di sì latta compilazione, 
il valerli dell’opera de* così detti fcrivani , ce n fui li , at- 
tuarj , nome rimallo anche fra no»; e difati il Senaiulcotl» 
fulto Tacito porta , che non polTano nè fcrivani, nè fervi 
pubblici, nè ccnfuali aver parte in tai atti : ma che i Se- 
natori lìen quelli che in quella occaiìoae fupphfcan* 
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loto ufizj , perchè non fi rendi publica veruni delle cofe 
dette, o fatte in Senato j ficcome confeguenza del mcdeli- 
rno ftabilimento dovè edere , che non fi affida (Te un tal 
carco, che a perfine di qualità e dopo d’aver occupato 
altre magillrature , ond’ è che Spiritano riferite: dell’Im- 
perator Adriano , che difiinpegnafie quefla carica dopo la 
Quell tira. Del rello gli atti di tal natura , contenenti , cioè, 
le cofe agitate , o rifolute in Senato , potrebbero alTomi- 
gliarfi ai nollri proceflt verbali. 

Pillando agli atti del Popolo non è meraviglia , che 
trovinfi quelli or col nome di atti publici ( o atti fola- 
mente per eccellenza ) del popolo Romtno j or col nome 
di atti diurni , olila , giornali. Ne’ primi contenevanfi gli 
atti da noi detti civili , cioè , nafcite, morti, matrimoni, 
divorij , limiti impofti al pomerio, efecuzioni ecci difetti 
natut e/l , dice S veroni i di Tiberio , XVI. /Cai. Decembris. 
Sic cnim in acla pubblica rclatum efi ; e Tacito nel JL, XIX, 
degli annali già da noi citato: quot tum Clau/iui , dice 
parlando del pomerio, termino po fuerit, facile cognita , et 
publicii adii perfcriplum. In fomma contenendoli in quelli 
atti ciocché interefiava l’ ordine pubblico , ecco perchè 
chiamavanfi pubblici. All’incontro le notizie del giorno, 
< ori ifpondenti ai nollri giornali, o gazzette, chiamavanfi 
foiamence acia diurna pnpuli l lontani , che dalla Capitale 
fpargeanfi per le provincie, e per gli eferciti , come ne 
racconta Tacito nel cit. L. XVI. Diurna pnpuli Romani per 
provincia! , per cxercitus , curano s irguntur , ut nctcatur quid 
Thrafec non fccent. Or ciocché faceafi in Roma è da fup- 
porfi , che li faeefi'e pnchc negli altri paefi , fpezìalmente 
elfendo incaricati i Magilirati di rifertae quanto mai na* 
luoghi di laro giurifdizione accadea di llraordinario e di 
portentofo. Ecco perchè troviamo ancora atta municipaha,. 
’ prof distia , oppidana ecc. 


Oltre a’ gii mentovati troviamo ancora gli atti del 
Principe, ficcoine troviamo gli atti militari , de’ quali par» 
la Vegezio in quello modo : Totius Itgionit ratio , fise ob - 
fequiorum , five miliiarium numercrum , fivt pecuniae quottdie 
adfcribitur adii. Ma degli atti de’ Principi , e della cerimo- 
nia di giurare in elìi abbiam già favellato abballarla cosi 
nel noftro Difcor. Prelim , clic nelle Dilucidazioni al L- 
Primo. Riguardo poi agli atti militari, quelli erano noti- 
zie particolari degli eferciti, e perciò non fon da paragonarli 
mai nè cogli atti del Senato , nè con quelli del Popolo « 
che debbono confideraili come i materiali della iloria. 

(>) I frammenti di quella aringa ne conducono facilmenj 
te a conofcere tutta la ferie de’ fencimenci in tifa concentri 
ti , i quali coincidono talmente con quel Jifcorfo di M - 
Terenzio , riportato dal N. A, nel $. 8 del L. VI , che 
potrebbero benilTìmo legarli inlieme , e formarne un foto 
ragionamento. Il principio, che ferve di bafe così all’uno* 
che all’ altro , fi è una verità purtroppo conofciuta , ina 
purtroppo negligentata , cioè . che le ricchezze e gli onori 
sono i fegni e la mifura del pregio , in citi fon tenuti gli. 
uomini da lor Principi , i quali per confeguenza non fa- 
prebbero efaminar mai abballanza il merito de’ lor fudditi 
onde arricchirli ed onorarli proporzionatamente al loro me- 
rito. Non è , diceva a ragione M. Terenzio , il Sejano da 
Bolfena , che noi veneravamo, ma il tuo genero, o Tibe- 
rio , ma una parte della famiglia Claudia e Giulia , 
ma il compagno del tuo Confolato , I* uomo finalmente 
che difimpegnava i tuoi ufizj pubblici in modo , che elfer 
legato in amicizia con Sejano ne menava alla tua,liccome 
ne menava alla ricchezza ed agli onori. In fomma quella 
maflima è cosi fondamentale in materia di pubblica ammi» 
nillrazione , che può dirli elfer quella, da cui deriva qua- 
4 tutta la publica Morale, Belle fono le leggi , bella la 
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lod ■ , che fi prodigalizza alla virtù , ma cosi 1 ’ una che 
l’altra voce non giugtie che all’ intelletto , mentre il cuo- 
re refta freddo ed infenlibile , vedendo profufe nel tempo 
ih fio le liberalità dello Stato in favor del delitto. E per 
verità le lezioni eloquenti fon quelle, che danti all’ina 
teiefle degli uomini , c quindi allora fi inoltra d’ aver ve- 
ramente in pregio la virtù, quando coloro, che 1 * colti- 
vano, diventino ricchi ed onorati, nè fi permetta che 1 
buoni pieghino il collo ai malvagi, come è inevitabile quan- 
do ficn coltoio riveli iti della publica autorità. 

(j) Ecco il terzo genere di cullodia prcflb i Romani , 
cioè , in cafi di chi erali colli. ulto mallevadore. Qr che 
un reo dovette pintccllo cutlodirli in un carcere pubblico 
o fuori di efib con un o due foldati legati inficili con lui * 
o confegna fi a qualche Magi tirato , come a un Confolo 
a un Pretore, a un Edile , ed anche ad un femplice Sena- 
tore , la qual cullodia chiamavate libera , e non compete- 
va che a* rei di gran qualità ; o che finalmente dovefie af- 
fidarli al fuo mallevadore , che in cafo di fuga , rifpen- 
deva della perfona del reo (a) , era nelle Provincie una 
delle attribuzioni de’ Proconfolì , come chiaramente fciive 
UJpiano : De cuftodit rcorum atjlimarc Ptoconful folce , te- 


la) Vas f ìctus tfi alter ejus fiflendi , ut fi lite non re - 
vertijfet , moriendum effet ipfi Oc 3 de < ff c io de De- 
mone tt Pyihiì. Del reltu benché vi forteto mallevadori an- 
che ia maceria civile, quell t parola lèrviva per indicar 
coloro , che entrano mallevadori in materia criminale , e 
ipezialmence capi ale L3 lìcurtà poi in materia civile di- 
ceavafi Praef 1 Quii fuiit in poenam cap tali judicio ? Vas . 
Quid fi Ut fuerit nummaria ? Quii dubitar ? Prati. Aufon . 
in Technopacgn. 



tram in ciKtretn recipiendu fu pertona , un militi ttr.dendu , 
un fidejuforibut ccmmittendu. 

(4) Di quella (balera maniera ili eluder le leggi , ufata 
da Tiberio, fi è da noi parlato abbaftania nelli Diluc. }J 
della Par IL Qui dunque farà fuf fidente -d’ oltcrvare, che 
triunvira’e fupplicium , f<tppli\io fiumvirale è lo fteffo , che 
il ftctas fliptllii triumviralibut di Orazio epod. 4. 3. 11 , 
cioè fiipplizio che infligcafi da’ Triunviri Capitali , che 
er» un Magiftrato in Roma , compofto di tre perfone , a 
cui affidava!! la cufiodia delle carceri per intervenire al 
caftigo de’ rei quando dnvean giuftiziarfi Quella ni3giftra- 
tura , come ne riferifee Pomponio , fu creata nel tempo 
ftelTo , che i Centumviri deftinati a giudicar le liti, i Qua- 
tuorviri per invigilare al mantenimento delle firmile , Cubi- 
to , in fontina , dopo la creazione del Pretor peregrino , 
benché fianvi taluni , che malamente confondano quella 
magillratura con quella de’ Duunviri capitali , iftituiti da 
Tulio Oftilio nella carila di P Orazio , e che non furori 
mài fe non fe due , e giudicavano fpczialmente ne’ delitti 
gravidi mi di Stato. L’ altra cefi , che lliin.amo opportuno 
d’ olfervare fi è , che la parola vi go indica non folamente 

10 fiato virginale , mn una età verde , anzi tenera , tal- 
memechè fi adopera anche per indicare una giovinetta, ben- 
ché abbia partorito : audet^ut virit concurrere virgo dice 
Virg. Aen 40 497, e nell’ Eccl. VI. 47 chiama Verdine 
Pafifut tuttoché madre di figli : e quello è precifamente 

11 fenfo, in cui dobbiam dire, che fi adopera anche dalla 
legge proibitiva della uccifione delle verg ini , perché era 
1* età , non lo fiato verginale , che fi avoa in mira , ond* 
è che la fteffa proibizione valeva anche pe’ giovanetti , 
come appari fee da un confimile tratto dì feviaie e d’abufo 
delle leggi adoperato da’ Triunviri , che volendo nelle lor 
proferìzìoni toglier di mezzo, come raccontammo nella eie. 
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Dilucici. , un giovanetto , comprefo nello Hello privilegio , 
impofero, che vc/liffc la toga virile, indi foffe dato alla 
morte. Tiberio dunque volendo conculcai la legge, e con» 
Servarne apparentemente 1’ decurione , liccome non potea 
accrefcer gli anni della fanciulla , come gli era fàcile il 
farla defiorare , cosi diede alla detta legge il fenlb lette» 
tale , e credè di potetla impunemente eludere. Or ciò 
ièmbra una puerilità in Tiberio, ma pure non è cosi. Co- 
jiofceva quello aftuto padrone di Roma l'indole della pie. 
be, attaccata affai più all’apparenza , che alla fdlinza 
delle colè, quindi conculcava il midollo delle leggi, e 
rifpettava la lor corteccia , liccome diilruggeva I’ auto- 
rità de’ Magiftrati , e ne confervava i vocaboli , maflima 
bevuta , come vedemmo, da Augufto , di cui egli feguì 
le tracce nel perfezionar 1’ edilizio d’una coltùuzion civile» 


fini dilli Diluciia\ioni al !.. V. digli Annali 
di C, Cornelio Tacilo. 
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